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List of pictograms used

O

Read the user manual.

Protect the product from moisture.

WARNING! - Designating a hazard with
moderate risk, which can result in death or severe
injury if not avoided (e.g. risk of electric shock|

Alernating current/voltage

CAUTION! - Designafing a hazard with low risk,
which could result in minor or moderate injury if not
avoided (e.g. risk of scalding)

Follow the warnings and sofety notes!

NOTICE! - Warns of possible damage to
property/the product if not avoided (e.g. risk of
short circui)

Danger - Risk of electric shock!

Use the product in dry indoor spaces only.

Before filling the magazine (9), removing
jammed staples/nails, cleaning and when not in
use: Switch the product off and remove the mains
plug (2) from the mains outlet.

0| > BB P E

Protection class II (double insulation)

Wear eye profection!

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

N
m

Wear hearing profection!

ELECTRIC TACKER

Intended use
B This product is infended for fastening the following materils:
— cardboard
— insulating material
— leather
— textiles (textile/natural fibre)
— comparable materials

6 GB/CY

TYPE 55 . Safety information
r] 15-25 mm Stopl vict/length Instru\éﬁons for use
TYPE 47 .
115, 20,25, 32mm.|  Nail length

B This product is infended for stapling onto the following

materials:

— hardwood

— softwood

— chipboard

— plywoodike materiol

B The product is only intended for private household use.

B The product is not infended for commercial use.

B Any other use or modification of the product shall be
considered improper use and may resultin serious accident
hozards.

B The manufacturer is not liable for any damages caused by
improper use.




Scope of delivery

/\ WARNING!

P> The product and the packaging are not children’s toys!
Children must not play with plastic bags, sheets and small
parts! There is a danger of choking and suffocation!

1 Electric tacker
300 Staples (25 mm)
200 Staples (15 mm)
300 Nails (32 mm)
200 Nails (25 mm)
1 Hexkey

1 User manual

Parts description

(1) Trgger

(2)  Mains cord with mains plug

(3)  Impact force control

()  On/off switch (1/0)

(5)  Hexkey

(6)  Release button for the magazine slider
(7)  Magazine slider

(7a)  Red line on the front of the magazine slider
(8)  Ripfence

(9)  Magazine

(10)  Scale

(11)  Fill level indicator

(11a) Marking of the fill level indicator

(12)  Sofety contact

Technical data
Electric tacker PET 25 E5
Model number:
— with VDE plug: HG14288
— vith BS plg: HG14268885
Rated voltage: 230V~ 50 Hz
Rated current: 15A
Profecion class: It/[5]
Speed: max. 30/ min
Magazine capacity:
— Staples: max. 50 pieces
— Nails: max. 50 pieces
Staple type: 55
Staple width: 6 mm

Staple length: 15-25 mm
Nail type: 47
Nail length: 15/20/25/32 mm

Noise emission value

The measured values have been defermined in accordance with
EN 60745. The A-rated noise level of the power ool is typically
as follows:

Sound pressure level Ly 90.1dB
Uncertainty Ko 3dB
Sound power level Lyys: 101.1dB
Uncertainty Ky 3dB

Vibration emission value

Vibration tofal values (triaxial vector sum| determined according fo
EN 60745:

11.25 m/s?
Uncertainty K: 1.5m/s*

Vibration emission value a;

/\ WARNING!

/'/ \\
‘ ) Wear ear proection!

/\ WARNING!

P> The vibration level varies in accordance with the use of the
power fool and may be higher than the value specified in
these instructions in some cases.

P> Regular use of the power ool in such a way may cause
the users fo underestimate the vibration. Try fo keep the
vibration loads as low as possible.

P> Measures fo reduce the vibration load are e.g. wearing
gloves and limiting the working fime.

P> Al states of operation must be taken info account (e.g. the
fime when the power ool is switched off and fime where
the power fool is switched on but running without load).

P> The declared vibration total value and the declared noise
emission value have been measured in accordance with
standard fest method and may be used for comparing one
tool with another.

P> The declared fotal vibration value and the declared
noise emission value may also be used for a preliminary
assessment of exposure.

GB/CY 7



A Safety instructions

General power tool safety warnings

/\ WARNING!
4P Read all safety warnings and all

™~

instructions. Failure o follow the warnings and
insfructions may resultin electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

1)

2)

3

Keep work area clean and well lit. Clutiered or dark
areas invife accidents.

Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power fools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you fo
lose control.

Electrical safety

1)

2)

3)

4)

3)

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of eleciric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

GB/CY
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If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

1)

2)

3)

4)

3)

6

7)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Profective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached fo a rotating part of the power tool may resultin
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
power fool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dustrelated hazards.

Power tool use and care

1)

2)

3

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
ool will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power fool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starfing the power ool
accidentally.



4)  Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

5] Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool's operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

6]  Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier fo control.

7)  Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work
to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in @ hozardous
situation.

Service

1] Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
paris. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Stapler/Nailer safety warnings

/\ WARNING! Risk of injury!

P> Do not point the tool towards yourself or anyone nearby.

P> Make sure that no other people or animals are on the other
side of the workpiece or in the immediate vicinity.

P> Secure the workpiece! A workpiece securely held by a
clamping device or vice is much safer than one held in
your hand.

/\ WARNING!

D\ Wear eye protection. This also applis fo people who
are carrying out support during operation.

/\ WARNING!

P> Ifthe mains cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, their appointed services agent, customer ser-
vice or by a similarly qualified person in order fo avoid a
safefy hazard. Contact the Service Centre (see “Service").

1) Always assume that the tool contains fasteners.
Careless handling of the tacker can resultin unexpected firing
of fasteners and personal injury.

2] Do not point the tool towards yourself or anyone
nearby. Unexpected triggering will discharge the fastener
causing an injury.

3] Do not actuate the tool unless the tool is placed
firmly against the workpiece. If the tool is not in
contact with the workpiece, the fastener may be deflected
away from your farget.

4)  Disconnect the tool from the power source when
the fastener jams in the tool. While removing a
jommed fastener, the tacker may be accidentally activated if
itis plugged in.

5)  Use caution while removing a jammed fastener.
The mechanism may be under compression and the fastener
may be forcefully discharged while attempting to free a
jommed condition.

6] Do not use this tacker for fastening electrical
cables. It is not designed for electric cable installation and
may damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards.

Original accessories/auxiliary equipment

B Only use the accessories and additional equipment which are
specified in the operating instructions and compatible with
the product.

Before first use
Unpackmg the product

Take the product out of the packaging and remove all
packaging materials.

2. Check fo make sure that alllisted parts are included (see
"Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is defected, do not use
the product, but follow the procedure described in chapter
“Warranty”.

Choosing the correct length of nails and
staples

P> Test the staple/nail on scrap material first fo confirm the
result

P> To ensure sufficient holding force: We recommend to
choose staples or nails with a length that equals up to 2x
the thickness of the material fo be fostened.

1 Consider 2 factors to choose the correct length for staples
and nails:
— the thickness of the material to be fastened
— the composition and hardness of the base material

GB/CY 9



Filling the magazine
(Fig. B, C)

Before filing the magazine (9), removing jammed
staples/nails, cleaning and when not in use: Switch

/\ WARNING!
the product off and remove the mains plug (2)

from the mains outlet.

P> When filling the magazine slider (7) with nails: Insert
the nails with the heads facing the fop.

P> Do not exceed the maximum fill level (see “Technical
data”).

P> Ifthe red line on the front of the magazine
slider (7a) is cligned with the marking of the fill
level indicator (11a): The magazine (9) is empty.

1. Releasing the magazine slider (7): Push the release
buttons (6) on both sides upwards ot the same time (Fig. B,
step 1).

2. Pull the magazine slider (7) out of the magazine (9)
(Fig. B, step 2).

3. Fill the magazine (9) with staples or nails (Fig. C|.
Push the magazine slider (7) back into the
magazine (9) unfil the magazine slider clicks into place.

Setting the impact force
(Fig. F]

P> For stapling: Select the lowest sufficient impact force.
P> Take info account:

— the length of the staples or nails you are using

— the hardness of the material you are working with

O Use the impact force control (3) to select the suitable

F v v

BE|E

impact force:

Impact force control Impact force level
1

Low
2
3

Medium
4
: High

9

6
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1 IFthe impact force is set correctly: The crown of the staple or
head of the nail is flush with the fastened material.

Use

/\ WARNING!

/\ WARNING!

Before fillng the magazine (9), removing jammed
staples/nails, cleaning and when not in use: Switch
the product off and remove the mains plug (2)
from the mains outlet.

Switching on/off
1 Switching on: Set the on/off switch (4) o the I position.
1 Switching off: Set the on/off switch (4) to the 0 position.

Using the rip fence

P> The rip fence (8) allows you fo staple or nail at a
consistent, precise distance from the edge of the workpiece.

. Pull out the rip fence (8) in the direction of the arrow.

2. Move the rip fence (8) along the scale (10) unti the rip
fence is at the required distance from the edge of the object
that you want fo work on.

3. Place the rip fence (8) onto the edge of the object that you
want fo work on.

Stapling/nailing
[Fig E)

P> The infegrated safety swiich on the safety contact (12)
prevents accidental friggering.

P> Securing the workpiece: Secure the workpiece with a
clamping device or vice.

P> Always guide the mains cord (2) away fo the rear of
the product.



1. Switch on the product (see “Switching on/off"). B Regular and proper cleaning helps fo ensure safe use and to
2. Press the safety contact (12) onfo the location on the prolong the fife of the product.

material that you want fo staple or nail. 1 The product must always be kept clean, dry and free from il
3. Pressthe trigger (1). or grease.

L . 1 After each use and before storage: Remove debris from the

Clearing jammed staples or nails prodiuct,
(Fig. D) 1 Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for areas
1. Removing the fension: Release the magazine slider (7) tht re fardfo reach

(see "Filling the magazine”). Maintenance

2. loosen the screws on the safety contact (12): Use the
e C——
3. Remove the jommed staples or nails.
4. Insert and fighten the screws on the safety contact (12): P> This product does not contain any pars that can be
Use the hex key (5). repaired by the user. Contact an authorised service centre
5. Push the magazine slider (7) back info the or a similarly qualified person to have it checked and
magazine (9). repaired.
Cleaning and care 1 The product is mainfenance-free.
1 Before and after each use: Check the product for wear and
/\ WARNING! damage.
Before fllllqg the magazine (9), femoving |ammed Storage
staples/nails, cleaning and when not in use: Switch Clean he orod "Clegring”
the product off and remove the mains plug (2) ean fhe procuct (see' eanng i )
from the mains ouflet 1 Store the product and its accessories in a dark, dry, frostfree,
wellventilated place.
1 Always store the product and its accessories in a place that is

Cleaning

P> Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive

detergents or disinfectants to clean this product as they
might be harmful to its surfaces.
P> Never cllow fluids to get info the product.

Troubleshooting

inaccessible fo children.

Problem Possible cause

Solution

The product does not function.

The productis not connected to the mains supply.

Connect the mains plug (2) with @ mains outlet.

Afjammed staple or nail s blocking the product.

Remove the jammed staple/nail from the product
(see "Clearing jammed staples or nails”).

The crown of the staple or
the head of the nail sticks out
above the material surface.

The staple/nail is too long for the thickness of the
material.

Use shorter staples/nails (see “Choosing the correct
length of nails and staples”).

The selected impact force is oo low.

Increase the impact force (see “Setting the impact
force”).

GB/CY 11



Disposal
N Observe the marking of the packaging matericls for
&b woste separation, which are marked with
a abbreviations (a) and numbers (b] with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how fo dispose of your worn-out product.

Please dispose of the product properly when it
has reached the end of ifs useful life and not in the

mmm  fousehold waste. Information on collection points and
their opening hours can be obtained from your local
authority.

Warranty

The product has been manufactured fo sfrict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the refciler

of this product. Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this productis 3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the date of purchase. Keep the
original sales receipt in a safe location as this document is required
as proof of purchase.

Any damage or defects already present ot the fime of purchase must
be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or replace it
- ot our choice - free of charge fo you. The warranty period is not
extended os a result of a claim being granted. This also applies fo
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or mainfained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject fo normal wear and
fear, thus considered consumables (e.g. batteries, fubes, cartridges),
nor damage fo fragile parts, e.g. switches or glass parts.

Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe the
following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
[IAN 526711_2510) ready as proof of purchase.

The arficle number can be taken from the identification label on the
product, engraving on the product, the front cover of your manual (at
the bottom left), or the sticker on the back or bottom of the product.

12 GB/CY

[f malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective fo the
communicated service address postage-free, making sure to enclose
proof of purchase (receipt) and information on the defails of the
defect and when it occurred.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes you directly fo
parkside-diy.com. Choose your country and use the search screen
fo search for the operating instructions. Entering the ifem number
(IAN) 526711_2510 fakes you fo the operating instructions for
your item.

Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 526711_2510

Service Cyprus

Tel. 80094242
Contact form on parkside-dly.com

IAN 526711_2510

A.AA Serbian mark of conformity

P



EU Declaration of conformity

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 526711_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 526711_2510
Product identification: "PAKSIDE" Electric Tacker PET 25 E5
Model Number: HG14288

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which

conformity is declared:

N° / Parts

2006/42/EC

EN 60745-1:2009+AC:2009+A11:2010

EN 60745-2-16:2010

2014/30/EU

EN [EC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-11:2019

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 08.05.2026 G /)ZU/”I@_ o // i
Place Date pa. Jéns Buchheim ppa! Dr. T)érsten Maier
Authorised Authorised
Signatory Signatory

EN

3

GB/CY 13



Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts........................................ Oldal

Paredzétais lietojums ... Oldal
Piegades komplekts......................... Oldl
Arészegységek leirdsa. ...l Oldal
Miszakiadatok ... Oldal
Biztonsagi utasitasok ... Oldal
Altalénos biztonsagi utastdsok elektromos szerszémokhoz ..o Oldal
Szegecseldgépekre vonatkozd biztonsdgi utasitsok . .. ... ... ..o Oldal
Eredeti tartozékok/kiegészitd felszerelések ........................................... Oldal
Elso haszndlatelott. ... Oldal
Atermk KIcsomagoldsa. . ... Oldal
A megfeleld hosszisagl szdgek s kapesok kivalasztsa ... Oldal
A EeOlEse . Oldal
Abeilitderd bedllitdsa .. ... Oldal
Alkalmazas. ... Oldal
Be- 85 KapCsOlds. . ..o Oldal
Parhuzamvezetd haszndlata . ... ... Oldal
RBGZS/SZOGEIES. .. ... Oldal
Beragadh kapesok vagy szdgek eltavolitdsa. .. ... ... Oldal
Tisztitas ésapolas ... Oldal
TSz Oldal
KOOGS . .o Oldal
TAI0lS. . .. Oldal
Hibaelhdritds....................................... Oldal
Mentesites . ... Oldal
GArGNCIO. ... Oldal
Garancidlis igyek lebonyolitdsa. ... ... Oldal
SZOIVIZ Oldal
EU-megfeleléségi nyilatkozat.. ... Oldal

14 HU



Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts

= Izlasiet lieto3anas instrukeiju.

y :‘\
Sargdjiet izstraddjumu no mifruma.

BRIDINAJUMS! - Apzimé vidéjas pakapes risku,
kuru nenovérof, var iestaties ndvéjosu vai smagu
fraumu sekas (pieméram, strévas trieciena risks)

Mainstrava/spriegums

PIESARDZIBU! - Apzimé zemos pakapes risku,
kuru nenovérof, var iestdties vieglu lidz vidéju
traumu sekas (pieméram, applaucgSands risks|

levérojiet bridingjumus un drosibas noradijumus!

UZMANIBU! - Bridingjums par iespéjamiem
mantiskajiem bojajumiem (pieméram, issavienojuma
risks)

Bistami - elektriskdis strdvas trieciena risks!

lzmantojiet izstradajumu fikai sausds iekstelpds.

Pirms aptveres (9) piepildisanas, iestréguso
skavu/naglu iznem3anas, firisanas un, ja ierice
netiek lietota: |zslédziet izstradajumu un atvienojiet
kontaktdaksu (2) no kontakiligzdas.

@b DPB ¢

Il aizsardzibos klase (dubult izolacija)

Liefojiet acu aizsargfidzekus!

CE zime apsfiprina atbilsfibu ES direkiivam, kas
piemérojamas izstraddjuma.

Valkgiiet dzirdes aizsordzibas lidzek|us!

Skavu platums/garums

Droibas noradijumi
Norddijumi par apiesanos

.

Naglu garums

ITYPE 47
15, 20, 25, 32 mm.

ELEKTROMOS TUZOGEP

Paredzétais lietojums
®  Sis izsiridajums ir piemérots sadu materidly sastipringSanai:
— Kartons
— lzolacijas materidls
— Ada
— Audumi (auduma/dabiskas skiedras)
— lidzigi materidi
®  Sis izstradajums ir paredzéts $adu materialy sastiprindsanai:
— Cietkoksne
— Miksta koksne
— Skaidu plaksnes
— Finierim lidzigs materials
B Izstradgjums ir piemérots lietoSanai tkai privétds
majsaimniecibds.

B Izsiradajums nav paredzéts komercidlai liefoSonai.

B Jebkéda cito veida izmantosana vai izstradGjuma parveide
uzskatama par noteikumiem neatbilstosu un ir saisfita ar
ievérojamu negadijuma risku.

B Razofdjs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies
nepareizos liefosanas dé].

Piegades komplekts

/\ BRIDINAJUMS!

P> Izstradgjums un iepakojuma materidli nav rotalliefas
bérniem! Bémi nedrikst spéléties ar plastmasas
maisiniem, folijam un sikam detalam! Pastav aizrisands un
nosmaksanas risks!

HU




1 Elekiromos tiz6gép
300 Skavas (25 mm)
200 Skavas (15 mm)
300 Naglos (32 mm)
200 Naglos (25 mm|

1 Imbuszkules

1 Haszndlati Gtmutatd

A részegységek leirasa

(1) Kiolds

(2)  Elektromos vezeték csatlakozéval
(3)  Beitderé-szabdlyozd

(8)  Be-/kikapcsolé gomb (1/0)

(5)  Imbuszkules

(6)  Atdrtold kiolddgombja

(7)  Tartolo

(7a)  Atdriold elején Iévd piros vonal

(8)  Parhuzamvezets
9 T

(10)  Skéla

(11)  Teltettségjelzs

(11a) Atelitettségjelz jelolése
(12)  Biztonsdgi érintkez6

Muszaki adatok
Elektromos tiz6gép PET 25 E5
Modellszom:
— VDE csatlakozéval: HG14288
— BS csatlakozéval: HG142888S
Névleges fesziliség: 230V~ 50 Hz
Névleges dramerdsség: 15A

Védelmi osztdly:

/8]

Sebesség: max. 30 / perc
Térkapacitds:

— Kapesok: max. 50 db.

— Szdgek: max. 50 db.
Kapocstipus: 55
Kapocsszélesség: 6 mm
Kapocshosszisag: 15-25mm
Szégtipus: 47
Szdghosszisag: 15/20/25/32 mm
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Zajkibocsaitasi értékek
A mért értékek meghatdrozdsa az EN 60745 alapjdn fortént. Az
elekiromos szerszdm A besorolds( zajszintje fipikusan:

Hangnyomésszint Ly 90,1 dB

Bizonytalansdg K 3dB

Hangfeljesitményszint Ly: 101,1 dB

Bizonytalanség Kya: 3dB
Rezgési értékek

A rezgési dsszérték (hromirdny( vektordsszeg) megdllapitdsa az
EN 60745 szerint tortént:

Rezgéskibocsatdsi érték ay; 11,25 m/s?

Bizonytalansdg K: 1,5 m/s?

/\ FIGYELMEZTETES!
M@\

i@f‘ Viselien filvédst!
&/

/\ FIGYELMEZTETES!

P> Arezgési érték az elekiromos szersz4m haszndlati mod-
iatdl fiiggden eltérd lehef, és egyes esetekben magasabb
lehet a hasznélati Gimutatdban megadoft érféknél.

P> Az elekiromos szerszém rendszeres ilyen haszndlati modja
kovetkeztében a felhaszndlé aldbecsilheti a rezgéseket.
Prébélia a rezgésterhelést mindl kisebbre csokkenteni.

P Arezgésterhelés cskkentése érdekében pl. hordjon
keszty(t és korldtozza a munkaiddt.

P> Minden iizemi kérilményt tekintetbe kell venni (pl. az
elektromos szerszdm kikapesoldsi idejét, valamint az
elekiromos szerszdm terhelés nélkili mékadési idejét).

MEGJEGYZES

P> Amegadott rezgési 8sszériék és a megadott zajkibocsdidsi
érték megdllapitdsa egy szabvanyositott vizsgdlati
eljérds sordn kerilt megdllapitdsra, és felhaszndlhatd egy
elekiromos szerszdm dsszehasonlfidsdra egy mésikkal.

P> Amegadott rezgési dsszériék és a megadott zajkibocsddsi
érték tovabbd felhaszndlhatd a terhelés el6zetes
becslésére is.



A Biztonsagi utasitasok

Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

/N FIGYELMEZTETES!

Olvassa el a biztonsdgi figyelmeztetéseket
és az utasitasokat. A bizionsagi utasitasok

és figyelmeztetések figyelmen kivil hagyésa
dramiltéshez, tizesethez és/vagy stlyos sérilésekhez
vezethet.

04,
(e

Orizzen meg minden biztonsdgi utasitast és
figyelmeztetést biztonsagos helyen késébbi
haszndlatra,

Abiztonségi utasitasokban haszndlt ,elekiromos szerszém” kifejezés
halozati dramrdl mokodtetett (vezetékes), valamint akkumuldtorrdl
mikodd (vezeték nélkili) elekiromos szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1] Amunkaterilet legyen mindig tiszta és jol
megpvilagitott. A rendeflenség vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

2] Az elekitromos szerszamot ne haszndlja robba-
ndsveszélyes kdrnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok taldlhatéak. Az
elekiromos szerszdmok szikrdkat keltenek, mely a port vagy @
gdzokat meggydithatick.

3)  Azelektromos szerszam haszndlata sordn tartsa
a gyermekeket és az egyéb személyeket tavol.
Ha megzavaridk, elveszithefi az elekiromos szerszam feleti
vralmét.

Elektromos biztonsdg

1) Az elektromos szerszam halozati
csatlakozéjanak illenie kell a konnektorba,
Ne médositsa a csatlakozét. Ne haszndljon
adapteres csatlakozédugaszt foldelt elekiromos
szerszamokkal. A modositds nélkiili csatlakozok és a
megfelelden illeszkeds konnektorok haszndlatdval csokken
az dramités kockdzata.

2] Kerilje a testi érintkezést olyan foldelt
feliletekkel, mint példéul csdvek,
fitéberendezések, siték vagy hitészekrények.
Az dramités veszélye megnd, ha a teste foldelve van.

3)  Azelektromos szerszamokat tartsa esétol,
nedvességtél tavol. Ha az elekiromos szerszém
belsejébe viz jut be, az ndveli az Gramiités kockézatdt.

4) Az elektromos vezetéket kizarélag

rendeltetésének megfeleléen hasznalja, azzal
ne szdllitsa vagy akassza fel az elektromos

3)

)

szerszamot, illetve ne haszndlja a hélézati
csatlakozo kihuzasara a konnektorbél. Az
elektromos vezetéket dvja a hétél, olajoktol, éles
sarkoktél vagy mozgé alkatrészektsl, A sérilt vagy
osszefekeredett elektromos vezetékek novelik az dramiités
kockazatdt.

Ha az elektromos szerszamot kiiltéren hasznalja,
¢sak olyan hosszabbitét haszndljon, mely kiltéri
haszndlatra alkalmas. Egy kiltéri haszndlatra alkalmas
hosszabbitokabel haszndlata csokkenti az dramiités
kockdzatdt,

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elekiromos
szerszamot nedves kérnyezetben haszndljak,
hasznaljon egy maradékdram-megszakitot
(RCD). Maradékdram-megszakité haszndlata lecskkenti az
Gramiités kockdzatdt.

Személyes biztonsag

1)

3)

4)

3)

J

Az elektromos szerszam haszndlata soran
legyen kériltekints, figyelien arra, mit tesz,
dolgozzon tudatosan. Ne haszndljon elektromos
szerszamokat kdbitészer, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt, Az elekiromos szerszdm
hasznélata sorén csupdn egy pillanatnyi figyelmetlenség is
silyos sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyes védéfelszerelést és

mindig hordjon védészemiveget. A személyes
védéfelszerelés, példéul pormaszk, csiszsmentes biztonsdgi
cip, véddsisok vagy filvéds - az elekiromos szerszdm
haszndlatdtdl fiiggden - lecsokkenti a sérilések kockdzatdt.

Ugyelien arra, hogy az elektromos szerszam

ne tudjon akaratlanul elindulni. Miel6tt az
elektromos szerszamot az elektromos hélézatra
és/vagy akkumuldtorhoz csatlakoztatng, kézbe
venné vagy mozgatna, ellendrizze, hogy az ki
van-e kapesolva. Ha oz elektromos szerszam szdlitsa
sordn az ujjdt a bekapcsoldgombon farfia, iletve ha az
elekiromos szerszam bekapesolt dllapotban van és az
elekiromos haldzatra csatlakozik, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam bekapcsoldsa elétt a
bedllito szerszamokat, csavarkulesokat tévolitsa
el. Ha egy szerszém vagy egy kulcs az elekiromos szerszém
egy forgd részébe keriil, oz sériléseket okozhat.

Kerillje a szokatlan testhelyzeteket. Alljon
biztosan és mindig érizze meg az egyensolydt.
igy képes lesz az elekiromos szerszémot szokaflan
helyzetekben is oz irényitdsa alatt tartani.

Viseljen megfeleld ruhdzatot. Ne viseljen laza
ruhdzatot vagy ékszereket. Tartsa a hajat és
ruhazatat a mozgé alkatrészektél tavol. A loza
ruhdzatot, ékszereket vagy hajat a készilék mozgd részei
elkaphatidk.
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7)

”e

Ha porelszivé- és gyiijté berendezések vannak
beszerelve, azok csatlakoztatdsa és haszndlata
legyen megfeleld. A porelsziv berendezések haszndlata
csdkkenti a por okozta kockdzatokat.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

1)

2)

3

4)

3)

6

7)

Ne terhelje til az elektromos szerszamot. Az
adott munkdhoz az arra alkalmas elektromos
szerszamot haszndlja. A megfeleld elekiromos szerszém
jobban és biztonsdgosabban dolgozhat, ha azt @ megfelels
teljesitmény-farfomdnyon belil haszndlja.

Ne haszndljon meghibasodott kapesoléval
rendelkezé elektromos szerszamot. Ha egy
elekiromos szerszdmot nem lehet be- vagy kikapesolni, az
veszélyes és szerelésre szorul.

A késziilék bedllitasi miveletei, szerszambetétek
cseréje valamint az elekiromos szerszam
taroldsa el6tt hizza ki a halézati csatlakozét

a konnektorbél és/vagy vegye ki a kivehetd
akkumulatort, Ezzel oz dvintézkedéssel megeldzi az
elekiromos szerszdm akaratlan bekapcsoldsdt.

A haszndlaton kivili elektromos szerszamokat
tartsa gyermekek szamara nem elérheté helyen,
Ne hagyija, hogy az elektromos szerszamot
olyan személyek haszndljk, akik azzal
kapcsolatban nem rendelkeznek tapasztalattal
vagy nem olvastdk el ezeket az utasitasokat. Az
elekiromos szerszdmok tapasztalatlan kezekben veszélyesek.

Az elektromos szerszamokat dpolja gondosan.
Ellenérizze a mozgé részek kifogastalan
mikodését, hogy azok nem ragadnak-e be,
hogy vannak-e torétt vagy sérilt alkatrészek,

és hogy az elektromos szerszam mikadését
semmi sem befolydsolja. A sérijlt alkatrészeket
az elektromos szerszam haszndlatba vétele el6tt
meg kell javittatni, Sok baleset okozéja oz elektromos
szerszémok gondatlon karbantartdsa.

Gondoskodjon a vagészerszamok élességérél
és tisztasagarol. A gondosan dpolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszdmok kevésbé hajlamosak a
beragaddsra, és kdnnyebben irdnyfthatéak.

Az elektromos szerszamot, annak alkatrészeit,
szerszambetéteit sth, ezen Utmutatd szerint
haszndlja. Ennek sordn vegye figyelembe a
munka kérilményeit és az elvégzends feladatot.
Az elekiromos szerszamok nem rendeltetésszerd haszndlata
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz

1)

18

Az elektromos szerszam javitasi munkdlatait
bizza képzett szakemberre, és csak eredeti
potalkatrészeket haszndljon. Igy gondoskodhat

HU

az elekiromos szerszdm biztonsdgos mikodésének
megérzésérdl.

Szegecseldgépekre vonatkozo biztonsagi
utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata!

P> Neirényitsa az elekiromos szerszémot magdra, vagy a
kdzelben fartézkodd mds személyekre.

P> Gondoskodjon arrdl, hogy ne tartézkodjanak mds
személyek vagy hézidllatok @ munkadarab masik végén,
vagy a kézvetlen kézelben.

P> Régzitse a munkadarabot! Egy befogdeszkbzben, példaul
satuban tarfott munkadarab biztonségosabb, mint az,
amelyet kézzel fartanak meg.

/\ FIGYELMEZTETES!

Viselien véddszemiveget. Ez nem csak o termék
| haszndl6jdra vonatkozik, hanem mindenkire, aki
neki segit.

/\ FIGYELMEZTETES!

P> Ha a termék elekiromos vezetéke megséril, a kockézatok
elkerilése érdekében azt a gydrtnak, az igyfélszolgdlatd-
nak, vagy egy annak megfelels képzetiségl szakembernek
kel kicserélnie. Forduljon az iigyfélszolgdlathoz (ldsd a
Szewviz" c. részt).

1) Mindig tartsa szem elétt, hogy az elektromos
szerszamban kapesok vannak. A szegecselégép
gondatlan kezelése a kapesok akaratlan kilévéséhez
vezethet, ami sériléseket okozhat.

2)  Neiranyitsa az elektromos szerszamot magdra,
vagy a kézelben tartézkodé mds személyekre.
Az akaratlan kiolddssal kapesot I8het ki, ami sériléseket
okozhat.

3)  Nemikddtesse az elekiromos szerszamot,
mieldtt az szorosan a munkadarabra nem keriil.
Ha az elekiromos szerszam nem ér a munkadarabhoz,
kapocs lepattanhat a régzitési pontrdl.

4)  Vdlasszale az elektromos szerszamot a
hélézatrél vagy az akkumulatorrél, ha a
kapocs beragad az elekiromos szerszamba., Ha
a szegecselégép csatlakozik, oz egy beszoritott kapocs
eltdvolitésa sordn akaratlanul mikadésbe léphet.

5] Abeszoritott kapesok eltavolitasa soran legyen
elévigyazatos. A kapcsos rgzités megszintetésekor
arendszer fesziiliség alatt lehet és a kapcsok erésen

kilskédhetnek.



6]  Eztaszegecseldgépet ne haszndlja elektromos
vezetékek rogzitéséhez. Nem alkalmas elekiromos
vezetékek szereléséhez, mert megsérthefi az elekiromos
kdbelek szigetelését, mely dramitéshez vagy tizesethez
vezethet.

Eredeti tartozékok/kiegészito felszerelések
B Csok olyan tarfozékokat haszndljon, melyek szerepelnek a
hasznélati Gtmutatéban és a termékkel kompafibilisek.

Elsé haszndlat elott

A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a csomagoldsbél, és tévolitsa el az ésszes
csomagoléanyagot.

2. Hllenérizze, hogy minden alkatrész megvan-, és hogy
a csomagolds minden alkatrészt fartalmaze (lésd a ,A
csomagolds tartalma”).

3. Ellenérizze, hogy a termék és minden alkatrész j6 dllapotban
van-e. Ha sérilést vagy hibdt taldl, ne haszndlia o terméket,
hanem jérion el a ,Garancia” c. fejezetben leirtak szerint.

A megfeleld hosszusagu szogek és kapesok
kivalasztasa

MEGJEGYZES

P> Az eredmény tesztelésshez elészor probilia ki a kapesot/
szdget egy maradékdarabon.

P> A megfelelé fartders biztosftdsdhoz: Olyan kapesok vagy
szdgek kivdlasztdsa javasolt, melyek hossza a régzitendd
anyag vastagsdganak kéfszerese.

O Amegfeleld hosszisdgd szgek és kapcsok kivalasztdschoz
2 tényez6t kell figyelembe venni:

— Ardgzitendd anyag vastagsdga
— Ardgzitési felilet anyaganak fipusa és keménysége

A tar feltoltése
(B, C bra)

/\ FIGYELMEZTETES!

MEGJEGYZES

P> Amikor a tértoléba (7) szogeket olt: A szdgeket a
fejikkel felfels helyezze be.

P> Ne holadia meg o maximdlis betdliési mennyiséget (Idsd a
Mszaki adatok” c. részt).

Atar (9) felidltése, o beragadt, kapesok/szsgek
eltévolitdsa és tisztitds elétt, valamint ha o terméket
nem hasznélia: Kapesolja ki a terméket és hizza ki
az elektromos csatlakozét (2) a konnektorbél.

MEGJEGYZES

P> Ha atartold elején Iévé piros vonal (7a) a
telitettségjelzd jelolésével (11a) egy vonalban van:
Atar (9) kiorl.

1. Atartolé (7) kiolddsa: Nyomja meg
kioldégombokat (6) mindkét oldclon egyszerre (B dbra,
1. 1épés).

2. Hizza ki o tartolét (7) o tarbél (9) (B dbra, 2. lépés).

3. Tolise fel a tarat (9) kapcsokkal vagy szogekke! (C dbra).

4. Toljavissza a tértelét (7) a térba (9), amig a triolé
helyére nem régzil.

A beitders bedllitasa
F dbra)

MEGJEGYZES

P Feldgziiéshez: Vlassza a legkisebb elegendd beitderdt.
P> Vegye figyelembe:

— Ahaszndlt kapesok és szdgek hosszdt

— Amegmunkdlt anyag keménységét

0 Allsa be a beiitderst o beiitéeré-szabalyozé (3)

segftségével:
Beiitéeré-szabalyozé Abeiitders szintje
1
) Alacsony
3 w“
. Kozepes
5
6 Magas

F v

BE|E

[ Ha atoléers megfelelden van bedllitva: A szdg feje vagy a
kapocs héta a felrdgzitett anyag felletén fekszk.

v
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Alkalmazas

/\ FIGYELMEZTETES!

Atar (9) felidltése, o beragadt, kapesok/szsgek
eltdvolitdsa és fiszitds elétt, valamint ha a terméket
nem haszndlia: Kapesolia ki a termékef és hizza ki
az elektromos csatlakozét (2) a konnektorbél.

Be- és kikapcsolds

1 Bekapcsolds: Forditsa o be-/kikapesolé gombot (4) oz
I dllésba.

O Kikapesolds: Forditsa o be-/kikapesolé gombot (4) a 0
Gllésha.

Parhuzamvezetd haszndlata

MEGJEGYZES

P> Apdrhuzamvezetd (8) segitségével a rdgzitést vagy
a sz6gelést a munkadarab szél&t6] egyenletes, pontos
tavolsdgra lehet végezni.

1. Hizza ki o parhuzamvezetét (8) a nyil irnycban.

2. Mozgassa a parhuzamvezetét (8) a skala (10) mentén,
amig az o megmunkélandd munkadarab széléfé| a kivént
tavolségra nem lesz.

3. Helyezze ré o parhuzamvezetét (8) o munkadarab
szélére, amelyen dolgozni készil.

Régzités/szogelés
(E dbra)

MEGJEGYZES

P> Abiztonsagi érintkezd (12) zdrio megakaddlyozza
az akaratlan kioldast.

P> A munkodarab régzitése: Rogzitse o munkadarabot egy
befogoeszkozben vagy egy satuban.

P> Az elektromos vezetéket (2) mindig a termék mégétt
vezesse.

1. Kapesolia be a terméket (Idsd a , Be- és kikapesolds” c. rész).

2. Nyomja ré a biztonsagi érintkezét (12) az anyagra
azon a helyen, ahovd régziteni vagy szégehi szeretne.

3. Nyomja meg a kioldét (1).

20 HU

Beragadt kapcsok vagy szégek eltavolitasa

(D dbra)

1. Afesziliség kiolddsa: Oldja ki a tartolét (7) (ldsd , A tar
feltolése” c. részt).

2. Abiztonsagi érintkezd (12) csavarjainak kilazitésa:
Haszndljo oz imbuszkulesot (5).

3. Tavolitsa el a beragadt kapesokat vagy szégeket.

4. Abiztonsagi érintkezd (12) csovarjainak visszahelyezése
és meghtzésa: Haszndlj oz imbuszkulesot (5).

5. Tolja vissza a tartolot (7) a tarba (9).

Tisztitas és apolas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tisztitas

MEGJEGYZES

P> Atermék fisztitdshoz ne haszndlion vegyi anyagokat,
logokat, sirolészereket vagy egysb durva fisztité- vagy
fert6lenité anyagokat, mert azok kart tehetnek a fermék
felileteiben.

P> Ne hagyjo, hogy a termékbe folyadgkok jussanak.

Atar (9) felioltése, a beragadt, kapesok/szégek
eltévolitdsa és fisztitds el6t, valamint ha a terméket
nem haszndlia: Kapcsolia ki a ferméket és hizza ki
az elektromos csatlakozot (2) a konnekiorbdl.

B Arendszeres és gondos fiszfitdssal gondoskodhat a termék
biztonsgos haszndlatérdl, valamint azzal az élettartamét is
meghosszabbitia.

1 Aterméket mindig tarfsa tisztdn, szdrozon, olaitél és
kendanyagokidl mentesen.

[ Minden haszndlat utdn és tdrolds elétt: Tévolftsa el az port a
termékbél.

[ Aterméket tiszfitsa egy sz6raz ruhéval. A nehezen
hozzéférhetd helyekhez hoszndljon egy puha kefét.

Karbantartds

MEGJEGYZES

P> Jelen termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket
a felhasznalé megjavithat. A termék divizsgéldsahoz vagy
javitdséhoz fordulion egy arra jogosult igyfélszolgdlathoz
vagy egy annck megfeleld képzettségl személyhez.

1 Atermék nem igényel karbantartdst.
1 Minden haszndlat elétt és utdn: Gondosan ellendrizze a
ferméket kopds vagy sérilések tekintetében.



Tarolas

O Tiszitsa meg a terméket {Idsd a , Tisztitds" c. rész).

1 Aterméket és tarfozékait tarolja s18t, széraz, fagymentes és
ol szelléz8 helyen.

Hibaelharitas

1 Aterméket és farfozékait mindig gyermekek szdmdra nem
elérhetd helyen téroljo.

Probléma Lehetséges ok

Megoldds

Atermék nem mikodik.
hélézathoz.

A termék nem csatlakozik az elektromos

Dugja be oz elektromos csatlakozét (2) egy
konnektorba.

elakasztotta a terméket.

Eqy beragadt régzitdkapocs vagy egy szdg

Tévolitsa el a beragadt kapcsot/szoget a
termékbdl (Idsd a , Beragadt kapesok vagy szdgek
eltévolitdsa” c. részt).

Akapocs héta vagy a sz6g feje

kildg oz anyag feliletébsl. képest.

A kapocs/szég til hosszl oz anyagvastagsdghoz

Haszndljon rvidebb kapcsokat/szogeket (lésd
A megfelel8 hosszdsdgy szogek és kapcsok
kivélasztdsa” c. rész).

A kivdlasztott beiitderd tol kevés.

Névelie a beiitéerét {Idsd ,A beiltders bedllitdsa”
c. részt).

Mentesités
N Ahulladék elkilénftéséhez vegye figyelembe a
&) csomagoldanyagon taldhoto jelzéseket. Ezek
a roviditéseket () és szamokat (b) tartalmaznak a
kévetkez§ jelentéssel: 1-7: mianyagok/20-22: papir
és karton/80-98: katéanyagok.

Termék:

Alkiszolgdlt termék megsemmisitési lehetéségeird
lakéhelye illetékes Gnkorményzatdndl téjékozddhat.

=

Ne dobia a kiszolgdlt terméket a héztartdsi szemétbe,
hanem adja le szakszer( driclmatlanitésra. A
gylitéhelyekrdl és azok nyitvatartdsi idejéré| az
illetékes 8nkormanyzatnél tjgkozédhat.

=i

Garancia

Aterméket gondosan, szigor§ mindségi elirasok betartdsaval
gydrtotiuk, és a szdllitds el6tt gondosan ellenérizik. Anyag- vagy
gyértdsi hibdk esetén a termék eladsjval szemben térvényes jogok
iletk meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott
garancia semmilyen modon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vésérlds datumatol
szdmitva. A garancia id8 a vasdrlds détuméval kezdédik.
Biztonségos helyen 6rizze meg az eredeti vasdrldi bizonylatot, mert
ez a dokumentum szikséges a vdsarlds bizonyitdséhoz.

Avésarlaskor fenndllé kérokat és hidnyossagokat a termék
kicsomagoldsa utén haladékialanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vésarldstél szamitott 3 éven belil anyag-
vagy gydrtdsi hibét észlel, vélaszidsunk szerint ingyenesen
megjavitiuk vagy kicseréljik o terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nyditott szavatossdgi igény dltal. Ez a

kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszéinik, ha a terméket megrongdlték, il. nem
szakszer(ien kezelték vagy végezték o karbantartdst.

A garancia az agyaghibékra és a gydrtdsi hibékra vonatkozik. Ez a
garancia nem ferjed ki a fermék azon alkatrészeire, amelyek normdl
elhaszndlédasnak vannak kitéve, és ezért kopdalkatrészeknek
szdmitanak (pl. kapesok és szégek), valamint nem terjed ki a
torékeny alkatrészek, pl. kapcsolék vagy ivegbdl készilt alkatrészek
sériléseire.

Garancidlis igyek lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz kériik, kévesse az alabbi
vtasftdsokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse el6 a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 526711_2510) a vésérlés igazoldséra.

A termékszémot kéritk, olvassa le a tipustabldrél, a terméken
elhelyezett gravirozéshdl, az timutatd cimlapiérd! (alul a bal
oldalon], vagy a termék hétsé vagy dlsé oldalén talélhatd
matricdrdl.

Mékédési hiba vagy egyéb hianyossdg fellépése esetén elészér
vegye fel a kapesolatot a kévetkezdkben felsorolt szervizek
valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.
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A hibdsnak itélt erméket a pénztarblokk és a hiba lefrdsanak és
keletkezési idejének megielslésével, dijmentesen kildhefi el az On
szdméra kijelslt szerviz cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Aparkside-diy.com oldalon ezt és szdmos tovabbi kéziknyvet tud
megtekinteni és lefdlteni. Ezel a QRkdddal kézvetlenil a
parkside-diy.com oldalra jut. Vélassza ki az orszgot, és a
kereséfelileten keresse meg a haszndlati Gtmutatékat. A fermékszam
(IAN) 526711_2510 beirdsaval juthat el az On termékének
haszndlati Gtmutatéjchoz.

Szerviz
(HY  Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 0680021647

Aformanyomtatvany itt elérhetd: parkside-dly.com
IAN 526711_2510

A.AA Szerb megfeleléségi jelzés
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EU-megfelelségi nyilatkozat

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (ian.

526711_2510)

Mi, a vallalat

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

kizardlagos felelésséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 526711_2510
Termékazonosito: "PAKSIDE" Elektromos Tacker PET 25 E5
Tipusszam: HG14288

Megfelel a felsorolt EU-irdnyelvek alapvetd kovetelményeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 janius 9.]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 marcius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 jdlius 1.]

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egy:
kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

éb miiszaki leirasokra vald hivatkozas, amelyekkel

Szam / vonatkozé részek

2006/42/EK

EN 60745-1:2009+AC:2009+A11:2010

EN 60745-2-16:2010

2014/30/EU

EN [EC 55014-1: 2021

EN [EC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-11:2019

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok
alkalmazésanak korlatozdsardl sz616, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai

elektromos és elektronikus berendezésekben valé
parlamenti és tandcsi iranyelvnek:

Szédm / koz6 részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

A mi i dok acio tulaj OWIM GmbH & Co.KG
A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ald:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditasa

Neckarsulm 08.05.2026 Wa 720/”@\_ e ///'(
Hely Datum UVppa/fens Buchheim ppa’. br. %rsten Maier
meghatalmazott meghatalmazott
alairé alairé

HU
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

O

Preberite navodila za uporabo.

Izdelek zasitite pred viago.

OPOZORILO! - Oznaduje nevarnost s srednjo
stopnjo tveganja, ki lahko povzro&i smrt ali hude
felesne poskodbe, &e se i ne izognete (npr.
nevamost elekiricnega udara)

(

|zmeniéni fok/napetost

PREVIDNO! - Oznatuje nevarnost z nizko
stopnjo tveganja, ki lahko povzrodi lazie do srednje
hude felesne poskodbe, e se ji ne izognefe (npr.
nevarnost opeklin|

Upostevajte opozorila in vamnostna navodilal

POZOR! - Opozarja pred morebitno materialno
$kodo (npr. nevarnost kratkega sfika)

A
A

Nevarnost - tveganje elektricnega udaral

Izdelek uporablicite le v zaprih notranjih prostorih.

e

Pred polnjenjem nabojnika (9), odstranjevanjem
zataknjenih sponk/Zebliev, ciscenjem in kadar
izdelka ne uporabliate: lzdelek izKlopite in izvlecite
elektricni vtic (2) iz viicnice.

0| > BB P E

Zaicitni razred Il (dvojna izolacija)

Nosite zaiCito za odil

N
m

Inak CE potrivie skladnost z direkfivami EU, ki
veljojo za izdelek.

Nosite zaicito za sluh!

r] TYPE 55
15-25 mm

Sirina/dolzina sponk

Varnostni napotki
Navodila za delo

|
[ ]

ITYPE 47

15,20, 25,32 mm.|  Dolzina Zebljev

ELEKTRICNI SPENJAC

Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren za spenjanje nosledniih materialov:
- Karton

~ lzolirni material

- Usnie

~ Tkanine (teksfilna/naravna viakna)

~ Podobni materiali

Ta izdelek je predviden za spenjanje naslednjih materilov:
~ Trdiles

- Mehek les

~ Iverna ploi¢a

- Material, podoben vezanemu lesu

B |zdelek je primeren samo za uporabo v zasebnih

gospodinjstvih.

B Izdelek ni namenjen za profesionalno uporabo.
B Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka se obravnava

kot nepravilna in je povezana z znatnim tveganjem za
nezgodo.

B 7a $kodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne

prevzame jamstva.

Sl
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Obseg dobave

A\ OPOZORILO!

P> Izdelki in embalazni materidli niso ofroske igrace! Ofroci se
ne smejo igrafi s plasfiénimi vreckami, folijomi in majhnimi
delil Obstaja nevarnost zavzifja in zadusitve!

1 Elektricni spenjaé
300 Sponke (25 mm|
200 Sponke (15 mm)
300 Zeblji (32 mm|
200 Zeblij (25 mm]

1 Imbus ju

1 Navodila za uporabo

Opis delov
(1) Sprozilec

(2)  Prikljueni kabel z elektricnim viicem

(3)  Regulator udarne sile

(8)  Stikalo za vklop/izklop (1/0)

(5)  Imbus kijue

(6)  Tipka za sprostitev potisnega mehanizma nabojnika
(7)  Potisni mehanizem nabojnika
(7a)  Rdega érta spredaj na potisnem mehanizmu nabojnika

(8)  Vzporedni naslon

(9)  Nabojnik
(10)  Lestvica

(11)  Prikaz napolnjenosti

(11a) Oznaka na kazalniku napolnjenosfi

(12)  Varnostni kontakt

Tehni¢ni podatki
Elektricni spenjac PET 25 E5
Stevilka modela:
~ zviicem VDE: HG14288
- zviicem BS: HG1428885
Nazivna napefost: 230V~ 50 Hz
Nazivni fok: 15A
Zaiitni razred: V=]
Hitrost: najv. 30 / min
Kapaciteta nabojnika:
- Sponke: najv. 50 kosov
- Zebli: najv. 50 kosov
Tip sponke: 55
Sirina sponke: 6 mm
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Dolzina sponke: 15-25mm
Tip zeblja: 47
Dolzina Zeblja: 15/20/25/32 mm

Emisije hrupa
Izmeriene vrednosti so bile dolocene v skladu z EN 60745. Z
A ocenjena raven hrupa elekiricnega orodja je obicajno:

Raven zvoénega tlaka Lys: 90,1 dB
Negotovost K 3dB
Raven zvocne modi Ly 101,1 dB
Negotovost Ky: 3dB

Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosfi tresliajev [vsota vekiorjev treh smeri), dolocena v
skladu z EN 60745:

11,25 m/s?
Negotovost K: 15m/s*

Vrednost emisije fresljajev ay;

/\ OPOZORILO!

\ N
f ) Nosite zaiito za sluh!

/\ OPOZORILO!

P> Vibracijska raven se spreminja glede na nacin uporabe
elekiricnega orodja in je v nekaterih primerih lahko visja od
vrednosti, navedene v teh navodilih za uporabo.

P> Redna uporaba elektriénega orodja na tak nacin lahko
privede do fega, da uporabniki podcenjujejo vibracije.
Poskusite ¢im bolj zmanjSati obremenitve zaradi vibracij.

P> Ukrepi za zmanjSanje obremenitve zaradi vibracij so na
primer nosenje rokavic in omejitev delovnega &asa.

P> Upostevafi je treba vsa obratovalna stanja npr. éas, ko
se elekricno orodje izlopi, in ¢as, ko je elekiriéno orodje
vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve).

OPOMBA

P> Navedena skupna vrednost fresljajev in deklarirana
vrednost emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s
standardiziranim preskusnim postopkom in se lahko
uporabijo za primerjavo enega elekiriénega orodja z
drugim.

P> Navedena skupna vrednost fresljajev in navedena vrednost
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno oceno
obremenitve.



A Varnostni napotki

Splosni varnostni napotki za elekiriéna
orodja

/\ OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov in
navodil lahko povzroéi elekiriéni udar, poZar in hude
telesne poskodbe.

04,
(e

Varnostni napotki in opozorila shranite za kasnejso
uporabo.

|zraz »elekiricno orodje, ki se uporablia v vamostnih navodilih,
se nanasa na elektriéno orodje na elektricni pogon (z napajalnim
kablom| in elektri¢no orodje z akumulatorjem (brez napajalnega

kabla).

Varnost na delovnem mestu

1) Delovno obmoéje mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered ali slabo osvetlieno delovno mesto
lahko povzrocita nesrede.

2] Ne delajte z elektricnim orodjem v potencialno
eksplozivnem okolju, kier so prisotne vnetljive
tekocine, plini ali prah, Elektriéna orodja ustvarijo
iskre, ki lohko vzgejo prah dli hlape.

3] Med uporabo elekiriénega orodja morajo otroci
in druge osebe biti izven dosega. Z odvracanjem
lahko izgubite nadzor nad elektriénim orodjem.

Elekiriéna varnost

1] Prikljuéni vtié elektriénega orodja se mora
prilegati v vtiénico. Vtiéa ne smete v nobenem
primeru spremeniti. Ne uporabljajte vtikaéa
skupai z elekiriéno ozemljenimi elektriénimi
orodii. Nespremenieni vici in ustrezne viiénice zmanjiujejo
fveganje elektri¢nega udara.

2] lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelniki, peciin
hladilniki, Ce je vaie telo ozemlieno, je prisofno povetano
fveganje elektriénega udaro.

3] Elekiriéna orodja ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Vdor vode v elektriéno orodje poveca tveganje elektricnega
udara.

4)  Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge
namene, za prenos elektricnega orodija,
obesanie ali vleéenje vtica iz vtiénice. Prikljucni
kabel drzite izven dosega vrocine, olja, ostrih
robov dli gibljivih delov. Poskodovani dli zavozlani
prikljuéni kabel zviduje tveganie elektriénega udara.

5] Cezelektriénim orodjem delate na prostem
uporabljajte samo podaljske, primerne za
uporabo na prostem. Uporaba podalika, primemega
za zunanjo uporabo, zmanjSuje nevarnost elekiricnega
udara.

6)  €eje delovanie elektriénega orodja v viainem
okolju neizogibno, uporabite zaséitno napravo
za preostali tok. Uporaba zaicime naprave za preostali
tok zmanj$a tveganie elektri¢nega udara.

Varnost oseb

1] Pridelu z elekiriénim orodjem bodite vedno
pozorni, pazite, kaj poénete in uporabite razum.
Ne uporabliaite elektricnega orodija, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola dli
zdravil, Trenutek neprevidnosfi pri uporabi elekiriénega
orodja lahko povzrodi resne poskodbe.

2)  Nosite osebno zaséitno opremo in vedno
uporabljajte zaséitna oéala. Nosenje osebne zaiitne
opreme, na primer maske profi prahu, nedrsecih za3citnih
Zevljev, zasCitne Celade ali zaicite za sluh, ki ustreza vrsfi
in uporabi elektri¢nega orodja, zmanjiuje tveganje za
poskodbe.

3] lzogibajte se nenamernim zagonom. Prepricajte
se, da je elekiricno orodje izkljuéeno, preden ga
poveiete z napajanjem in/ali vstavite polnilno
baterijo, ter preden ga dvignete ali nosite. Ce
imate pri nosenju elektri¢nega orodja prst na stikalu ali
elekiricno orodje povezete z napajanjem, ko je Ze vkljuceno,
lahko fo privede do nesree.

4)  Pred vklopom elekiriénega orodja odstranite
orodja za nastavitev ali kljuce. Orodje oli kiju, ki se
nahaja v vrilivem delu elekiriénega orodja, lahko povzroi
poskodbe.

5)  lzogibaijte se nenormalni drzi. Poskrbite za varno
stabilnost in vedno ohranite ravnotezie. To vam
omogoca, da v nepricakovanih okoliscinah bolie nadzirate
elekiriéno orodje.

6)  Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Lase in oblaéila drzite izven
dosega gibljivih delov. Ohlapna oblagilo, nakit ali dolgi
losie se lahko jamejo v gibliive dele.

7)  Ceje moina namestitev naprave za sesanje
prahu in zbiranje prahu, jih je treba prikljuéiti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za sesanje
prahu lahko zmanj3a tveganja zaradi prahu.

Uporaba in ravnanie z elektricnim orodjem

1] Elektriénega orodja ne preobremenite. Uporabite
ustrezno elekiriéno orodie za svoje opravilo.
Z ustreznim elektricnim orodjem delate bolje in varnejie v
navedenem razponu zmogfjivosti.
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2] Neuporablajte elekiricnega orodja, ée je stikalo
pokvarjeno. Elekricno orodje, ki ga ni mogoe vklopiti ali
izklopiti, je nevaro in ga je freba popravit.

3]  Napravo odklopite iz vtiénice in/ali odstranite
polnilno baterijo, preden izvajate nastavitve na
napravi, zamenjate orodne nastavke, zamenjate
dodatno opremo dli elektriéno orodje odloiite.
Ta varnostni ukrep preprecuje nenameren zagon elekricnega
orodja.

4)  Shranite elektriéno orodje izven dosega otrok.
Elektricnega orodja ne smejo uporabljati osebe,
ki je ne poznaio ali niso prebrale teh navodil.
Elekiricna orodja so nevarna, e jih uporabliajo neizkuiene
osebe.

5)  Elektriéna orodja pazljivo vzdriujte. Preverite, ali
gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo,
pregleite, ali so deli zlomljeni ali poskodovani
do te mere, da je delovanie elekiriénega orodja
omejeno. Pred uporabo elektriénega orodja
morate poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elekiricna orodja so vzrok za mnoge nesrece.

6)  Orodja za rezanje ohranjaite Cista in ostra.
Temeljito vzdrZevana orodja za rezanje z ostrimi rezili se
redkeje zatikajo in jih je laZje upravijati

7] Uporabljajte elektriéna orodja, pribor, orodne
nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevaite delovne pogoje in opravilo, ki ga je
treba izvesti. Uporaba elekiricnih orodij za druge, kot
predvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Servis

1) Elektriéno orodije lahko popravlja samo
kvalificirano osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. S fem zagotovite ohranjanje varnosti
elekiriénega orodja.

Varnostna navodila za spenjace

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Elektri¢nega orodja ne usmericite vase ali kogar koli v
blizini.

P> Prepricaite se, da na drugi strani obdelovanca ali v
neposredni bliZini ni drugih ljudi ali Zivali

P> Pritrdite obdelovancal Obdelovanec, ki ga drite v
vpenjalni napravi, kot je spona je veliko varnejsi kot
obdelovanec, ki ga drZite v rokah.

/\ OPOZORILO!

Nosite zaicito za oéi. To ne velja samo za
uporabnika izdelka, ampak tudi za vse, ki mu
pomagajo.

/\ OPOZORILO!

> Ce se prikljuéni kabel tega izdelka poskoduie, ga mora
zamenjali proizvajalec ali njegova servisna sluzba dli
podobno kvalificirana oseba, da preprecite nevamnosti.
Obrnite se na servisno sluzbo (glejte razdelek »Servisc).

1) Vedno predvidevaite, da elektricno orodje
vsebuje sponke. Nepazjivo ravnanje s spenjacem lahko
povzrodi nepricakovano izstrelitev sponk in vas poskoduje.

2)  Elektriénega orodja ne usmerjajte vase ali kogar
koli v blizini. Nepri¢akovano sproitev bo izvrgla sponko,
kar lahko povzroi poskodbe.

3)  Elektriénega orodja ne uporabljaite, dokler ni
trdno nameséeno na obdelovancu. Ce elekiriéno
orodje ni v stiku z obdelovancem, se lahko sponka odbije od
pritrdilne tocke.

4)  Odklopite elekiricno orodie iz elektriénega
omrezja ali odstranite polnilno baterijo, ¢e je
sponka v elekiricnem orodju zagozdena. Ko se
spenjac prikljugi, ga lohko po nesredi akfivirate, ko odstranite
zataknjeno sponko.

5 Bodite previdni pri odstranjevaniju zataknjene
sponke. Ko poskuiate odstraniti zastoj, se lahko sistem
napne in sponka na silo izvrze.

6)  Tega spenjaca ne uporabljajte za pritrditev
elektricnih kablov. Ni primeren za napeljavo elekiriéne
napeljav, lahko poskoduje izolacijo elekiriéne napeljave,
povzroci elekiriéni udar in nevamnost pozara.

Originalni pribor/dodatna oprema

= Uporabliate samo pribor, ki je naveden v navodilih za
uporabo in je zdruZljiv z izdelkom.

Pred prvo uporabo

Odstranjevanje izdelka iz embalaze

1. lzdelek vzemite iz embalaze in odstranite vse embalazne
materiale.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in ali je dobava enaka opisani
(glejte »Obseg dobave«.

3. Preverite, li so vsi deli in izdelek v dobri stanju. Ce opazite
poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporabljajte, ampak ravncife,
kot je opisano v poglavju »Garancijac.

Izbira ustrezne dolzine zebljev in sponk

OPOMBA

P> Najprej preizkusite sponko/Zebel; na ostanku materiala,
da preverite rezultat.

P> Za zagoovitev zadostne drzalne sile: Priporoéamo, da
izberete sponke dli Zeblie, katerih dolzina je do 2+raine
debeline materiala, ki ga Zelite pritrdi



[0 Zaizbiro prave dolzine Zebliev in sponk morate upostevati
2 dejovnika:
~ Debelino matericla, ki ga Zelite pritrdi
~ Lastnosti in trdoto osnovnega materiala

Polnjenje nabojnika
(SI.8,C)

Pred polnjenjem nabojnika (9), odstranjevanjem
zataknjenih sponk/Zeblje, ciscenjem in kadar

/\ OPOZORILO!
izdelka ne uporabliate: |zdelek izlopite in izvlecite

elektriéni vHic (2) iz viicnice.
OPOMBA

P> Ko potisni mehanizem nabojnika (7) polnite z
Feblji: Zeblie vstavljae z glavo navzgor.

P> Ne presegaite najveje ravni napolnjenosti (glejte poglavie
»Tehniéni podatkic).

P> Kose rdeéa érta spredaj na potisnem
mehanizmu nabojnika (7a) viome z 0znako na
kazalniku napolnjenosti (11a): Nabojnik (9) je
prazen.

1. Sprosiitev potisnega mehanizma nabojnika (7): Hkrafi
prifisnite navzgor sprostitvene tipke (6) na obeh straneh
(sl. B, 1. korak).

2. Povlecite potisni mehanizem nabojnika (7) iz
nabojnika (9) (sl. B, 2. korak).

3. Napolite nabojnik (9) s sponkami ali zeblji [sl. C).
Potisni mehanizem nabojnika (7) pofisnite nazaj v
nabojnik (9), da se potisni mehanizem nabojnika zaskoéi.

Nastavitev udarne sile
(SI.F)

P> Za spenjanie: |zberite najmanjso zadostno udarmo silo.
P> Upostevaie:

~ Dolzino uporablienih sponk ali Zebljev

- Trdoto materiala, s katerim delate

1 Nastavitev udarne sile z regulatoriem udarne sile (3):

Regulator udarne sile Stopnja udarne sile
1
Prazna
2
3
Srednje
4

Regulator udarne sile Stopnja udarne sile
5

Visoka
6

F v

BE|E

1 Ceje udarna sila pravilno nastavliena: Glava zeblja ali hrbet
sponke lezi na povrsini pritrjenega materiala.

v

Uporaba

/\ OPOZORILO!

/\ OPOZORILO!

Pred polnjenjem nabojnika (9), odstranjevanjem
zataknjenih sponk/Zebliey, ciséenjem in kadar
izdelka ne uporabliate: lzdelek izKlopite in izvlecite
elektriéni vtic (2) iz viicnice.

Vklop/izklop

1 Vklop: Stikalo za vklop/izklop (4) premaknite v
polozaj .

1 lzklop: Stikalo za vklop/izklop (4) premaknite v
polozaj 0.

Uporaba vzporednega naslona

OPOMBA

P> Zvzporednim naslonom (8) lahko spenjate dli
Zebljate v enakomernem, natanénem razmiku od roba
obdelovanca.

1. Vlecite vzporedni naslon (8) v smeri pusice.

2. Premikaite vzporedni naslon (8) vzdolz lestvice (10),
dokler fa ni na Zeleni razdalji od roba obdelovanca.

3. Vzporedni naslon (8) prislonite na rob obdelovanca, ki
qa zelite obdelafi
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Spenjanje/zebljanje
(SI.E)

P> Vgrajena zasita pred sprozitvijo na varnostnem
kontaktu (12) preprecuje nenamemo sproitev.

P> Zavarovanje obdelovanca: Obdelovanec zavarujte z
vpenjalno napravo ali primezem.

P> Prikljuéni kabel (2) vedno napeliite na hrbino sfran
izdelka.

1. VKlopite izdelek [glejte poglavie »Vklop/izklope).

2. Varnostni kontakt (12) prifisnite na mesto na materiolu, ki
ga zelite spefi dli pribifi

3. Prifisnite sproilec (1).

Odstranjevanje zataknjenih sponk in zebljev
(S.D)

1. Sprostitev prednapetosfi: Sprosfite potisni mehanizem
nabojnika (7) glejte poglavie »Polnjenje nabojnikac).

2. Odvijte vijake na varnostnem kontaktu (12): Uporabite
imbus kljué (5).

3. Odstranite zataknjene sponke ali Zeblie.
Vstavite vijake v varnostni kontakt (12) in jih privijte:
Uporabite imbus kljué (5).

5. Pofisnite potisni mehanizem nabojnika (7) nazaj v
nabojnik (9).

Ciscenje in nega

/\ OPOZORILO!

Pred polnjenjem nabojnika (9), odstranjevanjem
zataknjenih sponk/Zeblie, ciscenjem in kadar
izdelka ne uporabliate: Izdelek izKlopite in izvlecite
elektriéni vtic (2) iz viicnice.

Ciscenje

OPOMBA

P> Za &cenje izdelka ne uporabliaite kemicnih, alkalnih,
abrazivnih dli drugih agresivnih sredstev za ciscenje dli
dezinfekeijo, ker lahko poskodujejo povrsine.

P> Ne dopustite, da bi voda prodrla v izdelek.

B Skrbno pravilno ciscenje zagotavlja varno uporabo in
podalia Zivlienjsko dobo izdelka.

1 Izdelek ohranjaite vedno €ist, suh in brez olja ali masfi.

1 Po vsaki uporabi in pred shranjevanjem: Z izdelka odstranite
prah.

[ Odistite izdelek z viazno krpo. Za tezko dostopna mesta
uporabite mehko krtaco.

Vzdrzevanje

OPOMBA

P> Taizdelek ne vsebuje delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Za pregled in popravilo se obrite na
pooblasceni servis ali podobno usposoblieno osebo.

1 lzdelka i treba dodatno vzdrzevati.
1 Pred in po vsaki uporabi: Pred vsako uporabo preverite, ali
izdelek ni obrablien in poskodovan.

Shranjevanje

O lzdelek oisfte (glejte poglavie »Ciscenjec).

1 Izdelek in njegovo dodatno opremo shranjjte v temnem,
suhem, hladnem in dobro prezra¢evanem prostoru.

1 Izdelek in njegov pribor vedno shranjujte izven dosega ofrok.

Odpravljanje napak
Tezava Morebitni vzrok Resitev
Izdelek ne deluje. Izdelek ni prikljuéen na elektricno omrezje. Elektriéni vti€ (2) prikljucite v viicnico.

izdelek.

Zataknjena sponka dli zataknjeni Zebelj blokira

Odstranite zataknjeno sponko/Zebel; iz izdelka
(glejte poglavie »Odstranjevanje zataknjenih sponk
in Zeblieve|.

Virh sponke ali glava Zeblja St
iz povrsine materiala.

Sponka/zebel; je predolga za debelino materiala.

Uporabite krajse sponke/Zeblie (glejte poglavie
»lzbira ustrezne dolzine Zebliev in sponk«).

Izbrana udarna sila je premajhna.

Povedaite udamo silo (glejte poglavie »Nastavitev
udare sile«).
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Odstranjevanije Izdelek:

&b  locevanje odpakov, ki so oznatene s kraficami (a) in
a

/. UpoStevaf oznake embolaznih matericlov za O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se

lahko pozanimate pri svoji obcinski ali mestni upravi.

=,

Stevilkami (b z naslednjim pomenom: 1-7: umetne

mas/20-22: papir in karton/80-98: vezni materiali.
Izdelek pravilno zavrzite, ko doseze konec svoje

Zivljenjske dobe, vendar ne med gospodinjske
odpadke. O zbirnih mestih in njihovih delovnih asih
se lohko pozanimate pri svoji pristojni obcinski upravi.

14

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCUA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

M~ ow

10.
1
12.

14.
15.

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jaméimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raduna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij li nima lastnosti, navedenih v garanciiskem listu ali oglasevalskem sporocily, lahko potrodnik naijprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestifi proizvajalca dli pooblageni servis (kontakina Sfevilka in elekironski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in radun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberefe navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec dli pooblaiéeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake
v fem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potroiniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok
se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zomenjave podalia za najkraii as, ki e potreben za dokoncanje popravila, vendar najvec za 15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka
in razlogih za podali§anje mora biti potrosnik obveséen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz v primeru podaliania v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potronik od
proizvajalca zahteva vratilo celotne kupnine dli zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmermo znizanje kupnine je sorazmero
zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostio, ki bi jo imelo blago, & bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od proizvejolca takoj zahteva
vracilo placanega zneska.
Proizvajolec oziroma pooblaséeni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancijo, zagotovi
brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizvaijalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima
pofrosnik pravico uveliavljati kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo dli zamenjavo, do
njune izvrsitve.
Stroske za matericl, nodomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomesfitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjove blaga dli zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrodniku izda nov garancijski st
V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis dli nepooblaiZena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancile.
Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka moraijo biti lastnosfi stvari same in ne vzroki ki so zunaj proizvajalceve oziroma
prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljafi zahtevkov iz fe garancie, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali & je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavja profi plailu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj fri leta po poteku
garandijskega roka.
Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancile.
Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja garanciia se nahcjajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski lsf, racun).
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16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuie zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno
uveljovlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje pravic potrosnika, ki izhajgjo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.0.0. k.d., Pod lipami 1, $I-1218 Komenda

Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in Stevilko
izdelka (IAN 526711_2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka e navedena na fipski ploici na izdelky, gravuri na
izdelku, naslovnem listu vasih navodil {spodaj levo) dli nalepki na
hrbni ali spodnii strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih pomanikijivosti, se naijprej
obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po telefonu dli e-posti
Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s priloZitvijo

rauna (pofrdila o nakupu) fer z navedbo pomanikjivosti in kdaj je
do nje pritlo brezplagno posliete na navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesefe fa prirocnik
in 3e veliko drugih. S to kodo QR prispete neposredno na

stran parkside-diy.com. |zberite svojo drzavo in prek iskalne

maske poiscite navodila za uporabo. Z vnosom Sfevilke izdelka
[IAN]) 526711_2510 prispete do navodil za uporabo tega izdelka.

Servis
(D Servis Slovenija
Tel. 080081400

Kontaktni obrazec na parkside-dliy.com

IAN 526711_2510

AAA Stbska znamka skladnosti
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Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. 526711_2510)

Mi, podjetje

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija

izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 526711_2510

Identifikacija izdelka:
Stevilka modela:

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU

2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

navedena v izjavi:

St. / Deli

2006/42/ES

EN 60745-1:2009+AC:2009+A11:2010

EN 60745-2-16:2010

2014/30/EU

EN [EC 55014-1: 2021

EN [EC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-11:2019

"PAKSIDE" Elektriéni spenjalnik PET 25 E5
HG14288

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o

omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

[t/ Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 08.05.2026 4 /)ZU/VI@ /I s
Kraj Datum pa.)éns Buchheim ppa’. Dr. %rsten Maier
Prokurist Prokurist

Sl
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Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts

= Izlasiet lieto3anas instrukeiju.

y :‘\
Sargdjiet izstraddjumu no mifruma.

BRIDINAJUMS! - Apzimé vidéjas pakapes risku,
kuru nenovérof, var iestaties ndvéjosu vai smagu
fraumu sekas (pieméram, strévas trieciena risks)

Mainstrava/spriegums

PIESARDZIBU! - Apzimé zemos pakapes risku,
kuru nenovérof, var iestdties vieglu lidz vidéju
traumu sekas (pieméram, applaucgSands risks|

levérojiet bridingjumus un drosibas noradijumus!

UZMANIBU! - Bridingjums par iespéjamiem
mantiskajiem bojajumiem (pieméram, issavienojuma
risks)

Bistami - elektriskdis strdvas trieciena risks!

lzmantojiet izstradajumu fikai sausds iekstelpds.

Pirms aptveres (9) piepildisanas, iestréguso
skavu/naglu iznem3anas, firisanas un, ja ierice
netiek lietota: |zslédziet izstradajumu un atvienojiet
kontaktdaksu (2) no kontakiligzdas.

@b DPB ¢

Il aizsardzibos klase (dubult izolacija)

Liefojiet acu aizsargfidzekus!

CE zime apsfiprina atbilsfibu ES direkiivam, kas
piemérojamas izstraddjuma.

Valkgiiet dzirdes aizsordzibas lidzek|us!

Skavu platums/garums

Droibas noradijumi
Norddijumi par apiesanos

.

Naglu garums

ITYPE 47
15, 20, 25, 32 mm.

ELEKTRICKA SPONKOVACKA

Paredzétais lietojums
®  Sis izsiridajums ir piemérots sadu materidly sastipringSanai:
— Kartons
— lzolacijas materidls
— Ada
— Audumi (auduma/dabiskas skiedras)
— lidzigi materidi
®  Sis izstradajums ir paredzéts $adu materidly sastiprindsanai:
— Cietkoksne
— Miksta koksne
— Skaidu plaksnes
— Finierim lidzigs materials
B Izstradgjums ir piemérots lietoSanai tkai privétds
majsaimniecibds.

B Izsiradajums nav paredzéts komercidlai liefoSonai.

B Jebkéda cito veida izmantosana vai izstradGjuma parveide
uzskatama par noteikumiem neatbilstosu un ir saisfita ar
ievérojamu negadijuma risku.

B Razofdjs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies
nepareizos liefosanas dé].

Piegades komplekts

/\ BRIDINAJUMS!

P> Izstradgjums un iepakojuma materidli nav rotalliefas
bérniem! Bémi nedrikst spéléties ar plastmasas
maisiniem, folijam un sikam detalam! Pastav aizrisands un
nosmaksanas risks!
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1 Elekirickd sponkovagka

300 Skavas (25 mm)

200 Skavas (15 mm)

300 Naglos (32 mm)

200 Naglos (25 mm|

1 Sesfihranny ki

1 Névod na obsluhu

Popis dilu

(1) Spoustsc

(2)  Pripojné vedeni se sifovou zdstrckou
(3)  Reguldtor sily dderu

(4)  Vypinat Zap/Vyp [1/0)

(5)  Sestihranny ki

(6)  Odblokovaci tlacitko pro posunovag zésobniku
(7)  Posunovaé zésobniku

(7a)  Cervend &ra vpredu na posunovai zdsobniku
(8)  Paralelni doraz

(9)  Zdsobnk

(10)  Skdlovéni

(11)  Ukazatel ndplng

(11a) Znagka na ukazateli naplné

(12)  Bezpecnostni kontakt

Technické udaje
Elekirickd sponkovacka  PET 25 E5
Cislo modelu:
— se zéstrckou VDE: HG14288
— se zdsirckou BS: HG 1428885
Jmenovité napéti 230V~ 50 Hz
Jmenovity proud: 15A
Ochrannd ffida: /8]
Otécky: max. 30 / min
Kapacita zasobniku:
— Sponky: max. 50 ks
— Hebiky: max. 50 ks
Typ sponek: 55
Sirka sponky: 6mm
Délka sponky: 15-25 mm
Typ hiebiku: 47
Délka hiebiku: 15/20/25/32 mm

36 (L

Hodnoty emisi hluku

Naméfené hodnoty byly stanoveny v souladu s normou EN 60745.
Hladina akustického flaku elekirického ndstroje hodnocend jako A je
obvykle:

Hladina akusfického Haku Ly 90,1 dB
Nejistota Kou: 3dB
Hladina akusfického vykonu Ly 101,1dB
Nejistota Kya: 3dB

Emisni hodnoty vibraci
Celkové hodnoty vibract vekforovy souet fif smérd), stanovené v

souladu s EN 60745:

Emisni hodnota vibraci ay; 11,25 m/s?

Nejistota K: 1,5m/s?

/\ VAROVANi!
‘/ a \\‘
[ |
C)
/\ VAROVAN!

P Urovei vibraci se lif v zévislosfi na pouzit elektrického nd-
stroje a v nékterych pripadech mize byt vy&ii nez hodnota
uvedend v tomto névodu na obsluhu.

P> Pravidelné pouzivani elektrického ndstroje fimto zpdsobem
mize vést k fomu, ze uZivatelé podcent vibrace. Snazte se
udrZet vibragnf namahdni tak nizké, jak je to jen mozné.

P> Opafent ke snizent vibracni zétéze zohmujf napfiklod
noSeni rukavic a omezeni pracovni doby.

P> Je tieba zohlednit viechny provozni stavy [napf. okamzik,
kdy je elekirické nafadi vypnuté, o okamzik, kdy je
elekiricky ndstroj zapnuty, ale bézi bez zdtéZe).

Noste ochranu sluchu!

UPOZORNENi

P> Uvedend celkovd hodnota vibraci a uvedend hodnota
emisf hluku byly naméfeny pomoci standardizovanych
zkulebnich mefod, a mohou byt pouZity k porovnani
jednoho elektrického ndstroje s jinym.

P> Uvedend celkovd hodnota vibraci a uvedend hodnota
emisf hluku mohou byt pouZity i pro predbéznému odhadu
zatizeni.



A Bezpecnostni pokyny

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické nastroje

.

/\ VAROVANi!
LI Prectéte si viechna bezpecnostni
\ /J upozornéni a pokyny. Zanedhdni povinnosfi

) pfi dodrZovéni bezpecnostnich upozoméni a pokynd
mize mit za ndsledek zosoZen elekirickym proudem,
pozar a/nebo vézné poranén.

Uschoveite bezpeénostni pokyny a navody pro
budoucnost.

Termin pouzivany v bezpeénostnich pokynech ,elekiricky ndstroj" se
vztahuje na elekrické ndstroje napdjené ze sité (sifovym kabelem)
nebo elekirické ndstroje napéjend akumulétorem (bez sifového

kabelu).

Bezpeénost prdce na pracovnim misté

1] Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté a dobre
osvétleny. Nepoddek nebo neosvétlené pracovni prosfory
mohou vést k Grozim.

2] Nepracuite s elektrickym ndstrojem ve vybusném
prostiedi, v piitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Elekirické ndstroje jsou zdrojem jiskfent,
které miZe zapdlit prach nebo vypary.

3] PFipraci s elekirickymi ndstroji udriujte déti a
osoby v bezpeéné vzdalenosti. Pfi rozpiyleni mizete
zirafit kontrolu nad elekirickym ndstrojem.

Elektricka bezpecnost

1) Sifova zastréka elektrického nastroje se musi
hodit do zasuvky. Zdstrcka nesmi byt Zadnym
zpUsobem ménéna. Nepouiivejte rozboéovaci
zastréky s uzemnénymi elekirickymi ndstroji.
Neupravené zéstrcky a odpovidaiici zasuvky snizuji riziko
drazu elekirickym proudem.

2] Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radidtory, sporaky a lednicky.
Pokud je vase télo uzemnéné, existuje zvysené riziko drazu
elekirickym proudem.

3] Chraite elekirické ndstroje pred destém nebo
vlhkem. Proniknuti vody do elekirického ndstroje zvysuje
riziko Grazu elektrickym proudem.

4)  Nezneutiveite pfipojné vedeni k zavéSovani
nebo noseni elekirického ndstroje nebo k
vytéhnuti zastrcky ze zasuvky. Udrzuite pripojné
vedeni daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se édsti. Poskozend nebo spletend pfipojnd
vedeni zvy3uji riziko Urazu elektrickym proudem.

5 Pokud pracujete s elektrickym néstrojem venku,
pouiivejte jen prodluzovaci kabel vhodné i
pro venkovni pouiti. Pouziff prodiuZovaciho kabelu
vhodného pro venkovni prosffedi snizuje riziko razu
elekirickym proudem.

6)  Pokud je provoz elektrického nastroje ve vihkém
prosttedi nevyhnutny, poutijte proudovy chranié,
Pouziti proudového chrénice snizuje riziko Grazu elekirickym
proudem.

Bezpeénost osob

1] Budte pozorni, sleduite, co déldte a pouiivejte
zdravy rozum pri praci s elektrickym nastrojem.
Nepoutzivejte elektricky ndstroj, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku. Chvie
nepozornosti pii pouZiti elekirického ndstroje mize vést k
vaznym zranénim.

2)  Pouiivejte osobni ochranné pomucky a vidy
noste ochranné bryle, Noseni osobnich ochrannych
pomicek, jako je profiprachové maska, neklouzavd
bezpecnostni obuy, ochrannd prilba nebo ochrana sluchu, v
zdvislosfi na povaze a pouzit elekirického ndstroje, snizuje
riziko zranén!.

3)  Zabraite nahodnému spusténi, Ujistéte se, Ze
elektricky néstroj je vypnuty predtim, nei jej
pripojite k elektrické siti a/nebo akumulatoru, ho
zvednete nebo prendsite, Pokud prendite elekiricky
ndstroj s prstem na spinaci nebo zapnuty elektricky ndstroj
plipoite k napdijeni, miZe to vést k nehodam.

4)  Pied zapnutim elektrického ndstroje odstrarite
viechny sefizovaci nastroje nebo kli¢ na Srouby.
Nastroj nebo k¢, ktery ponechdte pripevnén k ofdcejici se
&asi elektrického ndstroje, mize vést ke zranén!.

5)  Vyhybejte se nenormdlnimu drzeni téla. Dbejte
na spravny postoj a udriujte za viech okolnosti
rovnovéhu, To umoZfiuje lepsf ovladatelnost elekrického
néstroje v neocekavanych situacich.

6)  Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udriuijte své vlasy a obleéeni mimo
dosah pohybuijicich se édsti. Volny odav, 3perky nebo
dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se &dstmi.

7)  Pokud Ize instalovat zafizeni pro odsavani a
zachyt prachu, musi byt pipojena a spravné
pouzivana, Pouziff odsévén prachu mizZe snizit nebezpedi
ykaici se prachu.

Upotiebeni a zachazeni s elekirickym ndstrojem

1) Elektricky ndstroj nepfetézujte. Pouijte pro svou
prdci uréeny typ elekirického néstroje. S pomoci
vhodného elektrického ndstroje pracujete Iépe a bezpecnéji v
zadané oblasti vykonu.
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2)

3)

4)

3)

6

7)

Nepouiivejte elektricky ndstroj, jehoz vypinaé
je vadny. Elekiricky ndstroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpeéné a musf byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
ndstrojovych ndstaved nebo pied ulozenim
nepouzivaného elektrického nastroje vytdhnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstrafite
odnimatelny akumuldtor. Toto preventivni opatfeni
zabrafivje nedmysinému spustént elekirického ndstroje.

Nepouiivané elekirické nastroje skladujte mimo
dosah déti. Nenechte osoby pouzivat elektricky
ndstroj, pokud nejsou s nim obezndmeni nebo
necetli instrukee. Elekirické ndstroje jsou nebezpecné,
kdyz jsou pouZivény nezkusenymi osobami.

Udriujte elektrické nastroje s péci. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily bezvadné funguiji a nezadiraji
se, zda dily nejsou prasklé nebo tak poskozené,
ie je naruiena funkee elekirického nastroje.
Poskozené dily nechte opravit pied pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho nehod je zpisobeno
$patng udrzovanymi elekirickymi ndstroji.

Rezné nastroje udriujte ostré a disté, Rdns
udrZované fezné ndstroje s ostrymi feznymi bty se méné
zadirajf a lépe se ovldda.

Poutiveite elektricky néstroj, pfislusenstvi a
ndstrojové ndstavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni podminky a
¢innost, ktera ma byt provedena. PouZiti elektrického
néstroje k jiné Cinnosti, nez je urcend pouzitf, mize vést k
nebezpecnym situacim.

Servis

1)

Nechte svj elektricky ndstroj opravovat jen od
kvalifikovaného odborného persondlu s pouzitim
origindlnich nahradnich dil0. Tim je zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického ndstroje zistane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro pribijeci zafizeni

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

>
>

38

Nenmifte elektrickym nésfrojem na sebe nebo jiné osoby

v blizkosti.

Ujistéte se, Ze na druhé strané obrobku nebo v
bezprostfedni blizkosfi nejsou Zddné jiné osoby ani zvifata.
Zaijstéte obrobek! Obrobek, ktery je drzen v upinacim
zafizeni, jako je sv&rck, je mnohem bezpeén&si nez
obrobek drzeny v ruce.

/\ VAROVANi!

/\ VAROVANi!

.

Noste ochranu o¢f. To plafi nejen pro uZivatele
vyrobky, ale také pro kazdého, kdo jej podporuie.

,

P> Kdyz je sifové pifpojné vedent fohoto vyrobku poskozeno,

2)

3)

4)

3)

J

must byt nahrazeno vyrobcem, jeho zdkaznickou sluzbou
nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabrdnilo
ohrozenim. Obratte se na z6kaznicky servis (viz , Servis").

Vidy predpoklddeite, Ze elekiricky ndstroj
obsahuje sponky. Neopatrnd manipulace s pribijecim
pristrojem mze vést k neoekdvanému vysfreleni sponek a
zranit vas.

Nemitte elektrickym nastrojem na sebe nebo jiné
osoby v blizkosti. Neocekévand akfivace vyrazi sponky,
coz by mohlo vést ke zranénim.

Nepoutiveite elektricky ndstroj, dokud neni
pevné usazen na obrobku. Pokud se elekiricky néstroj
nedostane do kontaktu s obrobkem, mize se sponka odrazit
od upeviiovactho mista.

Pokud je sponka v elekirickém nastroji
zaseknutd, odpojte elektricky ndstroj od
elektrické sité nebo od akumulétoru. Je-li pribfieci
pristroj pfipojen, miZe byt pfi odstrariovéni pevné sedici
spony nedmysing spustén,

Pfi odstrafiovani pevné usazené sponky bud'te
opatrni. Behem pokusu o odstrandni uviznuti mize byt
systém nataZeny a sponka mdZe byt silou vytlacena.
Nepouiivejte tento pribijeci pFistroj k pripojovani
elektrickych kabeld. Neni vhodny pro instalaci
elekirickych vedeni, mize poskodit izolaci elektrickych
kabel a zpdsobit fak draz elekirickym proudem a nebezpeci
pozaru.

Originalni prislusenstvi/doplikova vybava
B Pouzivejte pouze prislusenstvi uvedené v ndvodu na obsluhu a

kompafibilni s vyrobkem.

Pfed prvnim poutzitim
Vybalte vyrobek

1.
2

Vyiméte vyrobek z obalu a odstrarite veskeré balici materidly.
Zkontroluite, zda jsou k dispozici viechny dily a zda je rozsah
dodavky kompleti [viz ,Rozsah doddvky”).

Zkontrolujte, zda je vyrobek a viechny souédsti v dobrém
stavu. Pokud zjistite jokékoli poskozen nebo zévadu, vyrobek
nepouziveite, ale postupuite podle popisu v kapitole , Zéruka”.



Vybér spravné délky hrebiki a sponek

UPOZORNENI

P> Nejprve vyzkousejte sponku/hiebik na zbytku materidly,
abyste zkontrolovali vysledek.

P> Aby byla zajisténa dostatecnd prilnavost: Doporuéujeme
2volit sponky nebo hrebiky, jejich délka je az
dvojndsobkem tlousfky upeviiovaného materidlu.

1 Pri vybéru sprdvné délky hiebik a sponek je ffeba vzit v
dvahu 2 fakfory:
— Tloustka upeviovaného materidlu
— Vlastnosti a tvrdost podkladového materidly

Naplnéni zasobniku
(Obr.B,C)

’

/\ VAROVANi!
Pred naplnénim zésobniku (9), odstranénim
zaseknutych sponek/hebikd, &isténim a pfi
nepouzivni: Vyrobek vypnéte a vytdhnéte sifovou

zastreku (2) ze zésuvky.

P> Pokud plnite posunovaé zasobniku (7) hiebiky: Vlozte
hiebiky hlavou nahoru.

P> Neprekracujte maximdlni mnoZstvi népiné [viz ,Technické
Udaje").

P> Jokmile se éervend Eara vpiedu na posunovadi
zasobniku (7a) dotkne znacky na ukazateli
ndplné (11a): Zasobnik (9) je prazdny.

1. Uvolnéte zasobnikovy posunovaé (7): Stisknéte
soucasné nahoru odblokovaci tlacitka (6) na obou
strandch (obr. B, krok 1).

2. Vytdhnéte zasobnikovy posunovai (7) ze
zasobniku (9) (obr. B, krok 2).

3. Naplite zasobnik (9) sponkami nebo hiebiky (obr. C).
Zasuite zésobnikovy posunovaé (7) zpst do
zasobniku (9), dokud zésobnikovy posunovag nezapadne.

Nastaveni sily uderu
(Obr. F)

UPOZORNENi

P> Pro sesivant: Zvolte nejnizi dostateénou sflu dderu.
P> Vezméte v ivahu:

— Deélku pouzitych sponek nebo hiebiki

— Tvrdost materidly, se kterym pracujete

1 Nastavte silu tderu pomoci regulétoru sily dderu (3):

Reguldtor sily uderu Urovef sily uderu
1

Nepatmd
9 p
3

Stredn
4
g Vysoky

YSOoKy

6

F v v

BRI

1 Pokud je sfla ndrazu spravné nastavena: Hlavice hiebiku nebo
hibet sponky piiléhd k povrchu upeviiovaného materidlu.

Pouziti

/\ VAROVANi!

/\ VAROVANi!

Pred naplnénim zasobniku (9), odstranénim
zaseknutych sponek/hiebikd, &ifénim a pi
nepouzivni: Vyrobek vypnéte a vytdhnéte sitovou
zastreku (2) ze zdsuvky.

y /‘ Noste ochranu ol

Zapnout/vypnout
O Zapnuti: Vypinaé Zap/Vyp (4) zatlacte do polohy I.
1 Vypnut: Vypinaé Zap/Vyp (8) zaflagte do polohy 0.

Poutiti paralelniho dorazu

UPOZORNENI

P> Pomoci paralelniho dorazu (8) mizete sponkovat
nebo hiebikovat v rovnomémé a presné vzddlenosfi od
okraje obrobku.

1. Vytdhnéte paralelni doraz (8) ve sméru Sipky.

2. Posuiite paralelni doraz (8) podél stupnice (10),
dokud se nenachdz v pozadované vzdélenosti od hrany
obrdbéného obrobku.
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3. Piilozte paralelni doraz (8) k hrang obrobky, kiery cheete
obrébt.

Sesivani/hrebikovani
(Obr. E)

UPOZORNENI

P> Vestavénd pojistka profi vystielu na bezpeénostnim
kontaktu (12) zabrafiuje nechténému spustén.

P> Zajiténi obrobku: Zajstéte obrobek upinacim zaizenim
nebo svérdkem.

P> Pripojné vedeni (2) vdy vede k zadni strang vyrobku.

1. Zapnéte vyrobek [viz , Zapnout/vypnout').

2. Piilacte bezpeénostni kontakt (12) na misto na
materidlu, které chcete spojit nebo hfebikovat.

3. Stisknéte spoust (1).

Odstranéni zaseknutych sponek nebo

hrebikid

(Obr. D)

1. Uvolnéni predpéti: Uvolnéte posunovag zasobniku (7)
[viz ,Naplnéni zésobniku”).

2. Povolte $rouby na bezpeénostnim kontaktu (12):
Pouzite estihranny klié (5).

3. Odstraite zaseknuté sponky nebo hiebiky.
Vlozte $rouby do bezpeénostniho kontaktu (12) o
utdhnéte je: Pouzifte Sestihranny klic (5).

5. Iasuite zasobnikovy posunovag (7) zpét do
zasobniku (9).
Cisténi a péée

,

/\ VAROVANI!

Odstranovani poruch

Pred naplnénim zasobniku (9), odstrangnim
zaseknutych sponek/hiebikd, &isténim a pfi
nepouzivani: Vyrobek vypnéte a vytdhnéte sifovou
zastrku (2) ze zdsuvky.

Cisteni

UPOZORNENI

P> Nepouzivejte zddné chemické, alkalické, abrazivni nebo
jiné agresivn Gistici nebo dezinfekéni prostredky k cisténi
vyrobku, nebof ty mohou poskodit jeho povrchy.

P> Nikdy nedovolte, aby do vyrobku vnikly kapaliny.

B Pravidelné pedlivé cisténi pomahd zajistit bezpecné pouzivani
a prodluzuje zivotnost vyrobku.

1 Udrzujte vyrobek stéle Gisty, suchy o zbaveny oleje nebo
mazacich fukd.

1 Po kazdém pouziti a pred uskladnénim: Odstraite z vyrobku
prach.

1 Vyrobek Cistéte suchou utérkou. Pro fézce pfistupnd mista
pouzifte mekky kartac.

Udriba

UPOZORNENI

P> Tento vjrobek neobsahuje Zadné &dst, které by mohly
byt opravovdny uzivatelem. Obratte se na autorizované
servisni stedisko nebo obdobné kvalifikovanou osobu, aby
vyrobek zkontrolovala a opravila.

O Vyrobek je bezidrzbovy.
1 Pred kazdym pouZitim a po ném: Vyrobek peclivé zkontrolujte
na znémky poskozeni nebo opoffebent.

Skladovani

O Oistéte virobek [viz , Cistént”).

I Vyrobek ajeho prislusenstvi skladuite na temném, suchém,
nezamrzajicim a dobfe vétraném mists.

1 Skladujte vyrobek a prislusenstvi vzdy mimo dosah dét.

Problém Mozina pficina

Reseni

Vyrobek nefunguie.

Vyrobek nenf pfipojen k elekirické sfti.

Spojte sifovou zastréku (2) se zdsuvkou.

Zaseknutd sponka nebo hrebik blokuje vyrobek.

Odstrafte zaseknutou sponku/hiebik z vyrobku [viz
,Odstranéni zaseknutych sponek nebo hiebiki").

Hlavice sponky nebo hiebiku

vyénivé nad povich materidlu. | materidlu.

Sponka/hiebik je piils dlouhy pro danou floustk

Pouzifte krafii sponky/hrebiky (viz ,Vybér sprévné
délky hrebikd a sponek”).

Ivolend sfla Gderu je pfil§ nizkd.

Zvydte silu Gderu [viz ,Nastaveni sily dderu”).
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Zlikvidovani
N PFi ffidént odpadu se Fidte podle oznaceni obalovych

A materiéld zkratkami (o) a &sly (b), s ndsledujicim
a vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.
Vyrobek:

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

wh

hi¢

Po dosazent konce Zivotnosfi vyrobek sprdvné
Zlikvidujte @ nevhazujte do komundintho odpadu.
Informace o sbémych dvorech a ofeviracich hodinéch
ziskéite u své obecni spravy.

Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic kvality a pred dodénim
peclivé ofestovén. Y pfipads matericlnich nebo vyrobnich vad mdte
zkonnd préva vii prodejci vyrobku. Vase zGkonnd préva nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na fenfo vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zruéni doba
zainG dnem zakoupent. Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpeéném misté, protoZe tento doklad je vyZadovan joko

doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku
ndkupu, musi byt nahldseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupent projevi vada
materiélu nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nas volby
bezplatng opravime nebo vyménime. Z&ruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vymén&né a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nesprdvné pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se vziahuje na vady materidlu a zpracovéni. Tato zruka se

nevztahuje na &dsti vyrobky, keré podiéhaii b&Znému opoffebeni, a
jsou profo povazovany za opotfebitelné soucdsti, které jsou na sobé
(napf. svorky a hiebiky), ani na poskozeni na kiehkych cdstech, jako
sou napf. spinace nebo dily ze skla.

Postup v pripadé uplatnovani zaruky

V z&jmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako doklad

o ndkupu a &islo polozky (IAN 526711_2510).

Cislo polozky najdete na typovém itky, je vyryto na vyrobky, je
uvedeno na fitulnf strdnce Vaseho ndvodu (Vlevo dole] nebo je na
nélepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

Pri poruchéch funkce nebo jinjch zdvadéch nejdfive kontaktujte
felefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni oddglent.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, miZete zdarma odeslat
pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny a to spolu

s pokladnim dokladem (stvrzenkou], popisem zévady a uvedenim
doby, kdy k zavads doglo.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strénkdch parkside-diy.com najdete tuto a celou fadu dalkich
priruéek k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto QR kédu se
dostanete pfimo na stranky parkside-diy.com. Vyberte svou zemi
a vyhledejte ndvod k obsluze pomoci formuldte k vyhleddvant.
Zadénim &sla polozky (IAN) 526711_2510 se dostanete

k névodu k obsluze Vaseho vyrobku.

Servis
@D Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontakini formuldF je zapnuty parksicle-dly.com
IAN 526711_2510

A.AA Stbskd znacka shody

CZ 4



EU prohldseni o shodé

I EU PROHLASENI O SHODE (z. 526711_2510)

My, spole¢nost

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

prohlasujeme na vlastni odpovédnost, ze vyrobek

IAN: 526711_2510
Identifikace produktu: "PAKSIDE" Elektricka tacker PET 25 E5
Cislo modelu: HG14288

splfiuje zakladni pozadavky uvedenych smérnic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

€. / Casti

2006/42/ES

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-16:2010

2014/30/EU

EN [EC 55014-1: 2021

EN [EC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019/A2:2024

EN 61000-3-11:2019

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

Pfedmét vyse uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna
2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

PFeklad ptivodniho prohlaseni o shodé

Neckarsulm

4 720/”@_ ﬂf"// il

Misto

42 (1

{#
ppa,d/ens Buchheim ppa. Dr. Fhorsten Maier

Prokurista Prokurista
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Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts

= Izlasiet lieto3anas instrukeiju.

y :‘\
Sargdjiet izstraddjumu no mifruma.

BRIDINAJUMS! - Apzimé vidéjas pakapes risku,
kuru nenovérof, var iestaties ndvéjosu vai smagu
fraumu sekas (pieméram, strévas trieciena risks)

Mainstrava/spriegums

PIESARDZIBU! - Apzimé zemos pakapes risku,
kuru nenovérof, var iestdties vieglu lidz vidéju
traumu sekas (pieméram, applaucgSands risks|

levérojiet bridingjumus un drosibas noradijumus!

UZMANIBU! - Bridingjums par iespéjamiem
mantiskajiem bojajumiem (pieméram, issavienojuma
risks)

Bistami - elektriskdis strdvas trieciena risks!

lzmantojiet izstradajumu fikai sausds iekstelpds.

Pirms aptveres (9) piepildisanas, iestréguso
skavu/naglu iznem3anas, firisanas un, ja ierice
netiek lietota: |zslédziet izstradajumu un atvienojiet
kontaktdaksu (2) no kontakiligzdas.

@b DPB ¢

Il aizsardzibos klase (dubult izolacija)

Liefojiet acu aizsargfidzekus!

CE zime apsfiprina atbilsfibu ES direkiivam, kas
piemérojamas izstraddjuma.

Valkgiiet dzirdes aizsordzibas lidzek|us!

Skavu platums/garums

Droibas noradijumi
Norddijumi par apiesanos

.

Naglu garums

ITYPE 47
15, 20, 25, 32 mm.

ELEKTRICKA SPONKOVACKA

Paredzétais lietojums
®  Sis izsiridajums ir piemérots sadu materidly sastipringSanai:
— Kartons
— lzolacijas materidls
— Ada
— Audumi (auduma/dabiskas skiedras)
— lidzigi materidi
®  Sis izstradajums ir paredzéts $adu materidly sastiprindsanai:
— Cietkoksne
— Miksta koksne
— Skaidu plaksnes
— Finierim lidzigs materials
B Izstradgjums ir piemérots lietoSanai tkai privétds
majsaimniecibds.

44 K

B Izsiradajums nav paredzéts komercidlai liefoSonai.

B Jebkéda cito veida izmantosana vai izstradGjuma parveide
uzskatama par noteikumiem neatbilstosu un ir saisfita ar
ievérojamu negadijuma risku.

B Razofdjs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies
nepareizos liefosanas dé].

Piegades komplekts

/\ BRIDINAJUMS!

P> Izstradgjums un iepakojuma materidli nav rotalliefas
bérniem! Bémi nedrikst spéléties ar plastmasas
maisiniem, folijam un sikam detalam! Pastav aizrisands un
nosmaksanas risks!




1 Elekirickd sponkovagka

300 Skavas (25 mm)

200 Skavas (15 mm)

300 Naglos (32 mm)

200 Naglos (25 mm|

1 Sesthronny Kl

1 Névod na obsluhy

Popis suciastok

(1) Splifec

(2)  Napdjoc kébel so zéstrckou

(3)  Reguldtor sily dderu

(4)  Vypina (1/0)

(5)  Sesthranny o

(6)  Odblokovacie lacidlo postvaca zésobnika
(7)  Postvac zésobnika

(7a)  Cervend ara na prednej strane posivaca zdsobnika
(8)  Paralelny doraz

(9)  Zdsobnk

(10)  Stupnica

(11)  Ukazovatel stavu naplnenia

(11a) Oznacenie na ukazovateli stavy naplnenia
(12)  Bezpecnostny kontakt

Technické udaje
Elekirickd sponkovacka  PET 25 E5
Cislo modelu:
— s zéstrckou VDE: HG14288
— 50 zbstrckou BS: HG142888S
Menovité napdtie: 230V~, 50 Hz
Menovity prid: 15A
Trieda ochrany: /(8]
Rychlosf: max. 30 / min
Kapacita z8sobnika:
— Sponky: max. 50 kusov
— Klince: max. 50 kusov
Typ sponky: 55
Sirka sponky: 6mm
Dizka sponky: 15-25 mm
Typ klinca: 47
Dika Klincar 15/20/25/32 mm

Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sélade s EN 60745. Hladina hluku
hodnotend ako A elekirického ndradia je zvycajne:

Hladina akusfického Haku Ly 90,1 dB
Neistota K 3dB
Hladina akustického vjkonu Ly: 101,1 dB
Neistota Kya: 3dB

Hodnoty emisie vibracii
Celkové hodnota vibrdcif (suma vektora froch smerov), namerand

podla EN 60745:

Hodnota emisie vibraci a: 11,25 m/s?

Neistota K: 1,5m/s?

/\ VYSTRAHA!

M@\
@‘ Noste ochranu sluchu!
\\_/ 4

/\ VYSTRAHA!

P Uroved vibréicit sa [§i v zavislosti od pouzitia elektrického
ndradia a v niekiorych pripadoch méze by vyssia nez
hodnota uvedend v fomto névode na obsluhu.

P> Pravidelné pouzivanie elekirického ndradia fymto
spdsobom mdZe viesf k tomu, Ze pouzivatelia vibrdcie
podcenia. Snazte sa udrziavaf zafazenie vibraciami ¢o
najnizsie.

P> Opatrenia na znizenie zafaZenia vibrdciami zahffij
napriklad nosenie rukavic a obmedzenie pracovného éasu.

P> Je potrebné zohladnif vietky prevadzkové stavy (napr. éas,
ked e elekirické ndradie vypnuté, a cas, ked je zapnutg,
ale bezi bez zafazenia).

UPOZORNENIE

> Uvedend celkovd hodnota vibrdcif a hodnota emisif hluku
boli merané podla normovanej skisobnej metédy a mdzu
byf aplikované pri porovnani elekirického néradia s inym
néradim.

P> Uvedend celkovd hodnota vibrdcit a hodnota emisif hluku
samozu pouzif aj pre predbezny odhad zafaZenia.
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A Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elekirické naradie

/\ VYSTRAHA!

AP Preditajte si vietky bezpecnostné pokyny
\ | a upozornenia. Nedodrzanie bezpecnosinjch
g o Poromenia, Nedosione bespclrohy
pozornent a pokynov mdze maf za ndsledok traz
elekirickym pradom, poziar o/alebo vézne zranenie.

Vietky bezpecnostné upozornenia a pokyny si
uschovaite pre pripad potreby v buducnosti.
Pojem , elekirické ndradie”, kiory je pouZity v bezpegnostnych
upozomeniach, sa vztahuje na elekirické ndradie zapdjané
do napdiania (s napéjacim kéblom| a na elektrické nradie s
akumuldtorom (bez napdjacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

1) Pracovnu oblast udriiavajte v ¢istote a dobre
osvetlend, Neporiadok alebo neosveflené pracovné
oblasfi mézu viesf k vzniku Grazov.

2] Elektrické néradie nepouiivajte vo vybusnom
prostredi, v ktorom sa nachadzaji horlavé kva-
paliny, plyny alebo prach. Elekirické néradie vytvéra
iskry, ktoré mozu zapdlif prach alebo vypary.

3] Pocas poutivania elekirického naradia zabrarite
pristupu defom a inym osobdm do jeho blizkosti.

Pri rozptyleni mdZete strafif kontrolu nad elekirickym néradim.

Elektricka bezpecnost

1] Zastréka elektrického naradia musi byt vhodnd
pre danu zasuvku. Zastrcka sa nesmie nijako
upravovaf. Nepouiivajte adaptérové zastrcky
spolu s uzemnenym elektrickym ndradim.
Neupravované zdstrcky a vhodné zésuvky znizujé riziko
zésahu elekirickym pridom.

2] Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rir, kureni, sporakov a
chladniciek. Ked je vase telo uzemnené, hrozi zvysené
riziko zésahu elektrickym prédom.

3] Elektrické naradie chrante pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elekirického ndradia zvyiuje
riziko zdsahu elekirickym prédom.

4)  Napdijaci kabel nepouzivaijte na iné ucely, na
nosenie elekirického naradia, na zavesenie
dlebo na vyfahovanie zéstrcky zo zasuvky.
Napdijaci kabel musi byt v dostatocnej
vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo skritené napéjacie
kable zvy3ujé riziko zasahu elekirickym pradom.
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5)  Priprdcis elekirickym naradim v exteriéri
pouiivaite iba predliovacie kable, ktoré
su vhodné na pouiitie v exteriéri, PouZitie
predlzovacieho kdbla vhodnho na pouZitie v exteriéri
nizuje riziko Grazu elekrickym pridom.

6) Ak sanedazabranit prevadzke elektrického
néradia vo vlhkom prostredi, pouzite prudovy
chranié, Pouzitie pridového chrdnica znizuje riziko zdsahu
elekirickym pradom.

Bezpecnost osob

1] Pripracis elektrickym néradim bud'te pozorni
a davajte pozor na to, ¢o robite a postupuijte
logicky. Elektrické naradie nepouzivaite, ked' ste
unaveni alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Okamih nepozornosfi pri pouzivani
elekirického ndradia maZe spasobif vézne zranenia.

2)  Noste osobné ochranné pomécky a vidy
poutivaijte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je profiprachové maska,
profismykovd bezpecnostnd obuv, ochrannd prilba & ochrana
sluchu, znizuje v zévislosti od typu elekirického néradia a
jeho pouZitia riziko poranent.

3] Zabrafte nedmyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim do napdjania a/
dlebo k akumuldtoru, pred upnutim alebo
prenosom skontroluite, i je elekirické naradie
vypnuté, Ked pri prendsani elekirického néradia budefe
maf prst na vypinaci alebo elekirické néradie zapojite do
elekirickej siefe zapnuté, mdZe to spdsobif nehodu.

4)  Skor ako elektrické naradie zapnete, odstrdiite
nastavovacie nastroje alebo kluce na skrutky.
Nastroj alebo ki, ktory sa nachddza v otocnej Casfi
elekirického ndradia, maZe spdsobif poranenia.

5 Vyhybaijte sa abnormalnej polohe drzania tela.
Zaistite si bezpeény postoj a vidy udriiavajte
rovnovahu, Vdoka fomu budete mécf elektrické néradie
lepsie kontrolovaf pri neocakévanych situdcidch.

6)  Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev
ani Sperky. Vlasy a odev sa nesmi dostat do
blizkosti pohyblivych casti. Volnj odev, $perky &i dlhé
vlasy mdzu zachytif pohybujice sa asti

7) Ak so namontované zariadenia na odsavanie a
zachytavanie prachu, tak musia byf pripojené
a sprdvne pouzivané, Pouzitie odsévania méZe znizif
ohrozenie prachom.

Pouzitie a manipuldcia s elektrickym naradim

1] Elektrické naradie nevystavujte nadmernému
zafazeniu. Pri prdci pouivajte elektrické naradie
uréené na dany ucel. Je lepsie o bezpecnejsie pracovaf
s vhodnym elekirickym ndradim v udévanom rozsahu vykonu.



2] Nepouiivajte elekirické naradie s chybnym
spina¢om, Elekirické nradie, kioré sa nedd zapnif dlebo
vypni, je nebezpeéné a musi sa opravif.

3] Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov
nadstavcov alebo odlozenim elektrického
ndradia odpoite zdstrcku zo zasuvky a/alebo
vyberte integrovany akumulétor. Toto opatrenie
zabrariuje nedmyselnému spusteniu elektrického néradio.

4)  Nepouzité elekirické naradie uschovajte mimo
dosahu deti. Nedovolte, aby elektrické naradie
poutzivali osoby, ktoré nie si oboznamené s jeho
obsluhou alebo si neéitali tieto pokyny. Elektrické
néradie je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskisené osoby.

5)  Elektrické néradie starostlivo udriavaite.
Skontroluite, i pohybujuce sa sicasti pracujo
spravne a i sa nezasekavaju, ¢ nie su ¢asti
zlomené alebo poskodené v takom rozsahu,
ie to ovplyviiuje funkciu elektrického naradia.
Poskodené diely nechaite pred pouzitim
elektrického ndradia opravit. Pricinou mnohych
drazov je nesprdvna Gdrzba elekirického néradia.

6]  Rezné nastroje udrziavaite ostré a isté. Starosilivo
udrZiavané rezné nésfroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavajd a [ahSie sa vedd.

7] Elekirické naradie, prislusenstvo, nadstavce atd.
pouiivaijte podia tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a vykondvani
cinnost. Pouzivanie elekirického ndradia na iné Géely, ako
je vyhradené, moze viesf k nebezpecnym situdciam.

Servis

1] Opravou elektrického naradia poverte len
kvalifikovany odborny persondl pri vyhradnom
poutiti originalnych nahradnych dielov. Tym sa
zabezpedi zachovanie bezpecnosfi elekirického néradia.

Bezpecnostné upozornenia pre sponkovacky

/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenial

P> Elektrickym ndradim nemierte na seba ani na iné osoby
v blizkosfi.

P> Uisfite sa, Ze sa na druhej strane obrobku alebo v
bezprostrednej blizkosti nenachddzej Ziadne iné osoby
alebo zvieraté.

P> Zaisfite obrobok! Ak s obrobok drzi vo svorkovom
drziaku, ako napr. vo zverdky, je to ovela bezpednejsie,
ako keby ste ho drzali v ruke.

/\ VYSTRAHA!

Noste ochranu oci. Neplati fo len pre pouzivatela
produktu, ale ai pre vietkych, kiori mu poméhaid.

/\ VYSTRAHA!

P> Ked'je poskodeny napdiaci kdbel produktu, musi ho vy-
menif vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo ind podobne
kvalifikovand osoba, aby sa zabranilo vzniku nebezpecen-
stva. Obrdfte sa na zdkaznicky servis (pozri , Servis”).

1) Vidy vychadzajte z toho, Ze elekirické naradie
obsahuje sponky. Pri neopatrnom zaobchddzani so
sponkovackou mdu sponky necakane vysrelif  zranif vds.

2)  Elektrickym néradim nemierte na seba ani na
iné osoby v blizkosti. Pri ne¢akanom uvolneni vystreli
sponka, éo mdze spdsobif poranenia.

3)  Elektrické naradie nespustajte, kym pevne
nesedi na obrobku, Ked elektrické nradie nie je v
kontakfe s obrobkom, sponky sa m6zu od miesta upevnenia
odrazif.

4)  Ked sa v elektrickom naradi zasekne sponka,
odpojte ho zo siete alebo z akumuldtora. Ked
je sponkovacka zapojend, mézete ju pri odstrafovani
zaseknutej sponky nechcene spusfif.

5)  Priodstranovani zaseknutej sponky bud'te
opatrni. Pocas toho, ako sa snazite odstrénif zaseknutie,
systém moze byf napnuty a sponka mdZe silno vystrelif.

6)  Tito sponkovacku nepouzivajte na upeviiovanie
elektrickych vedeni. Nie je vhodnd na instaldciu
elekirickych vedeni, mdze poskodif izoldciu elekirickych
kblov, a tym spdsobif zdsah elekirickym pradom alebo
nebezpeensivo poziaru.

Originalne prislusenstvo/doplnkove
vybavenie

B Pouzivaite len také Casfi prislusenstva, ktoré so uvedené v
névode na obsluhu a 5§ kompatibilné s produktom.

Pred prvym pouzitim

Vybalenie produkiu

1. Produkt vyberte z obalu a odstréiite vietky obalové materidly.

2. Skontrolujte, & boli dodané vietky Casfi a i je popisany
rozsah dodavky kompletny (pozri ,Rozsah dodévky”).

3. Skontrolujte, i produkt ai vietky Casti s6 v dobrom stave.
Ak zZisfe, Ze je nieco poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivajte a postupujte podla popisu v kapitole , Zdruka”.
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Vyber spravnej dizky klincov a spén

UPOZORNENIE

P> Najprv otestujte sponku/klinec na zvyskovom materidl;
aby ste skontrolovali vysledok.

P> Na zabezpecenie dostatocne] pevnosti spojenia:
Odporicame zvolif sponky alebo Klince, ktorych dizka je
az dvojndsobok hribky upeviiovaného materidlu.

C1 P vibere sprévnej dizky Kincov a sponiek musite zohladnit
2 faktory:
— Hribku upeviiovaného materidlu
— Vlastnosti a tvrdost zdkladného materidly

Plnenie zasobnika
(Obr.B,C)

/A VYSTRAHA!
Pred plnenim zasobnika (9), pri odstrafiovani
zaseknutych spon/Klincoy, pri &istent a pri
nepouzivani: Vzdy produkt vypnite a vytiahnite

siefovu zastrcku (2) zo zdsuvky.

P> Ak phite postvaé zésobnika (7) Kiincami: Vlozte
Klince hlavami smerom nahor.

P> Neprekracujte maximdlne mnozstvo naphnenia (pozri
Technické tdaije”).

P> Ak ervend Siara na prednej strane posuvaca
zasobnika (7a) licuje s oznaéenim na ukazovateli
stavu naplnenia (11a): Zasobnik (9) je prazdny.

1. Uvolnenie postvaéa zasobnika (7): Stlacte
odblokovacie tlacidla (6) na oboch strandch sicasne
smerom nahor (obr. B, krok 1).

2. Vytiohnite posivacé zasobnika (7) zo zasobnika (9)
(obr. B, krok 2).

3. Naplite zasobnik (9) sponkami alebo klincami (obr. C).
Zasivajte postvag zasobnika (7) spiif do
zasobnika (9), az kym nezacvakne.

Nastavenie sily uderu
(Obr. F)

P> Pri zosivani: Zvolte najniziu dostatognd silu ideru.
P Zohladnite:

— DIzkv pouZitych sponiek alebo Klincov

— Tvrdost materidlu, s kiorym pracujefe
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1 Nastavte silu Gderu pomocou reguldtora sily uderu (3):

Reguldtor sily uderu Urovef sily uderu
1

Nizka
2
3

Strednd
4
g Vysoké

ysokd

6

F v v

BRI

1 Ked je sila Gderu spravne nastavend: Hlava klinca alebo
chrbt sponky prilieha k povrchu upevneného materiélu.

Pouzitie

/\ VYSTRAHA!

/\ VYSTRAHA!

Pred plnenim zasobnika (9), pri odstrafiovani
zaseknutych spdn/Klincov, pri Gistent a pri
nepouzivant: Vzdy produkt vypnite a vytiahnite
siefovu zastrcku (2) zo zdsuvky.

y /‘ Noste ochranu ol

Zapnutie/vypnutie
1 Zapnutie: Prepnite vypinag (4) do polohy I.
1 Vypnutie: Prepnite vypinaé (4) do polohy 0.

Pouzivanie paralelného dorazu

UPOZORNENIE

P> Pomocou paralelného dorazu (8) mozete zoivaf
alebo pribijaf v konzisteninej a presnej vzdialenosfi od
okraja obrobku.

1. Vytiohnite paralelny doraz (8) v smere ipky.

2. Posivaite paralelny doraz (8) pozdii stupnice (10),
kym sa nebude nachddzaf v pozadovanej vzdialenosfi od
okraja obrdbaného obrobku,



3. Prilozte paralelny doraz (8) k okraju obrobky, na kiorom
cheete pracova.

Zosivanie/pribijanie

(Obr. E)

P> Zabudovand poistka proti vystrelu na bezpeénostnom
kontakte (12) zabrafiuje nedmyselnému spusteniu.

P> Zaistenie obrobku: Obrobok zaistite pomocou upinacieho
zariadenia alebo zverdka.

P> Napdijaci kabel (2) vzdy vedte smerom k zadnej sfrane
produkfu.

1. Zapnite produkt (pozri , Zapnutie/vypnufie”).

2. Priflacte bezpeénostny kontakt (12) na miesto na
materidli, kioré cheete zosif alebo pribijat.

3. Stlacte spostaé (1).

Odstranenie zaseknutych sponiek alebo
klincov
(Obr. D)

1. Uvolnenie napnutia: Uvalnite posivag zasobnika (7)
pozri , Plnenie zésobnika").

2. Uvolnenie skrufiek na bezpeénostnom kontakte (12):
Pouzite Sesthranny klué (5).

3. Odstrdnte zaseknuté sponky alebo lince.
Vlozte a utiahnite skrutky do bezpecnostného
kontaktu (12): Pouzite Sesthranny kl'vé (5).

5. Zasuite postvaé zasobnika (7) spdf do
zasobnika (9).

Cistenie a starostlivos
/\ VYSTRAHA!
Pred plnenim zasobnika (9), pri odstrafiovani
zaseknutych spon/Klincoy, pri Cistent a pri
nepouzivani: Vzdy produkt vypnite a vyfiahnite
siefovy zastrcku (2) zo zdsuvky.

Odstranovanie poruch

Cistenie

UPOZORNENIE

P> Na Gistenie produktu nepouZivajte chemické, alkalicks,
abrazivne alebo iné agresivne Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, pretoze mdzu poskodif povrchové plochy.

P> Zabrdiite vniknutiv tekutin do produku.

B Pravidelné dokladné &istenie pomdha zaisfif bezpecné
pouzivanie a pred|Zuje Zivotosf produkiu.
Produkt vidy udrZujte Gisty, suchy o zbaveny oleja alebo
maziv.

1 Po kazdom pouZi a pred uskladnenim: Z produktu odstréite
prach.

1 Produkt vycisite suchou handrou. Na fazko pristupné miesta
pouzite makkd kefku.

Udriba

UPOZORNENIE

P> Tento produkt neobsahuje Ziadne Casti, ktoré by mohol
pouzivatel opravif sam. Kontakiujte autorizované servisné
stredisko alebo podobne kvalifikovand osobu, aby ho
skontrolovali a opravili

1 Produkt je bezidrzbovy.

[ Pred kazdym pouZitim a po kazdom pouzitf: Produkt
starosflivo skontrolujte, & nevykazuje zndmky opotrebovania
a poskodenia.

Skladovanie

O Vydistite produkt (pozri , Cistenie”).

1 Produkt a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, suchom,
dobre vefranom mieste bez mrazu.

1 Produkt a jeho prislusenstvo vzdy skladujte mimo dosahu deti.

Problém Moind pricina

Riesenie

Produkt nefunguje. Produkt nie je zapojeny do napdjania. Siefovu zastrcku (2) zopoje do zsuvky.

Klinec.

Produkt blokuje zaseknutd sponka alebo zaseknuty | Odstraiite zaseknutd sponku/klinec z produktu

(pozri ,Odstrénenie zaseknutych sponiek alebo
Klincov").
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Problém Mozina pricina

Riesenie

Chrbdt sponky alebo hlava
Klinca vyénieva nad povrch

Sponkay/Kliniec je pre hribku materidlu pris dlhy.

Pouzite kratie sponky/Klince (pozri ,Vyber spravnej
dlzky Klincov a span”).

materidlu.

Ivolend sila Gderu je prili§ nizka.

Zvyite silu Uderu (pozri ,Nastavenie sily dderu”).

Likvidacia
N Vsimaite si prosim oznacenie obalovych materidlov

&b  pretriedenie odpady, s oznacené skratkami (a) o
a islomi (b] s nasledujocim vjznomom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a kartén/80-98: Spojené latky.
Vyrobok:

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa
mdzete informovaf na Vasej obecnej alebo mestskej
sprave.

i
Ked vyrobok dosiahne koniec svojej Zivotnosfi,
E zlikvidujte ho riadnym spésobom a nevyhadzujte
mm= o do domového odpadu. Informécie o zbernych
miestach a ich ofvracich hodindch ziskate na Vasom
miestnom Grade.

Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dékladne ofestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb méte zdkonné préva vodi
predajcovi vyrobku. Vase zikonné prdva nie sd Ziadnym spdsobom
obmedzené nasou zdrukou uvedenou nizse.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu nékupu. Zéruénd
doba zagina plyndf détumom kipy. Origindl dokladu o kipe si
uschovaite na bezpecnom mieste, pretoZe tento doklad je potrebny
ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ase nkupu
je potrebné nahldsif ihned’ po vybalent vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakdpenia prevkdze, Ze
vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla
vlastného uvdzenia Vam ho bezplatne opravime clebo vymenime.
Zéruénd doba sa na zdklade poskyiutej zaruénej reklomdcie
nepredizuje. To plafi j pre vymenené alebo opravené dielly.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zéruka pokryva materidlové a vyrobné chyby. Této zdruka sa
nevzfahuje na fie Casti produkty, kioré podliehajt normdlnemu
opotrebovaniy, ¢ize si povazované za spotrebné diely (napr.
sponky a Klince), ani na poskodenie krehkych casff, ako napr.
spinacov alebo Casti zo skl.

Postup v pripade poskodenia v zaruke
Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti postupujte
podla dalej uvedenych pokynov:
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Pre vietky ofdzky maite pripraveny pokladnicny listok a &islo

vyrobku (IAN 526711_2510) ako doklad o kipe.

Cislo vjrobky ndidete na typovom Sfitku vyrobky, gravire virobky,
fitulnej strane névodu (iavo dole| alebo na nélepke na zadnej
alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkenych porich alebo injch nedostatkov sa najprv
felefonicky alebo e-mailom obrdfte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom mézete bezplatne zaslaf
na poskytnutd servisnd adresu, pricom prilozte doklad o kipe
(pokladniény listok] a uvedte, v éom spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strénke parkside-diy.com si mdZefe stiahnuf tito @ mnohé dalsie
prirucky. Tymto QR kédom sa dostanete priamo na parkside-diy.com.
Vyberte svoju krajinu a pomocou vyhladévacej masky vyhladaite
névody na obsluhu. Zadanim &isla vyrobku (IAN) 526711_2510
sa dostanete na ndvod na obsluhu pre svoj vyrobok.

Servis
@K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontakiny formuldr je zapnuty parside-diy.com
IAN 526711_2510

A.AA Stbsky znak zhody



EU vyhlasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (z.

526711_2510)

My, spoloénost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vyhradnt zodpovednost vyhlasovat, Ze vyrobok:

IAN: 526711_2510
Identifikdcia produktu: "PAKSIDE" Elektricka zoSivacka PET 25 E5
Cislo modelu: HG14288

Spifia zakladné poziadavky uvedenych smernic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/€0 [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo iné technické 3p:

ecifikdcie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:

€./ Casti

2006/42/ES

EN 60745-1:2009+AC:2009+A11:2010

EN 60745-2-16:2010

2014/30/E0

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-11:2019

Predmet vy3sie uvedeného vyhlasenia je v silade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o

obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektrs

onickych zariadeniach:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Driitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm 08.05.2026

4 ./)20/7]9; pl"// dl

Miesto Datum

ppaﬁens Buchheim pp%.'DrA}ﬁorsten Maier
Prokurista Prokurista

SK
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Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts.......................................... Stranica

Paredzétais lietojums ... Shanica
Piegades komplekts....................... Stranica
Opis cliielovu ..................................................................................... Stranica
Tehnickipodaci................................ Stranica
SigurnosNe NAPOMENE ... Shanica
Opée sigumosne napomene za elektriéne alate. ..............ooiiioii Stranica
Sigumnosne napomene za KIamerice. . ... ...\ vt Stranica
Originalni pribor/dodatnaoprema..................................... Stranica
Prifeprveuporabe ... Stranica
Raspakiraite PrOIZVOT . . . ..o Stranica
Odabir odgovarajuée duljine &avli i spajalica ... ... Stranica
PUnjenie SPIEMNIKA .. . ..o Stranica
Namjestanje sile udara. .. ... ..o Stranica
Uporaba ... Stranica
Uljucivanie/ISKIUEVANIE ... ..o Stranica
Upotreba paralelnog graniénika. ... ... Stranica
Pricvricivanje/zabijanje Gavli . ... Stranica
Uklanjanje zaglavlienih spajalica ili &avala . .........ov o Stranica
CiSCeNje i MJBGA. ...t Stranica
CREBMIB. ..o Stranica
OUrZAVANIE. . .o Stranica
SKladiBlenie . ... .. Stranica
Otklanjanje poteskoca. ... Stranica
Zbriniavanie ...................................................................................... Stranica
JamstVo .. Stranica
Postupak v slucaju koji je pokriven jamstvom ... Stranica
SOV, ... Stranica
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Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts

= Izlasiet lieto3anas instrukeiju.

y :‘\
Sargdjiet izstraddjumu no mifruma.

BRIDINAJUMS! - Apzimé vidéjas pakapes risku,
kuru nenovérof, var iestaties ndvéjosu vai smagu
fraumu sekas (pieméram, strévas trieciena risks)

Mainstrava/spriegums

PIESARDZIBU! - Apzimé zemos pakapes risku,
kuru nenovérof, var iestdties vieglu lidz vidéju
traumu sekas (pieméram, applaucgSands risks|

levérojiet bridingjumus un drosibas noradijumus!

UZMANIBU! - Bridingjums par iespéjamiem
mantiskajiem bojajumiem (pieméram, issavienojuma
risks)

Bistami - elektriskdis strdvas trieciena risks!

lzmantojiet izstradajumu fikai sausds iekstelpds.

Pirms aptveres (9) piepildisanas, iestréguso
skavu/naglu iznem3anas, firisanas un, ja ierice
netiek lietota: |zslédziet izstradajumu un atvienojiet
kontaktdaksu (2) no kontakiligzdas.

@b DPB ¢

Il aizsardzibos klase (dubult izolacija)

Liefojiet acu aizsargfidzekus!

CE zime apsfiprina atbilsfibu ES direkiivam, kas
piemérojamas izstraddjuma.

Valkgiiet dzirdes aizsordzibas lidzek|us!

Skavu platums/garums

Droibas noradijumi
Norddijumi par apiesanos

.

TYPE 47
115, 20, 25, 32 mm. Nagly garums
ELEKTRICNA KLAMERICA

Paredzétais lietojums
®  Sis izsiridajums ir piemérots sadu materidly sastipringSanai:
— Kartons
— lzolacijas materidls
— Ada
— Audumi (auduma/dabiskas skiedras)
— lidzigi materidi
®  Sis izstradajums ir paredzéts $adu materialy sastiprindsanai:
— Cietkoksne
— Miksta koksne
— Skaidu plaksnes
— Finierim lidzigs materials
B Izstradgjums ir piemérots lietoSanai tkai privétds
majsaimniecibds.

B Izsiradajums nav paredzéts komercidlai liefoSonai.

B Jebkéda cito veida izmantosana vai izstradGjuma parveide
uzskatama par noteikumiem neatbilstosu un ir saisfita ar
ievérojamu negadijuma risku.

B Razofdjs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies
nepareizos liefosanas dé].

Piegades komplekts

/\ BRIDINAJUMS!

P> Izstradgjums un iepakojuma materidli nav rotalliefas
bérniem! Bémi nedrikst spéléties ar plastmasas
maisiniem, folijam un sikam detalam! Pastav aizrisands un
nosmaksanas risks!

HR
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1 Elektriéna klamerica

300 Skavas (25 mm)

200 Skavas (15 mm)

300 Naglos (32 mm)

200 Naglos (25 mm|

T Imbus kljug

1 Upute za uporabu

Opis dijelova

(1)  Okidac

(2)  Prikljueni kabel s mreznim ufikacem

(3)  Regulator sile udara

(8)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie (1/0)
(5)  Imbus kijue

(6)  Tipka za otklju¢avanie za Klizaga spremnika
(7)  Klizag spremnika

(7a)  Crvena linija sprijeda na Klizacu spremnika
(8)  Paralehi granicnik

(9)  Spremnik

(10)  Mierilo

(11)  Prikaz razine napunjenosti

(11a) Oznaka na prikazu razine napunjenosi
(12)  Sigumosni kontakt

Tehnicki podaci
Elektriéna klamerica PET 25 E5
Broj modela:
— 5 VDE utikacem: HG14288
— 5 BS utikacem: HG142888S
Nazivni napon: 230V~, 50 Hz
Nazivna struja: 15A
Razred zadtite: /8]
Brzina: maks. 30 / min
Kapacitet spremnika:
— Spajolice: maks. 50 kom.
— Covli maks. 50 kom.
Vrsta spajalice: 55
Sirina spojalice: 6mm
Duzina spajalice: 15-25mm
Vrsta éavla: 47
Duzina éavla: 15/20/25/32 mm
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Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno normi EN 60745.
Standardna procijenjena razina buke A elekiriénog alata:

Razina zvuénog flaka L 90,1 dB
Nesigumost K 3dB
Rozina zvucnog aka L 101,1 dB
Nesigurnost Ky: 3dB

Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija zbroj vektora triju smierova), utvrdeno
prema normi EN 60745:

Vrijednost emisije vibracija ay: 11,25 m/s*

Nesigurost K: 1,5m/s?

/\ UPOZORENJE!

M@\
‘3©\“ Nosite zasfitu sluhal
\\_/ 4

/\ UPOZORENJE!

P> Razina vibracija varira ovisno o nacinu upotrebe
elekiricnog alata i v nekim slu¢ajevima moze bifi visa od
viijednosti navedene u ovim uputama za uporabu.

P> Redovita uporaba elektriénog alata na ovaj nain
moize dovesi do toga da korisnici podcijene vibracile.
Opterecenje vibracijama pokusajte odrzati &im manjim.

P> Miere za smanjenje opferecenja vibracijoma su, primjerice,
nosenje rukavica i ogranicavanje vremena rada.

P> Moraju se uzefi u obzir svi uvjefi rada (npr. viijeme kada je
elektriéni alat iskfjucen i vrijeme kada je ukljucen, ali radi
bez opterecenja).

NAPOMENA

P Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena
viijednost emisije buke izmiereni su prema normiranom
postupku proviere i mogu se koristiti za usporedivanie
elekiriénog clata s nekim drugim.

P Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena
viijednost emisija buke mogu se korisfti i za prethodnu
procjenu opferecenia.



A Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene

i upute. Propusti u pridrzavanju sigurnosnih
napomena i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar,
pozar i/l teske ozliede.

04,
(e

Sve sigurnosne napomene i upute cuvaijte na sigurnom
miestu radi buduce uporabe.

Pojam ,elektriéni alat”, koji se upotrebliava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektricne alate koji rade na mrezni
pogon (s mreznim kabelom) kao i na elektriéne alate s pogonom na
puniive baterije (bez mreZnog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mjesto rada odriavajte urednim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetliena podru¢ja rada mogu
UZI'OkOVOﬁ nesrece.

2]  Elektriénim alatom nemoijte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivnom atmosferom u kojima
se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi ili prasine.
Elekricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasin il
pare.

3]  Djecui ostale osobe driite podalje tijekom
uporabe elekiriénog alata. Ako se dekoncentrirate,
mozete izgubiti kontrolu nad elektricnim alatom.

Elektricna sigurnost

1) Prikljuéni utika elektricnog alata mora
odgovarati u utiénicu. Utika¢ se ne smije mijenjati
ni na koji nacin. Zajedno s elektriénim alatima sa
zastitnim uzemljenjem nemojte upotrebljavati
adapterske utikace. Nepromienjeni utikai
odgovarajuée ufiénice smanjuju rizik od elekiriénog udara.

2] lzbjegavaite dodir tijela s uzemljenim
povriinama kao $to su povrsine cijevi, grijanja,
$tednjaka i hladnjaka. Ako vam e fiielo uzemlieno,
postoji povecana rizik od elekiriénog udara.

3] Elekiriéne alate driite podalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elektriéni alat povecava rizik od elektriénog
udara.

4)  Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za
nosenje i viesanije elekiriénog alata niti za
povlacenie utikaéa iz uticnice. Prikljucni kabel
driite podalie od vrucine, ulja, ostrih bridova ili
pokeretljivih dijelova. Oteceni i zapefliani prikljucni
kabeli povecavaju rizik od elekiriénog udara.

5] Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produine kabele koji su
prikladni za eksterijere. Uporaba produznog kabela
prikladnog za eksterijere smanjue rizik od elektriénog udara.

6)  Ako nije moguée izbjeci rad elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zaifitne sklopke od struje kvara
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

1] Uvijek budite oprezni, pazite Sto radite i
budite razumni pri radu elektricnim alatom.
Elektricni alat nemojte upotrebljavati ako niste
koncentrirani ili ste umorni odnosno ako ste pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Ve¢ samo
jedan trenutak nepaznje pri uporabi elekiricnog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

2)  Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek i
zastitne naocale. Nosenje osobne zaifitne opreme
kao 3o su maska za zasfitu od prasine, profuklizne zaititne
cipele, zasfitna kaciga ifi zasfita sluha, ovisno o vrsti i primjeni
elekiri¢nog alata, smanjuie rizik od ozfjeda.

3)  lzbjegavaite sluéajno pustanie u rad. Prije
nego sto elektricni alat prikljucite na naponsko
napaijanie i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da je iskljucen.
Ako su vam pri nodenju elekiriénog alata prsfi na sklopi
ako e uredaj ve¢ ukljuéen kad ga prikljucuiete na naponsko
napajanie, postoji opasnost od nesrece.

4)  Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite
dlat za namijestanie ili francuski kljué, Alat il Kju,
koji se nalazi u rotirajuéem dielu elektriénog alato, moze
uzrokovati ozljede.

5)  lzbjegavaijte neobicno drianie tijela. Pobrinite
se za sigurno stajanje i u svakom trenutku
odrzavaite ravnotezu. Tako mozete bole kontrolirct
elekiricni alat u neoZekivanim situacijamo.

6)  Nosite prikladnu odjecu. Nemoijte nositi Siroku
odjecu niti nakit. Kosu i odjecu driite podalje od
pokretljivih dijelova. Lepriava odjeda, nakit li duga
kosa mogu se uhvatiti u pokretfive dielove.

7)  Ako se mogu montirati naprave za usisavanie i
sakupljanje pragine, treba ih prikljuiti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavata moze smanjiti ugrozu

od prasine.

Uporaba elekiriénog alata i rukovanie njime

1) Nemojte preopteretiti elektricni alat.
Upotrebljavaite elekiriéni alat koji je namijenjen
za vase radove. S odgovarajucim elektricnim alatom radit
dete bolie i sigumije u navedenom podrugju snage.
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Nemojte upotrebljavati elekiricni alat s
osteéenom sklopkom. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljuéiti il iskljuciti opasan je i valja ga popravifi.

Prije nego $to obavljate namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove radnih alata ili odlazete
elektriéni alat, izvucite utikac iz uticnice i/ili
uklonite punjivu bateriju. Ova mjera opreza sprecava
sluéajno pokretanje elekricnog alata.

Elektriéne alate ¢uvajte izvan dohvata

djece. Nemojte dopustiti da elekiriéni alat
upotrebljavaju osobe koje nisu upoznate s njime
ili koje nisu procitale upute. Elektricni su alati opasni
ako ih upotrebliavaiju neiskusne osobe.

Oprezno njeguite elekiriéne alate. Provijerite
rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno i da nisu
priklijesteni, jesu li dijelovi slomljeni ili osteceni
tako da je ugrozena funkcija elekiriénog alata.
Prije uporabe elektriénog alata organizirajte
popravak ostecenih dijelova. Lose odrzavanje
elekiriénih alata uzrok je mnogih nesreéa.

Alate za rezanje odriavajte ostrima i Cistima,
Pomno njegovani alati za rezanje s offrim reznim bridovima
manje se zaglavljuju i laki su za vodenje.

Elektricni alat, pribor, radni alat itd.
upotrebljavaijte u skladu s ovim uputama. Pritom
u obzir uzmite radne uvijete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elekiriénih alata za primjene drukije od
predvidenih moze uzrokovati opasne situaciie.

Servis

1)

Popravljanje elektriénog alata prepustite samo

kvalificiranom struénom osoblju koje ¢e to obaviti
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Tako éefe

osigurati trajnu sigumost elekirinog alata.

Sigurnosne napomene za klamerice

/\ UPOZORENJE! Opasnost od nezgode!

>
>
>

Ne usmieravajte elekiriéni alat prema sebi ili bilo kome

u blizini.

Provierite da nema drugih ljudi ili Zivotinja s druge strane
obratka ili u neposrednoj blizini.

Osiguraite obradak! Obradak koji se drzi u uredaiu za
stezanje kao 3fo je stezalika puno je sigumiji od obradaka
koji se drZi u ruci.

/\ UPOZORENJE!

56

Nosite zasfitu za odi. To se ne odnosi samo na
korisnika proizvoda, ve¢ i na sve koji mu pomazu.
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/\ UPOZORENJE!

P> Ukoliko je prikljuéni kabel proizvoda ostecen, proizvodag,

2)

3

4)

3)

6

njegova sluzba za kupce ili sliéna kvalificirana osoba mora
ga zamieniti kako bi se izbjegla ugrozenost. Obrafite se
sluzbi za korisnike (pogledaite , Servis").

Uvijek pretpostavite da elekiriéni alat sadrii
spajalice. NepaZjivo rukovanje klamericom moze dovesfi
do neocekivanog ispaljivanja spajalica i ozljeda.

Ne usmijeravaite elektricni alat prema sebi ili
bilo kome u blizini. Neocekivano ispaljivanje izbacit ¢e
spajalicy, o moze dovesfi do ozljeda.

Ne aktivirajte elektricni alat dok cvrsto ne sjedne
na obradak. Ako elektriéni alat nije u kontaktu s obratkom,
spajalica se moze odbiti od focke priévricivanja.
Iskopéaite elektriéni alat iz elektricne mreze ili
izvadite punjivu bateriju ako se spajalica zaglavi
u elekiriénom alatu. Kada je spajalica ukopéana,

moze se sluéajno aktivirati prilikom uklanjanja zaglavliene
spajalice.

Budite oprezni pri uklanjanju zaglavljene
spajalice. Sustav se moZe napeti i spajalica se moze
snazno izbacifi dok pokusavate ukloniti zastoj.

Nemojte koristiti ovaj alat za priévricivanje
elektriénih vodova. Nije prikladan za postavljanje
elekiriénih instalacija, moZe osteti izolaciju elekriénih Zica,
uzrokovati strujni udar i opasnost od poZara.

Originalni pribor/dodatna oprema
B Koristite samo pribor koji je naveden u uputama za uporabu i

koji je kompatibilan s proizvodom.

Prije prve uporabe
Raspakirajte proizvod

1.

Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove
ambalaznog materijala.

Provierite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg isporuke
potpun (vidi poglavlie , SadrZai isporuke”).

Provierite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom stanju.
Ako primijefite bilo kakvo ostecene ili nedostatak, nemojte
koristifi proizvod, ve¢ postupite kako je opisano u poglavijy
Jamstvo”.

Odabir odgovarajuce duljine cavlii spajalica

NAPOMENA

P> Najprije isprobaijte spajalicu/cavao na komadu ofpadnog

materijala kako biste provierili rezultat.

P> Kako bi se osigurala dovoljna sila drZanja: Preporucujemo

odabir spajalica ili &avala &ja je duljina do 2x veéa od
debliine materijala koji se pricviicuje.



1 Za odabir odgovarajuée duljine éavla ili spajalice potrebno je
uzefi u obzir dva éimbenika:
— Debliinu materijala koji se pricvricuje
— Svojstva i tvrdocu osnovnog materijala

Punjenje spremnika
(SI.8,C)

/) UPOZORENJE!
Prije punjenja spremnika (9), uklonjanja

zaglavljenih spajalica i Cavala, &iscenja i neupotrebe:

Iskljucite proizvod i mreini utikaé (2) izvucite iz
uticnice.

NAPOMENA

P> Kada punite klizaé spremnika (7) caviima: Umetnite
Eavle s glavama prema gore.

P> Nemojte premaiti maksimalnu kolicinu punjenja
(pogledaite ,Tehnicki podaci’|.

P> Ako crvena linija sprijeda na klizacu
spremnika (7a) nalieZe na 0znaku na prikazu
razine napunjenosti (11a): Spremnik (9) je
prazan.

1. Otpustanie klizaca spremnika (7): Istodobno prifisnite
tipke za otkljuéavanie (6) na obje sirane prema gore
(sl. B, korak 1.).

2. lzwite klizaé spremnika (7) iz spremnika (9) (sl. B,
korak 2.).

3. Napunite spremnik (9) spajalicama ili éavlima (sl. C).
Gunnite kliza¢ spremnika (7) natrag v spremnik (9)
dok se ne uglavi.

Namjestanie sile udara
(SI.F)

NAPOMENA

P> Za pricricivanje: Odaberite ncjmanju dovolinu silu udara.
P> Imaite na umu:

— Duzinu upofrijeblienih spajalica ili &avi

— Tvrdodu materijala kojim radite

1 Silu udara namjesite regulatorom sile udara (3):

Regulator sile udara Razina sile udara
5

Visoko
6

F v v

BE|E

Regulator sile udara Razina sile udara
1
Mala
2
3
Srednje
4

1 Kada e sila udara ispravno namiestena: Glava ¢avla
ili pozadina spajalice nalijezu na povisinu pricvricenog
materiala.

Uporaba

/\ UPOZORENJE!

Priie punjenja spremnika (9), uklanjanja

zaglavlienih spajalica i éavala, &iéenja i neupotrebe:
Iskljucite proizvod i mreni utikaé (2) izvucite iz
uticnice.

/\ UPOZORENJE!

Nosite zastitnu za ol

Ukljucivanie/iskljucivanje

1 Ukljucivanje: Prekida¢ za ukljuéivanie/iskljuéivanie (4)
postavite u polozaj I.

O Iskljucivanje: Prekidac za ukljuéivanje/iskljuéivanje (4)
postavite u poloza 0.

Upotreba paralelnog granicnika

NAPOMENA

P> § paralelnim graniénikom (8) moZete spajai
zabijafi ¢avle na vjednagenoj i preciznoj udaljenosti od
ruba obratko.

zvucite paralelni graniénik (8) u smieru strelice.
2. Ponicite paralelni graniénik (8) duz mjerila (10)
dok ne bude na Zelienoj udalienosti od ruba obratka koij se
obradue.
3. Postavite paralelni granicnik (8) uz rub obratka koji Zelite
obradifi
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Pri¢vrscivanje/zabijanje cavli
(SI.E)

NAPOMENA

P> Ugradena zasita od neeljenog okidanja na
sigurnosnom kontaktu (12) spriecava nenamjemo
aktiviranje.

Uévricivanje obratka: Uévrstite obradak stezalikom il
$kripcem.

Prikljuéni kabel (2) uijek postavite na straznju stranu
proizvoda.

1. Ukljucite proizvod (pogledaite , Ukljucivanje/iskljucivanie”).

2. Prifisnite sigurnosni kontakt (12) na miesto na materijalu
koji Zelite pricvrstiti spajalicom ili éavlom.

3. Pritisnite okidag (1).

Uklanjanje zaglavljenih spajalica ili cavala

(3.D)

1. Otpustanje prednaprezanja: Otpustite klizaé
spremnika (7) (pogledaite ,Punjenie spremnika”).

2. Otpusite vijke na sigurnosnom kontaktu (12):
Upotriebite imbus kljué (5).

3. UKlonite zaglavljene spaalice ili cave.
Umetnite vijke u sigurnosni kontakt (12) i zategnite ih:
Upotriebite imbus kljué (5).

5. Gumite klizaé spremnika (7) natrag u spremnik (9).

Ciscenije i njega

/\ UPOZORENJE!

Otklanjanje poteskoca

Prile punjenja spremnika (9), uklanjanja
zaglavlienih spajalica i éavala, &iséenja i neupotrebe:
Iskljucite proizvod i mrezni utikaé (2) izvucite iz
uticnice.

Ciscenje

NAPOMENA

P> Za iscenje proizvoda ne upotrebljavaite nikakva kemiiska,
luznata, maziva niti druga agresivna sredstva za &iéenje il
dezinfekciju jer mogu osfefifi povrsine.

P> Nikada nemojte dopusfiti da u proizvod prodre tekuina.

B Redovito paZljivo &iéenje pomaze u sigumoj uporabi i
produljvie vijek trajanja proizvoda.

I Proizvod uvijek odrZavaite isfim, suhim i bez ulja i masfi za
podmazivanie.

1 Nakon svake uporabe i prije pohrane: Uklonite praginu s
proizvoda.

1 Proizvod éisfite suhom krpom. Za tesko dostupna mjesta
upotrebljavaite meku Zetku.

Odrzavanije

NAPOMENA

P> Proizvod ne sadrzava dijelove koje korisnik moZe popravifi.
Kako biste provierili i popravili proizvod, obratite se
ovlastenoj sluzbi za korisnike il sliéno kvalificiranoj osobi.

1 Proizvod ne zahtijeva odrZavanje.

1 Prie i nakon uporabe: Provierite jesu li na proizvodu vidijivi
znakovi istroenosti i osfedenja.

Skladistenije

0 Ocistite proizvod (pogledaite , Ciséenie”).

I Proizvod i njegov pribor ¢uvaite na tamnom, suhom i dobro
prozratenom mjestu zastiéenom od smrzavanja.

1 Proizvod i njegov pribor uviiek uvajte podalje od dohvata
diece.

Problem Moguéi uzroci

Rjesenje

Proizvod ne funkcionira.

Proizvod nije priklju¢en na elekiriénu mrezu.

Spojite mreini utikaé (2) u uficnicu.

Zaglavliena spaialica ili ¢avao blokiraju proizvod.

Uklonite zaglavlienu spajalicu/zaglavlieni ¢avao
iz proizvoda (pogledaite , Uklanjanje zaglavlienih
spajalicaili ¢avala”).

Kruna spajolice ili glava éavla
strsi iznad povrsine materijola.

Spajalica/Eavao predugi su za debljinu materijala.

Upotrijebite krace spajalice/avle {pogledaite
,Odabir odgovarajuée duljine cavli i spajalica”).

Odabrana sila udara je premala.

Povecajte silu udara (pogledaite ,Namiestanje sile
udara").
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Zbrinjavanije
N UvaZavaite obiliezavanje ambalaze za odvajanje

L)  ofpada, ono je obiliezeno s kraticama (o] i brojevima
a (b) sa slijedecim znagenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijesani materijali.
Proizvod:

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
mozefe se raspitai kod vase opcinske ili gradske
uprave.

wh

hi¢

Ne bacajte dotrajali proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga
predaite sfrucnom zbrinjavanju. Informacije o mjestima
za sakuplianje otpada i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vaem nadleznom opinskom uredu.

Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjemicama
kvalitete i temeliito je ispitan prije isporuke. U sluaju pogreske

u materijoly il izradi, imate zakonska prava profiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nacin nisu ogranicena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok pocinje s datumom kupovine. Cuvate originaln racun
na sigurnom miestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz
kupnie.

Sva odtecenja ili nedostaci koji su veé prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnie pokaZe da je
proizvod neispravan u materijalu il izrodi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravijene dijelove.

Ova garancijo ne vrijedi ako je proizvod bio osfeéen ili nepropisno
korisfen ili odrzavan.

Jamstvo obuhvaéa greske v materijalu i proizvodnji. Ovo se jomstvo
ne odnosi na diielove proizvoda koji su podiozni normalnom
frodenju i habanju fe se stoga smatraju potroinim dijelovima (npr.
spajalice i ¢avli), niti na ostecenja lomljivih dijelova, npr. prekidai i
dijelovi od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezina zamjena
ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno od
zamjene, odnosno od vraéanja popraviiene stvari.

Ako je zamijenjen il bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinje feci ponovno samo za taj dio.

Postupak u slucaju koiji je pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtieva, slijedite upute u
nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnii pripremite racun i broj arfikla

(IAN 526711_2510).

Broj artikla moZefe pronaéi na fipskoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolie liievo) ili naliepnici na
straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obrafite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski i
e-posfom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupnii
(raduna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali, mozete
poslati na adresu servisa kojega ste obavijesfili bez postarine.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priruénike mozete pregledati i preuzefi na
stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na

nasu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i putem
frazilice potrazite upute za uporabu. Unosom broja arikla

(IAN) 526711_2510 dospiet éete do uputa za uporabu za svoj
artkl

Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na parksicle-diy.com
IAN 526711_2510

A.A.A Stpska oznaka sukladnosfi
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I EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 526711_2510)

Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavljuju na isklju¢ivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 526711_2510
Identifikacija proizvoda: "PAKSIDE" Elektri¢na hvataljka PET 25 E5
Broj modela HG14288

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a
2006/42/EZ [SLL 157, 9. 6. 2006]
2014/30/EU [SLL 96, 29. 3. 2014]
2011/65/EU [SLL174,1.7.2011]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

2006/42/EZ

EN 60745-1:2009+AC:2009+A11:2010

EN 60745-2-16:2010

2014/30/EU

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-11:2019

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja 2011 o
ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:
N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba zaduz za €uvanje icke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

/
Neckarsulm 08.05.2026 Wﬁ /)ZU/V]Q P //%’

Mjesto Datum ppa/fens Buchheim ppa’, Dr. Thorsten Maier
Ovlasteni Ovlasteni
potpisnik potpisnik
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Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts

= Izlasiet lieto3anas instrukeiju.

y :‘\
Sargdjiet izstraddjumu no mifruma.

BRIDINAJUMS! - Apzimé vidéjas pakapes risku,
kuru nenovérof, var iestaties ndvéjosu vai smagu
fraumu sekas (pieméram, strévas trieciena risks)

Mainstrava/spriegums

PIESARDZIBU! - Apzimé zemos pakapes risku,
kuru nenovérof, var iestdties vieglu lidz vidéju
traumu sekas (pieméram, applaucgSands risks|

levérojiet bridingjumus un drosibas noradijumus!

UZMANIBU! - Bridingjums par iespéjamiem
mantiskajiem bojajumiem (pieméram, issavienojuma
risks)

Bistami - elektriskdis strdvas trieciena risks!

lzmantojiet izstradajumu fikai sausds iekstelpds.

Pirms aptveres (9) piepildisanas, iestréguso
skavu/naglu iznem3anas, firisanas un, ja ierice
netiek lietota: |zslédziet izstradajumu un atvienojiet
kontaktdaksu (2) no kontakiligzdas.

@b DPB ¢

Il aizsardzibos klase (dubult izolacija)

Liefojiet acu aizsargfidzekus!

CE zime apsfiprina atbilsfibu ES direkiivam, kas
piemérojamas izstraddjuma.

Valkgiiet dzirdes aizsordzibas lidzek|us!

Skavu platums/garums

Droibas noradijumi
Norddijumi par apiesanos

.

TYPE 47
115, 20, 25, 32 mm. Nagly garums
ELEKTRICNA HEFTALICA

Paredzétais lietojums
®  Sis izsiridajums ir piemérots sadu materidly sastipringSanai:
— Kartons
— lzolacijas materidls
— Ada
— Audumi (auduma/dabiskas skiedras)
— lidzigi materidi
®  Sis izstradajums ir paredzéts $adu materidly sastiprindsanai:
— Cietkoksne
— Miksta koksne
— Skaidu plaksnes
— Finierim lidzigs materials
B Izstradgjums ir piemérots lietoSanai tkai privétds
majsaimniecibds.
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B Izsiradajums nav paredzéts komercidlai liefoSonai.

B Jebkéda cito veida izmantosana vai izstradGjuma parveide
uzskatama par noteikumiem neatbilstosu un ir saisfita ar
ievérojamu negadijuma risku.

B Razofdjs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies
nepareizos liefosanas dé].

Piegades komplekts

/\ BRIDINAJUMS!

P> Izstradgjums un iepakojuma materidli nav rotalliefas
bérniem! Bémi nedrikst spéléties ar plastmasas
maisiniem, folijam un sikam detalam! Pastav aizrisands un
nosmaksanas risks!




1 Elekiriéna heftalica
300 Skavas (25 mm)

200 Skavas (15 mm)

300 Naglos (32 mm)
200 Naglos (25 mm|

1 Inbus klju¢

1 Upufstvo za koriscenje

Opis delova

(1)  Okidac

(2)  Prikljueni kabl sa mreznim utkacem

(3)  Regulator jacine udarca

(8)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie (1/0)

(5)  Inbus Klju¢

(6)  Dugme za ofputanie klizata magacina

(7)  Klizag magacina

(7a)  Crvena linija na prednjoj strani Klizaca magacina
(8)  Paralelni granicnik

(9)  Magacin
(10)  Skala

(11)  Indikator nivoa napunjenosfi
(11a) Oznaka na indkatoru nivoa napunjenosti

(12)  Sigumosni kontakt

Tehnicki podaci
Elekiriéna heftalica PET 25 E5
Broj modela:
— sa VDE utikagem: HG14288
— saBS ufikacem: HG142888S
Nominalni napon: 230V~ 50 Hz
Nominalna struja: 15A
Klasa zasfite: /(8]
Brzina: maks. 30 / min
Kapacitet magacina:
— Kleme: maks. 50 komada
— Ekseri: maks. 50 komada
Tip klema: 55
Sirina klema: 6 mm
Duzina Klema: 15-25 mm
Tip eksera: 47
Duzina eksera: 15/20/25/32 mm

Vrednost emisije buke
|zmerene vrednosti su odredene u skladu sa EN 60745, Nivo buke
elekiri¢nog alata procenjen sa A fipiéno iznosi:

Nivo zvuénog prifiska Ly 90,1 dB
Neizvesnost Kyu: 3dB
Nivo zvuéne snage Lis: 101,1 dB
Neizvesnost Kys: 3dB

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosfi vibracija (veklorski zbir tri pravea), odredene u
skladu sa EN 60745:

Vrednost emisije vibracija ay: 11,25 m/s*

Neizvesnost K: 1,5m/s?

/\ UPOZORENJE!
A

i@f‘ Nosite zasfitu za usil
\\_/ 4

/\ UPOZORENJE!

P> Nivo vibracija varira v zavisnosti od nacina koriséenja
elekiricnog alata i u nekim slucajevima moze bifi visi od
vrednosti navedene u ovom uputstvu za koriséenje.

P> Redovna upotreba elektricnog alata na ovaj nacin moze
dovesti do toga da korisnici potcene vibracije. Pokusaite da
svedete na minimum izlozenost vibracijama.

> U mere za smanjenje izloZenosti vibracijoma spada
nosenje rukavica i ogranicavanje vremena rada.

P> Moraju se uzefi u obzir svi uslovi rada (npr. vieme kada
je elektricni alat iskljucen i vreme kada je elekiricni alat
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P> Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispifivanja i mogu se
korisiiti za poredenje jednog elekiricnog alata sa drugim.

> Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarmu procenu
opterecenja.
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A Bezbednosne napomene

Opste bezbednosne napomene tokom
koriscenja elektri¢nih alata

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene
i smernice. Nepridrzavanje bezbednosnih
napomena i smernica moZe dovesfi do strujnog
udara, pozara i/l teske povrede.

04,
(e

Sacuvaijte sve bezbednosne napomene i propise da
biste ih koristili u buducnosti.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u bezbednosnim napomenama
odnosi se na elektricne alate prikljucene na elektricnu mrezu (s
kablom za napajanie) i na akumulatorske elektriéne alate (bez
kabla za napajonie).

Bezbednost na radnom mestu

1] Odriavaijte podruje rada u éistom stanju i imaijte
dobro osvetljenije. Nered ili neosvetlieno podrugje rada
mogu voditi do nesrece.

2] Nemoijte da radite sa elektriénim alatom u poten-
cijalno eksplozivnom okruzenju gde se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasina. Elektriéni lati
proizvode varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenjo.

3] Decaidruge osobe nek se nalaze podalje dok
koristite elektriéni alat. Odvraanje paznje moZe vodit
do gubitka kontrole nad elekiriénim alatom.

Zastita od strujnog udara

1] Utikaé elektriénog alata mora da odgovara
uticnici. Nije dozvoljeno menjati utikaé na bilo
koji nacin. Nemoijte da koristite adaptere za
utikace kod elektricnih alata sa uzemljenjem.
Neizmenjeni ufikai i odgovarajuce ufiénice smanjuju
opasnost od sfrujnog udara.

2)  Izbegavaite dodir tela sa uzemljenim povriinama
kao sto su cevi, grejaci, pei i frizideri. Postoji
poveéana opasnost od elekiriénog udara ako je vase felo
uzemljeno.

3] Driite elektricni alat dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

4)  Nemojte pogresno da koristite prikljucni kabl
tako Sto cete vukuci ga podizati elektricni
aparat, kaéiti ili izvladiti utikaé iz utiénice. Driite
prikljuéni kabl dalje od toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova proizvoda. Ofeceni ili zamrieni
prikljuéni kablovi povecavaju opasnost od strujnog udara.
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5] Kada radite sa elektriénim alatom na otvorenom,
koristite samo produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koris¢enje produznog kabla koji
je pogodan za spolja$nju upotrebu umaniuje opasnost od
strujnog udara.

6)  Ako je neizbezno koriscenie elektri¢nog alata
u vlainom okruzenju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Kori¥éenje uredaja za rezidualnu struju
smanjuje opasnost od elekiriénog udara.

Bezbednost osoba

1] Budite oprezni, obratite painju na ono $to radite
i koristite zdrav razum dok radite elektricnim
alatom. Nemoite koristiti elektri¢ni alat ako ste
umorni ili ako ste pod uticajem droge, alkohola
ili lekova. Trenutak nemara prilikom koridéena elekricnog
alata moZe dovesti do ozbiljnih povreda.

2)  Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naocare. Nosenjem liéne zadfitne opreme, kao
$to su maska za prasinu, zafitne cipele koje ne Klize, Slem il
za¥fitu za u§i, odgovarajuée vrsfi i upotrebi elektriénog alata,
smanjujefe opasnost od povrede.

3)  lzbegavajte nenamerno pokretanie. Vodite
ra¢una da elektriéni alat bude iskljucen pre nego
$to ga prikljucite na struju i/ili na akumulator
kada ga podizete ili nosite. Ako vam je prst na
prekidacu dok nosite elekiricni alat ili ako prikliucite elekiriéni
alat na napajane dok je uredaj ukljucen, to moZe voditi do
nesrece.

4)  Uklonite prikljuénu opremu ili kljuceve pre nego
$to ukljucite elektricni alat, Alat li Kiju¢ koji se nalazi
u rotirajuéem delu elekiriénog alata moze prouzrokovati
povrede.

5)  lzbegavaijte neuobiéajeni poloiqj tela.
Obezbedite bezbedan polozaji u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Tako éete moéi u
neocekivanim situacijama bolie upravljati elektriénim alatom.

6)  Nosite odgovarajucu odecu. Nemoijte nositi
labavu odecu ili nakit. Driite kosu i odecu dalje
od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da uhvate
labavu odecu, nakit ifi dugu kosu.

7)  Ako je moguée montirati opremu za usisavanije
i sakupljanje prasine, potrebno ju je pravilno
povezati i koristiti. Koriséenje usisivata za prasinu moZe
da smanji opasnost koja nastaje od prasine.

Koriscenie elekiriénog alata i njegove rukovanie

1) Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za svoj
posao koristite odgovarajuci elektriéni alat,
Sa pravim elektriénim clatom radite bolie i bezbednije u
navedenom opsegu snage.



2)

3)

4)

3)

6

7)

oo s

Nemoijte koristiti elektriéni alat &iji je prekidaé
neispravan, Elekiricni alat koji se vise ne moze ukljuciti il
iskljuciti opasan je i mora se popraviti,

Izvucite utika iz utiénice i/ili izvadite uklonjivi
akumulator pre podesavanija, promene delova
prikljucne opreme ili skladistenja elektricnog
alata. Ove mere predostroznosti sprecavaiu slucajno
pokretanja elekricnog alata.

Y3 oo

Cuvaite nekoriséeni elektriéni alat van domasaja
dece. Nemojte dozvoliti da elektricni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu
procitale ovo uputstvo. Elekticni alati su opasni kada ih
koriste osobe koje nemaiju iskustva.

Pailjivo odriavaite elektriéne alate. Proverite da
li pokretni delovi ispravno funkcionisu i da li se
zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili osteceni
u toj meri da je funkcionisanie elektriénog alata
osteéeno. Pre koriséenja elektricnog alata daijte
na popravku ostecene delove, Mnoge nesrece
nastaju usled lose odrzavanih elektriénih alata.

Rezne alate odriavajte u ostrom i istom stanju.
Pazliivo odrzavani rezni alafi sa ofrim reznim ivicama manje
se zaglavljuju i lakie je upravljati njima.

Koristite elektriéni alat, dodatnu opremu,
prikljuénu opremu, itd., u skladu sa ovim
uputstvom, Uzmite u obzir uslove rada i
aktivnosti koje treba obaviti. Koriscene elekiricnih
alata v drugu, osim u predvidenu namenu, moZe voditi do
opasnih situacija.

Servis

1)

Vas elektricni alat treba da popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo koristeci originalne
rezervne delove. Ovim se obezbeduje bezbednost
elekiriénog alata.

Bezbednosne napomene za heftalice

/\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda!

>
>

Nemoite usmeravai elektriéni lat prema sebi li prema
bilo kome u blizini.

Vodite ra¢una da sa druge strane radnog komada il

u njegovoj neposrednoj blizini ne nalaze drugi ljudi
Zivofinje.

Obezbedite radni komad! Radni komad koji se drzi u nekoj
stezaljci kao $to je stega mnogo je bezbedniji od radnog
komada koji se drzi v ruci.

/\ UPOZORENJE!

Nosite zasfitu za o&i. Ovo se odnosi ne samo na
korisnika proizvoda, ve¢ i na sve koji ga posluzuju.

/\ UPOZORENJE!
P> Ako je prikliucni kabl ovog proizvoda ostecen, da bi

2)

3)

4)

3)

J

se izbegla opasnost od povrede treba da ga zameni
proizvodac, njegova korisnicka sluzba, ili neka druga
odgovarajuée kvalifikovana osoba. Stupite u kontakt sa
korisnickom sluzbom (videti , Servis”).

Uvek podite od pretpostavke da elektricni alat
sadrzi kleme. NepaZliivo rukovanje heftalicom moze
dovesti do neoZekivanog izbacivanja klema i povredifi vas.

Nemojte usmeravati elektricni alat prema sebi
ili prema bilo kome u blizini, Neocekivano akiviranje
izbacice klemu, 3o moze dovesti do telesnih povreda.

]

Nemoite koristiti elektricni alat dok évrsto ne
nalegne na radni komad. Ako elektricni alat ne
dodiruje radni komad, klema mozZe da se odbije sa mesta
pricvricivanja.

Izvucite elektricni alat iz elektriéne mreze ili
izvadite akumulator ako je klema zaglavljena u
elektriénom alatu, Kada je heftalica prikljuéena, moze
sludajno da se aktivira kada se iz nje ukloni zaglavljena
Klema.

Budite oprezni kada uklanjate zaglavljenu
klemu. Tokom pokusaja uklanjanja zaglavljene kleme sistem
moze bifi napregnut i klema moZe bifi snazno izbacena.

Nemojte koristiti ovu heftalicu za pricvricivanje
elektriénih vodova. Nije pogodan za instalaciju
elekiricnih vodova, moZe da osteti izolaciju elekiricnih
kablova i tako prouzrokuje elektricni udar i izazove pozar.

Originalni dodaci/dodatni pribor

B Koristite samo dodatnu opremu navedenu u uputstvu za

kori3éenie koja je kompafibilna sa proizvodom.

Pre prvog koriséenja
Raspakivanije proizvoda

1.

2

|zvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sav ambalazni
materijol.

Proverite da i su svi delovi prisutni i da li je opisani obim
isporuke komplefan (videfi ,Obim isporuke”).

Proverite da i su proizvod i svi delovi u dobrom stanju. Ako
primefite osfecenje ili gresku, nemojte da koristite proizvod, veé
nastavite kao $fo je opisano u poglavlju ,Garancija”.
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Izbor ispravne duzine eksera i kleme

NAPOMENA

P> Prvo tesiraite klemu/ekser na nekom otpadnom komadu
da biste proveril rezultat.

P> Da biste obezbedjli da lije dovolina snaga drzanjo:
Preporucujemo da izaberete kleme il eksere Gija je duzina
do 2x ve¢a od debljine materijala koji se pricviséuje.

1 Da biste izabrali ispravnu duzinu eksera i kleme, morate uzefi
v obzir dva faktora:
— Debljinu materijola koji se priévriéuje
— Prirodu i tvrdo¢u osnovnog materijala

Punjenje magacina
(SI.8,C)

/\ UPOZORENJE!

NAPOMENA

P> Prilikom punjenjo klizaéa magacina (7) ekserima:
Umetnite eksere sa glavom okrenutom nagore.

P> Nemojte prekoraciti maksimalni nivo punjenja (videfi
Tehnicki podaci”).

P> Kada se ervena linija na prednioj strani
klizaéa magacina (7a) poravna sa oznakom na
indikatoru nivoa punjenja (11a): Magacin (9)
e prazan.

Pre punjenja magacina (9), uklanjanjo
zaglavlienih klema/eksera, ciséenja i kada se
ne koristi: Iskfjucite proizvod i izvucite mrezni
utikac (2) iz uficnice.

1. Otpustanje klizaéa magacina (7): Istovremeno prifisnite
dugmad za otpustanie (6) sa obe strane nogore (s!. B,
korak 1).

2. lzvucite klizaé magacina (7) iz magacina (9) (sl. B,
korak 2).

3. Napunite magacin (9) kiemama ili ekserima sl. C|.
Gunite kliza¢ magacina (7) nazad v magacin (9) sve
dok ne klikne na svoje mesfo.

Podesavanie jacine udarca
(SLF)

NAPOMENA

P> Za heftanje: Izaberite najmanju dovoljnu jacinu udarca.
P> Obraite paznju na:

— Duzinu koriséenih klema ili eksera

— Twrdocu materijala sa kojim radite
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1 Podesite jacinu udarca pomodu regulatora jatine

udarea (3):

Regulator jacine udarca | Nivo jacine udarca
1

Nisko
2
3

Srednje
4
5

Veliki
6

F v v

1]

[ Ako e jocina udarca pravilno podesena: Glava eksera

ili poledina kleme nalezu na povréinu materijala koji s
pricviicuje.

Upotreba

/\ UPOZORENJE!

/\ UPOZORENJE!

Pre punjenjo magacina (9), uklanjanja
zaglavljenih klema/eksera, iscenja i kada se
ne koristi: Iskljuite proizvod i izvucite mreZni
utikag (2) iz uticnice.

Ukljucivanje/iskljucivanje

1 Ukljucivanie: Pomerite prekidac za ukljuéivanje/
iskljuéivanie (4) v poloZqi I.

O Iskljucivanje: Pomerite prekidac za ukljuéivanije/
iskljucivanje (4) u polozaj 0.

Upotreba paralelnog granicnika

NAPOMENA

P> Paralelni granicnik (8) vam omoguéava da zakucate
Kleme ili eksere na konstannoj, preciznoj udaljenosti od
ivice radnog komada.



1. lzvucite paralelni graniénik (8) v smeru strelice.

2. Pomerite paralelni graniénik (8) duz skale (10) sve dok
ne bude na Zeljenoj udaljenosti od ivice radnog komada.

3. Postavite paralelni granicnik (8) uz ivicu radnog komada
na kojem Zelite da radite.

Zakucavanie klema/eksera
(SI.E)

NAPOMENA

P> Ugradeni sigurnosni uredaj na sigurnosnom
kontaktu (12) sprecava nenamerno akfiviranje.

P> Pricvricivanje radnog komada: Pricvrstite radni komad
stezaljkom ili stegom.

P> Uvek pomerite prikljuéni kabl (2) prema zadnjoj strani
proizvoda.

1. Ukljuéite proizvod (videti ,Ukljucivanje/iskljucivanje”).
2. Pritisnite sigurnosni kontakt (12) na podrucje materijala

koji Zelite da zaheftate ili zakucate.
3. Pritisnite okidaé (1).

Uklanjanije zaglavljenih klema ili eksera
(S1.D)

1. Otpustite prenapregnutost: Otpustite klizaé magacina (7)
[videti , Punjenje magacina”).

2. Otpusfite zavrtnje na sigurnosnom kontaktu (12):
Koristite inbus kljué (5).

3. Uklonite sve zaglavliene kleme ili eksere.

4. Umefanje i zatezanje zavrinjeva na sigurnosnom
kontaktu (12): Koristite inbus kljué (5).
5. Gumite klizaé magacina (7) nazad u magacin (9).

Ciscenje i odrzavanije

/\ UPOZORENJE!

Resavanje problema

Pre punjenjo magacina (9), uklanjanja
zaglavlienih klema/eksera, ciscenja i kada se
ne koristi: Iskljucite proizvod i izvucite mrezni
utikac (2) iz uficnice.

Ciscenje

NAPOMENA

P> Nemojte koristiti hemiska, alkalna, dbrazivna li druga
agresivna sredstva za Giscenje ili dezinfekciju da biste
ocistili proizvod, jer fime moZefe da ofefite povriinu.

P> Nikada nemojte dozvoliti da teénosti prodru u proizvod.

B Redovno, pravilno ciséenje omogucuje bezbedno koriscenie i
produzava Zivohi vek proizvoda.

[ Odrzavaite proizvod &istim, suvim i bez mrlja od ulja ili masti.

1 Nakon svakog koris¢enja i pre skladifenja: Uklonite prasinu
sa proizvoda.

01 Cisfte proizvod suvom krpom. Za tesko dostupna mesta
korisfite mekanu Cetku.

Odrzavanije

NAPOMENA

P> Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje korisnik moze da
popravi. Obratite se ovlaséenoj korisnickoj sluzbi i sliéno
kvalifikovanoj osobi da biste ga proverili i popravil.

I Proizvod ne zahteva nikakvo odrzavanje.

I Prei posle svakog koriséenja: Pazliivo proverite proizvod da li
na njemu ima znakova habanja i ostecenjo.

Skladistenje

0 Ciicenie proizvoda (videi ,Ciscenie”).

01 Cuvaie proizvod i niegovu dodatnu opremy na mracnom,
suvom, od rde zasficenom, dobro provetrenom mestu.

I Proizvod i njegovu dodatnu opremu uvek Cuvaite van
domasaja dece.

Problem Mogu¢i uzrok

o
Resenje

Proizvod ne radi. Proizvod nije povezan na sfruju.

Stavite mreZni utikaé (2) u uticnicu.

proizvod.

Zaglavliena klema i zaglavljeni ekser blokira

Uklonite zaglavlienu klemu/ekser iz proizvoda
(videfi , Uklanjanje zaglavljenih Klema ili eksera”).

RS 67



Problem Moguci uzrok

Redenije

Virh kleme ili glava eksera viri iz
poviéine materijala.

Klema/ekser je predugacak za debljinu materijala.

Korisfite krace kleme/eksere (videti ,|zbor ispravne
duzine eksera i Kleme").

Izabrana jacina udarca je preniska.

Povedaite jacinu udarca (videfi ,Podesavanje jocine
udarca”).

Odlaganie
N Obratite paznju na ozna¢avanje materijala za
&2 pokovanie pri odvajonju ofpada, ki je oznaten
a skradenicama (a) i brojevima (b) sa sledecim

znadenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i karton/
80-98: mesavine.

Proizvod:
|
#@hn

A

Mogucnosti za uklanjanje iskoris¢enog proizvoda
mozefe soznafi u vasoj opstinskoj li gradskoj upravi.

Molimo vas da proizvod pravilno odlozite kada
dostigne kraj svog veka frajanja, a ne u kuéni ofpad.

mmm  |nformacije 0 mesfima za sokuplianje i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj
administracii.

Garancija

Lid! i proizvodag nisu v moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosfi. Ukoliko za fim bude potrebe, putem
nade Sluzbe za potrosace moZefe proveriti dostupnost rezervnih
delova i opciie za popravku. Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
¢ da pozovefe korisnicki servis: 0800 300 180
¢+ poidliete email na: owim@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saguvate fiskalni
raéun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacie.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisficu iz Zakona o zasfifi potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne ufice, nii iskljucuje prava koja
kupac ima u skladu sa vaZeéim Zakonom o zasfifi potrosaga po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe
ugovoru koja fraje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, o pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbed:

* besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali
kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka v proizvodnii
materijalu, il

* zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garandijskom izjavom, u sluéaju da opravka nije moguca, il

¢ ako ofklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da
zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garanciie je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prilema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodainih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem il
elekironskim putem na kontakte kompanije Lid! Sbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkeionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upofrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavlien v garantnom roky, prodavac
ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za fehnicku pomoé, potrebno je proverit
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcy, a

na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancile,
odnosno prodavac je u obavezi da ofkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaii v sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa
datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom
ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...].



3. Ukoliko su nastali kvarovi i odfecenja na uredaiju posledica
delovanja spolinih uticaja, kao 3o su: velika vlaga, previsoka
i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanjg,
ofecenja gumenih delova, rdanie, td.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi frece neovlai¢eno
lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je &iséenje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriscen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Elektricna heftalica

Model: HG14288

IAN/Serijski broj: 526711_2510

Proizvodat: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancile- Lid! Srbija KD

wvoznik: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Datum predaije robe

potrosaéu: datum sa fiskalnog racuna
Uvozi i stavlja u promet: | Lidl Srbija KD
Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii. Ova garancija
se ne odnosi na delove proizvoda koji su podlozni normalnom
habaniu i zbog foga se smatraju habajucim delovima (npr. kleme
i ekseri), nifi pokriva osteenja lomljivih delova kao 3o su npr.
prekidaci ili delovi od stakla.

Postupak garancije
Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev bifi brzo obraden, pratite
sledeca uputstvar:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj arfikla (IAN 526711_2510)
kao dokaz kupovine.

Nadite broj arfikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) ili nalepnici
na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ifi drugih kvarova, prvo
kontakfircite dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili e-mailom.

Zafim moZete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuéi racun
(priznanicu) i detale o fome $ta je u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledafi i preuzefi ove i mnoge druge priruénike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospecete direkino
na parkside-diy.com. |zaberite vasu zemlju i potrazite uputstva za
upotrebu koristedi masku za prefragu. Unosenjem broja artikla
(IAN) 526711_2510 pristupicete uputstvu za upotrebu vaseg
arfikla.

Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na parkside-dfy.com
IAN 526711_2510

A
AA

Stpska oznaka usaglasenosti
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EU Izjava o uskladenosti EU
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| EU IZJAVA O USKLADENOSTI EU (br. 526711_2510)

Mi, kompanija
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka
izjavljujemo pod sopstvenom odgovornoséu da proizvod

IAN: 526711_2510
Identifikacija proizvoda: "PAKSIDE" Eneyrpuu Taukep PET 25 E5
Broj modela HG14288

ispunjava osnovne zahteve navedenih EU direktiva
2006/42/EZ [Sluzbeni list L 157, 9. jun 2006]
2014/30/EU [Sluzbeni list L 96, 29. mart 2014]
2011/65/EU [Sluzbeni list L 174, 1. jul 2011]

Reference na primenjive standarde uskladenosti ili reference na druge tehnicke specifikacije na koje se deklarise uskladenost:
br. / delovi

2006/42/EZ

EN 60745-1:2009+AC:2009+A11:2010

EN 60745-2-16:2010

2014/30/EU

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-11:2019

Predmet gorepomenute deklaracije je usaglasenost sa Direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna
2011. godine o ogranitenju upotrebe opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi:

br. / delovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

Neckarsulm 08.05.2026 - f)zu/i’]p !
Mesto Datum ﬁ)pa){ens Buchheim ppé.’Dr,,‘Pﬁorsten Maier
Uviasienn Uviaseen
a
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Jucra co ynotpebenn nukrorpamu/cumbonu

Mpoutaire rv ynatcrsata 3a ynotpeba. 3awrwere ro NPO3BOACT 0A BAAIT.

NPEAYMPEARYBAME! - Osnauysa onactocr
€O CpeaeH CTENeH Ha PU3HK KOjd, AOKOKY He
ce u3berte, MOXe AQ Pe3ynTUPQ CO CMPT WK N Hamsmernuna crpyja/Hanon
CepHO3Ha NoBPEa (Ha Mp., PH3HK O eneKTpHyeH
yaap)

NPETMA3/IUBO! - Osnauysa onackoct co
Obparere BHUMaHHe Ho NpeayNpeAyBaHATa 1
besbearockme ynarcraal

BHUMAHMWE! - Mpeaynpenysa 3a notexuyjanta
MaTepHianHa wreta (Ha np., ONACHOCT Of KpaTOK
cnoj)

Onacrocr - pusuk o enextpuuen yaap!

(Ha np., PH3MK OF M3TOPEHHLK)

Mpea nonHetse Ha Marasuxor (9),
OTCTPQHYBAKbE HA 3AIMCBEHK CTOJHNLH/ WajKH,
uACTetse U Kora He ce kopucr: Vcknyuere ro
MPOY3BOAOT H U3BAAETE O NPUKAYUOKOT 3
Hanojysatbe (2) on wrekepor.

KOPMCTGTE r0 NPOX3BOAOT CAMO BO CyBH
BHATPELUHW NPOCTOPHUM.

HICKO HUBO HOl PH3HK KOjl, AOKOIKY He ce u3berte,
MOXe A Pe3yTHpa CO MNa A0 YMepeHa noBpeaa

Knaca Ha 3awmmra ll (nBo[Ha Msonuuwio) Hocere 3awmra 3a ouu!

CE ostakara notepayBa ycornacexoct co
X Hocere sawmra 3a cayxor!
BaxeuKuTe pektuau Ha EY 3a osoj npoussog.

Besbennockn ynarctaa

Winpwa/ momkuta Ha cnojimua
VicTpykum 30 pakysatbe

_m

TYPE 47 .
15, 20, 25, 32 mm. Homxuna Ha wajka

ENEKTPUYHA XEDTANKA = OBoj npou3Boz e NpeBHaEH 30 XehTatbe Ha CresHHTe
marepujany:
Hamencka ynotpeba - Tepno apso
B OBoj npou3Boz e NOroaeH 3a XeQrarse Ha CeRHHTe - Mexo apso
MaTepH{anK: - Meepua
- Kapron ~ MOTEpHjan CTUYEH HO MBEPHLID
- Marepian 3a usonaukja B [lpou3soaoT & HameHeT camo 30 ynotpeba Bo MpuBaTHA
- Koxa AOMAKMHCTBA.
~ TkoeHutw (rexcrun/npupoaki BACKHA B OBoj npov3of He € HaMEHET 30 KomepuyjanHa ynotpebo.
~ CIWYHK MaTEpHianK = Cexojo Apyra ynotpeba uin MORMGHKALKIA HA NPO3BOAOT
Ce CMeTd 30 HENPOBUHA Y NPETCTABYBA 3HAUHTENEH PH3UK
O/} HeCpeH.
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u ﬂpOMEBOAMTeJ'IOT HE NPe3eMa HUKAKBA OAroBOPHOCT 3a1 LITETA
HACTOHATA OA HENpaBMIHA yn0Tpe6c|.

Oncer Ha ncnopaka

/\ TIPERYMPEAYBAbE!

P> Osoj npov3soa 1 HerosiTe MaTepHiani 3a nakyBarbe
e ce urpaukal [leuata He Tpeba Aa cu urpaar co
NNACTHYHKTE Keck, ponvjata wiu manuTe Aenosu! Mocton
PH3HK OF ronTakbE # 3aayLyBarbe!

1 Enextpnuna xedranka
300 Cnojsmu (25 mm)
200 Crojun {15 mm)
300 Wajkw (32 mm)

200 Wajkw (25 mm)

1 Wubyckayy

1 Ynarcreo 3a ynotpeba

Onuc Ha genoBu

(1) Mpexurysay 3a akmenparve

(2)  Kaben 3a Hanojysarse co npuknyuok

(3)  Perynarop Ha cunara Ha yaap

(4)  Mpexutysay 3a Brnyuysatse/ucknyuysarse (1/0)

(5)  Mmbyckay

(6)  Konue 30 orknyuyBatse Ha aMaravoT Ha MarasuHor

(7)  Jurau Ha marasusor

(7a)  Lipsena nvkwia Ha npeaaTa CTpaHa Ha AM3rQYOT Ha
MarasuHor

(8)  Mapanenen rpanmumk

(9)  Marasm

(10)  Mepha cxana

(11)  Vgmcatop 3a nonwerse

(11a) Ostaxa Ha uemmkatopor 3a noerbe

(12)  besbenHoceH kokTaKkT

TexHuuKn nogarouu

Enextpuuna xedpranka  PET25E5

bpoj Ha mogen:

~co VDE npuknyuox: HG14288

~ co BS npukayuox: HG14288-8S
HomuHanen Hanok: 230 V~, 50 Hz
Homnran+a crpyja: 15A

Knaca Ha sawmmra: V=]

Bpantia: make. 30 / min
Kanauper Ha marasutor:

~ CnojHmupt: make. 50 napuba
- Waijku: make. 50 napumtba

Tun Ha cnojUM: 55

LLiuputa Ha cnojmuy: 6 mm

DonxuHa Ha cnojiuum: 15-25 mm

Tun Ha wajku: 47

Jomxua Ha wajkw: 15/20/25/32 mm

BpeaHocti Ha emuchja Ha byuasa

VamepetuTe BpeaHocTH ce oppenetn Bo comackoct co EN 60745.
A-o3HayeHoTo HHBO Ha By4aBa Ha eneKTPHYHHOT ARaT TAMMYHO
H3HeCyBa:

Hutgo Ha 38yven npumucok Ly 90,1 dB
Hecuryptoct Kou: 3dB
HWBo Ha 3ByuHa MOKHOCT Lyys: 101,1dB
Hecuryptoct K 3dB

BpeaHocti Ha emucuja Ha BUBpaLmum
Bryntu BpeaHocT Ha BUOpawM (BexTopckn 36up of Tpu Hacokw),
onpenetu cnopea EN 60745:

11,25 m/s?
1,5m/s?

Bpearoci Ha emcuia Ha BUBpaum ay:

Hecuryprocr K:

/\ TPERYMPEAYBAFE!

Hocere sawmra 3a cayxor!

/\ TPERYMPEAYBAFSE!

P> Hugoto Ho BUBpaLMH BAPHPA BO 30BACHOCT OF TOT KAKO
C& KOPHCTA ENEKTPUUHHOT QAT i, BO HEKOH CAy4H, MOXe
A byze NOBICOKO OA BPEAHOCTA HABEAEHT BO 0BA
ynarcreo 3a ynotpeba.

P> Pegoara ynotpeba Ha eneKTPHUHKOT AAaT Ha 0BO]
HQUMH MOXe AQ T HOBEAE KOPHCHHLIHTE AQ T MOTLIEHAT
aubpauyire. Obugere ce Aa ja caeaeTe UNOXeHOCTA Ha
BUOPALMY HO MAHUMYM.

P> Mepxure 30 Hamanysarbe Ha uanoxeocta Ha BUbpaLyK
BKITYYyBAGT HOCEtbE PAKABMLA U OFPAHKUYBAFbE HO
paborHoro Bpeme.

P> Mopa aa ce 3emar npeasua cure ycnos 3a pabora
(Ha M., BPEMETO KOTQ enEKTPUUHHOT GNaT & HCKNYYeH K
BPEMETO KOra e BKyuet, Ho pabori bes ontosapysarbe).
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Hasenerata BkynHa BpeatocT 3a ubpaLyK 1 HaseaeHaTa
BPEAHOCT 30 emvcHia Ha by4asa ce u3Mepern cnopea
CTAHAAPAM3UPAH METOZ HA TECTUPAIbE U MOXe Aa Ce
KOPHCTAT 30 CNOPEAYBAKSE HA EjeH ENEKTPUYER anat

€O pyr.

HaBeneHara BkynHa BpeaHoCT 30 BABpALYK K HaBeAEHATa
BPEAHOCT 30 emHcHia Ha byuaBa MoXe Aa ce kopweraT i
30 MPENUMUHAPHA NPOLEHKA HA U3NOXEHOCTA.

A besbeaHocku ynarcrea

Onwry 6e3beaHocHK ynatcTBa 3a enekTpHUHM

anartu

/\ TIPEAYMPEAYBAHSE!

\

@\

“4

Mpountajre ru cure besbeanochn
HHOPMaLMK U ynaTeTBa. Henounrysatbero Ha
Be3bearockwTe npeaynpenyBatba U ynarcTea Moxe
A0 PE3ynTHPQ CO eNEKTPHYEH YAAP, MOXAP /Wi
CEPUO3HM NOBPEeaH.

3auysaire ru cute 6esbeanocHu uudopmauun u
YnartcTBa 3d MAHA pedepenLd.

TepMAHOT ,eneKTpHyeH anat” LTO Ce KOPHCTY BO OBMe
Be3bearocHH ynarctaa ce 0aHECYBA HA ENEKTPHUHK OAATH LTO
paborar Ha cTpyja (co kaben 3a cTpyjal 1 Ha enexTpuyky anaT
wro paborar Ha batepun (6es kaben 3a crpyjal.

Besbeauocr Ha pabotHoTo Mecto

1)

2)

3)

Onpxyeaire ro Bawero paborHo mecto uncro
1 Bobpo ocsetneHo. Heypentite un Heocsemenn
pabOTHA NOBPLIMHY MOXe A0 AOBEAAT A0 HECPEXH.

He pakysaire co enextpuunmoT anar Bo
NOTEHLM|ANHO EKCNAO3MBHH ATMOCHEPH WITO
CcoApXKAT 3aNCAAMBM TEUHOCTH, FACOBH HAN
npawuHa. EJ'IeKTpWHVITe Qanar1 CO3AABAAT MCKPH LUITO
MOXQT A0 T 30MAAGT NPALMHATA W HCNAPYBAK:ATA.

Dpxerte ru geuara u ApyruTe nULA nopanexky
AOAEKA ro KOPUCTHTE ENEKTPUUHUOT anar.
OpBnexyBarETo HA BHUMAHKETO MOXE AT NPEAU3BUKA
rybetse Ha KOHTPONATA BP3 ENEKTPUUHKOT QT

Enekrpuuna 6esbegnocr

1)

74

MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHYHKOT anaT Mopa Aa
oarosapa Ha wrekepor. [puknyyokor He cmee
Aa buae moanduuMpaH Ha HUKaKoB HaumH, He
KOpHCTETe AAANTEPCKH MPUKAYUOLH €O 3a3eMjeHH
€NeKTPUUHM anaTh. HemoguduuuparuTe npukny4oLk

MK

2)

3

4)

3)

8]

#t COOAIBETHAUTE LLTEKEPH O HAMANYBAAT PU3NKOT OF)
enexTpHYeH yaap.

U3berHyBajre KOHTAKT Ha TENOTO €O 3a3EM{EHN
NOBPLUMHH KAKO LUTO €€ LIEBKH, FPEQNKH, WNOPETH
 DPIKHAEPH. [1oCTON 3ronemeH PH3UK OF enexTPHEH
YAQP KO BALLETO TEA0 € 3u3eMeHO.

DpxeTe ru eneKTpUUHKTE AnaTH NOAANEKY

oA Aoxa unm Bnara. Boaara wro Hasnerysa 8o
€NEKTPUYHKOT aNaT ro 3ronemyBa PU3UKOT OA ENEKTPUYEH
YRAp-

He ro kopucrerte kabenor 3a HanojyBatbe 3a
HOCEHbE, 3AKAUYBAHE W HCKNYUYBAHE HO
enektpuunior anar, [ipxere ro kabenor 3a
Hanojyeatbe MOAANEKY Of TOMAMHA, MACNO, OCTPH
pabosn unu nopsixHu Aenosn, Owretenne wim
3anNeTkaHu KGBﬂM 30 HClﬂOinGH:\e [0 3ronemysaar pusukot
Of1 eNEKTPHYEH YAap.

Kora pakyBare co enektpuuen anar Ha 0TBOpeHo,
KOPHCTETE CAMO NpoAOMKHH Kabu kou ce
noroaHM 3a HaaBopewHa ynorpeba, Kopucrerero
NPOAOIXEH KGGeJ’I noroaieH 3a HOABOPELLHA yn0Tpe60 ro
HOMONYBO PU3HKOT Off ENEKTPHUEH YATP.

Dokonky He mosxe aa ce u3berne pakysarve

€0 eNeKTPHYHHOT NAT HA BAKHA NoKauujd,
KOpHCTETe NPEKHHYBAY 3d NPeocTaHara crpyja.
Kopucrerero npekutysay 3a npeoctarara crpyja ro
HAMONYBO PU3UKOT OF} ENEKTPUYEH YAP.

EeiseAHOCT 3a nuua

1)

2)

3

4)

BuaeTe BHUMATENHM, BHUMABA|TE WTO NPABUTE

1 KOpHCTETE 3APAB PA3YM KOFd paKyBare co
enektpuueH anar. He kopucrete enekrpuueH anar
AOAEKA CTE YMOPHH WK NOpA AE{CTBO Ha Apora,
QNKOXON UAK NEKOBH. MOMEHT Ha HeBHUMAHHe Aogeka
POKYBATE CO ENEKTPUIHMOT AT MOXE A PE3YATUPA €O
CEpUO3HM NOBPEaM.

Cexoraw HoceTe TMYHA 3AWTHTHA ONPEMa U
3aWTHTHH ouMna. Hocetbeto MuHa 3awTTHa onpema
KaKo LUTO Ce MACKQ 30 MPAB, 3ALUTUTHY YEBNHK LUTO He Ce
NIM3raaT, WNEM WK 3ALITHTA 30 CRYX, BO 30BUCHOCT Off BUEOT
HO €NEKTPUYHMOT ONaT U YNoTpebaTa, ro HOMONYBA PUIHKOT
0/l NOBPEAa.

Usbernysajre cnyuajuo Bknyuyeatse. lMposepere
AANU ENEKTPUUHHOT ANAT € UCKAYYEH NPEA Ad rO
noBps3ere ¢o Hanojysatbeto u/unu barepujara, Aa
ro NoauraTe N Hocure, Hocereto Ha enexTpuuHyor
Qnar co NPCTOT HA NPEKMHYBAYOT UM NOBP3YBAHETO

HO ENEKTPMYHKOT anar co HGI'IOinGH:(‘.‘TO CO BKy4eH
MPEKMHYBAY, MOXE A NPEAM3BHKD HecpekH.

OrcTpaHere ru cute anaTky 3a NPUAAroayBake
WK KNYYeBH NPEA Ad Fo BKAYUUTE ENeKTPHYHHOT
anart. OcrageHa anaTka ww Ky4 Ha AenoT of



3)

)

7)

ENIEKTPAUHHOT GNQT WTO C& BPTH, MOXe AQ MPEAN3BHKA
noBpey.

UsbernyBajre HenpaBMAHO APXKEtbE HA TENOTO.
Oapxysajre npasunHa nonox6a n pamxorexa
ueno Bpeme. Osa ke s1 nomorte nogobpo aa ro
KOHTPONUPQTE ENEKTPHUHHOT NAT BO HEOUEKYBOHM
cHTyaumm,

Hocere coogsetHa obneka. He Hocete nabasa
obnexa nnn wakur, [ipxere rn kocara u obnekara
noganexy oa noaBIKHUTE Aenosu. labasara
0breKa, HaKMTOT WK JONITATA KOCA MOXE AG C& 3AraBaT BO
NOABUXHUTE AENOBHU.

HloKonKy ce AOCTANHM ypeau 3a HIBNEKYBAtbE

u cobuparbe npawnka, Tve mopa aa buaar
NOBP3GHH U AA c€ KOPHCTAT NPABAHO. Kopycrerseto
HQ CHCTEM 30 H3BNEKYBAtbE MPCIIMHG MOXE AT TV HOMOTH
ONACHOCTUTE OA NPALLKHA.

Ynotpeba u rpia 30 enexTpHUHKOT anar

1)

2)

3)

4)

3)

6

He npeontosapyBajre ro enektpuuHnoT anar.
Kopucrete enextpuues anar HameHet 3a
paborara. Koprcretsero Ha npasunkvoT enexTpuden anar
ke 81 0Bo3MOxH Aa paboriTe nogobpo 1 nobesbeno go
POMKYTE HQ HOBEAGHHOT ONICEr Ha MOKHOCT.

He kopucrete enektpuueH anar co HeucnpaseH
npekuHyBay, Enexrpuuen anar wro He Moxe Aa ce BKayuH
MNK MCKNy4M € OnaceH 1 Mopa Aa ce nonpasu.

Ucknyuerte ro enektpuunmor anar o wrekep u/
nnn ussagere jo barepujara npea aa npasute
kakey 6uno npunaroayBsara, Aa MeHyBaTe
AOACTOLH MK AC O CKNGAUPATE ENEKTPHUHUOT
anar. Osaa Mepka Ha NPETNA3AMBOCT CPeuyBd CyuajHo
BKNy4yBAtbE HA ENEKTPUYHKOT anar.

UYyBdjre ru eneKTpUYHUTE ANATH KO He U
KOpHCTHTE noganeky oa godar Ha geya. He
£A03BONYBU|TE HUKO], KO| HE € 3aNO3HAEH CO
€NEeKTPHYHHOT ANaT WAK CO OBME YNATCTEA, Ad FO
KOPHCTH eneKTpUUHMOT anar. Enextpuunute anam ce
ONACHHM KOrd ' KOPUCTAT HEUCKYCHU NULQL.

BHUMATENHO FPUKETE Ce 30 eNneKTpUUHUTE
anarn, MpoBepete Aanu NOABIKHUTE AENOBH
pabotar npaBHAHO U He ce 3arnaByBaAAT U AAAK
HEMd CKPLIEHN UNH OLITETEHU ACNOBH HO HAUMH
wro 61 moxen aa ja Hapywy dyHKumjaTa Ha
enektpuuuor anar. Monpasere ru owrereHuTe

AENoBH NpeA AA ro KOPUCTUTE ENEKTPUYHMOT anar.

Mory Hecpexv ce npemU3BIKAHK OA NOLLIO OFPXYBAHH
©NEKTPHUHY ONaTH.

OapixyBajre ri anaTkuTe 3a cevetbe OCTpH U
unCTH, BHumarento OJPXYBAHUTE QNATKM 30 CEYErbe CO
OCTPH CEUMNIA IOPETKO Ce 3AIMCBYBAQT K NONECHH Ce 30
paKyBate.

7)  Kopucrere ro eneKTpyHMOT anar, NOMOLUHHTE
anarky  AENOBH HTH., BO COIACHOCT CO OBHE
ynarcrea, 3emere ru Bo npeasua pabotHuTe
ycnosu u paborara wro ce u3BpLysa. Kopucrerbero
HO ENEKTPMYHM anaTi 3a Apyr LM OCBEH 30 HOMEHETUTE
MOXe A0 J0BEzE £10 OMACHH CATYQLIMA,

Cepauc

1] Monpasajre ro BAWKOT eNeKTPHUEH QNAT CaMo Kaj
KBANHMKYBAH NEPCOHAA H CAMO CO OPHUTHHANHN
pe3epBHy genosu. Osa ocurypyBa Aeka ce 304pXyBa
66366AHOCTC1 HO ENeKTPUUHKOT anar.

BesbeaHocHu ynarcrea 3a ypeau 3a
3abusare

/\ NPEAYNPEAYBAHE! Onacxocr oa nospepu!

P> He ro Hacouysajte enekTprutvor anat ko cebe unw koH
ApyrH nyfe Bo buauHa.

P> Tlposepere AanK Hema nyfe v XUBOTHM of ApyraTa
cTpaka Ha pabotHoro napye Wi Bo Henocpeata bnusnHa.

P> Obesbeaere ro genor wro ce obpaborysal Pabortoro
napue Koe Ce APXH BO CTErd, KAKO WTO € MeHreMe, &
MHory nobe3besHo oa oHa LTo ce ApXH pauHo.

/\ TPEAYMPEAYBAHE!

Hocere saumriu ounna. Osa Baxy He camo 3a
KOPHCHYKOT HO NPOU3BOAOT, TYKY M 30 CHTe LLTO
HyAAT NOAAPLKA.

/\ TPEAYMPEAYBAFE!

P> Axo kabenor 3a HanojyBarbe Ha 0BOj NPOK3BOA €
oWTeTeH, T0j MOPA AT CE 3aMeHH OF MPOU3BORUTENOT,
HErOBHOT CEPBHC WM CTIMUHO KBATMCHMKYBHO TMLiE, 30
Aa ce u3bere onacroct. Kowtakmupaite ja cayxbara 3a
kopricHmuy (Buaete , Cepauc”).

1] Cexoraw npetnocrasyBajre Aeka Bo
€NeKTPHYHHMOT anat uMa cnojHuuy. Hestumarentoro
pakyBate o ypeaor 3a 306MBGPbe MOXe Aa Npeau3Buka
HEOUEKYBAHO HCPAAKLE HAl CTIOJHALIATE H 0 BE NOBPE/M.

2] Hero HacouyBajre enekTpuuHHOT anar KoH cebe
WA KOH Apyru nyfe Bo bamnanHa. Heovexysato
QKTUBAPAHE ke MCquJ'IM CI'IOiHMLLCI, LUTO MOXE AC NPeau3BUKa
nospena.

3] He pakyBdijre co eneKTpUuHHOT anar cé AoAeKa
He e UBPCTO nocraseH Ha paboTHoTo napue.

AKO eJ'IeKTleHMOT Qnar He € BO KOHTAKT CO PG60THOT0
napue, CI'IOiHHLlGTG MOXe A0 OTCKOKHE Of TOYKATA Ha
NPHLBPCTYBAkE.
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4)  Wcknyuere ro enekTpUuHKOT anar o cTpyja
unn barepujara ako cnojHuaTa ce 3arnaBm
BO €/1EKTPHUHHOT anar. Axo ypeaor 3a 30busarse
€ NPHKNyYeH, MOXe CMyuajHO AQ Ce aKTMBMPA Np
OTCTPAHYBAHE HA 3ArNaBEHA CI'IOiHVILl(].

5]  Bupere BHUMATENHU NPK OTCTPAHYBAHE HA
3arnaseHa cnojHuua. Crctemor Moxe Ao buae noa
HAMHATOCT M CTIOJHULIATA MOXE HACKTHO AQ Ce HChpk
nonexa ce obuaysarte Aa ja orcTpanure.

8)  He ro kopucrere oBoj ypea 3a 3abusatbe, 3a
NPUYBPCTYBAILE HA eNEKTPHYHN HHCTAnaLmK, He e
HOMEHET 30 MHCTAMPArE HA ENEKTPUYHU NIUHMK, MOXE Aa
i(] OLWTETH M3OJ'IC|L[P1]OTCI HO ENEKTPUYHUTE KGBJ’IM M CO TOQ A
MPEAV3BIKA ENEKTPHIEH YAAP U ONIGCHOCT OA NOXAp.

OpHriHANHKM AOAATOLM/AONONHUTENHA
onpema

u KOpMCTETe CAMO AOAATOLM KO Ce HaBeAeH! BO ynaTCTBOTO
30 yn0Tpe60 nce KOMI'IGTM6M}'IHM CO NPOU3BOAOT.

Mpepa npeara ynotpeba

Pacnaxygaijre ro npoussoaor

1. Vi3sagere ro npOM3BOAOT OA NOKYBALETO U OTCTPUHETe
CATE MOTEPH{QH 30 NOKYBatse.

2. [poseperte aanv cite 4enosi ce NPUCYTHM U AANK
COAPKAHOTA Ha HcnopakaTa e komnneTHa (uaete ,Oncer Ha
uenopaka”).

3. Mposepere Aanu NPOU3BOROT 1 cTe Aen0BH ce BO A0bPa
cocrojba. [lokonky 3abenexire kakeo buno owrerysarbe wim
RechexT, He T KOPUCTETe MPOH3BOAOT # NOCTANETe KOKO 0 €
onuwato 8o nornasjeto ,[apauyia”.

Usbupare Ha Wwajkun 1 cnojHNLM O NPABUAHA
AOMKHHA

P> Tpso Tectupaire ja cnojiwuara/wajkata Ha napye omaa
30 A0 TO MPOBEPHTE PE3yATaTOT.

P> 30 80 ce obesbeny nosonHa Mok Ha 30apxXyBatbe:
Mpenopauysame Aa #3bepete cnojHALY UK WajkK YHja
BOMXUHA € A0 2 naTH noronema o AebenHaTa Ha
MatepHianoT wo Tpeba Aa ce NPHUBPCTA.

Ol 3a 40 ja usbepete NpaBANHATA AOMKAHA HO WajKWTe 1
cnojHmupTe, Tpeba 4a 3emeTe B0 npeasKs 2 akTopk:
~ Hebenutara Ha matepujanor wro Tpeba Aa ce npuuBpCTA
~ [1pMpoaaTa M LIBPCTMHATA HA OCHOBHHOT MaTepHian
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MonHerwe Ha marasuHor
(Cn.B,C)

Mpen nonkerbe Ha MarasuHoT (9), orcrpanysarbe
Ha 30MQBEHH COjHILI/LIGKH, UCTErbe H KOra He

/\ NPEOYMPERYBAHSE!
ce KopHCTH: Vcknyuere ro npou3sogor u HasageTe
ro NPUKAYYOKOT 3a HanojyBatbe (2) oa

LuTEKepOT.

P> Kora ro nonkure nuzrador Ha MarasuHoT (7) co waijkw:
Buerete rw wajkure co maBHTe CBpTeHH Harope.

P> He ro HazMmuHyBajTe MKCHMOTHOTO HHBO HOl MOMHerse
(Bumere , TexHwukw nogatoun”).

P> Kora upBeHaTa nuHKja Ha NpeAHaTa CTPAH
HQ M3rayoT Ha maraauHor (7a) ce conara co
03HAKATA HO MHAMKATOPOT 3a nonHetse (11a):
Marasunor (9) e npozer.

1. Onabasysarbe Ha AU3rayoT Ha marasuor (7):
Mpurucrete rv KOMuMHbATA 30 OTKNYuYBaHbeE (6) of
ABETe CTPaHH HCToBpeMmeHo Harope (cn. B, vexop 1).

2. Wseagere ro nusrauot Ha marasuxor (7) on
marazuor (9) (cn. B, uexop 2).

3. Hanonxere ro marasunot (9) co cnojuuuy uam wajk
[cn. C).

4. Tosnevere ro NM3ravoT Ha marasuHort (7) Hasag so
MarasuHoT (9) fonieka He KIMKHe Ha CBOETO MecTo.

Mpunarogysate Ha cunara Ha yaap
(Cn.F)

P> 3a xedrare: Msbepere ja Hajhuckara aosonka cuna
Ha YAap.

P> 3emere i npexsua:
~ Lonxwara Ha ynotpebenyTe CrojHMLM Wik Wajki
~ TepauHata Ha Matepwjanor co koj paborure

[0 MMpunaroaere ja cunaTa Ha YAAP CO MOMOLL Ha
perynaroport Ha cuna Ha yaap (3):

Perynarop Ha cunara HuBo Ha cuna Ha yaap
Ha yaap
1

Hucko
2
3 C

peaHo

4




Perynarop Ha cunara HuBo Ha cuna Ha yaap
Ha yaap
5
Bucoxo
6

F v v

1 Kora cunara Ha yaap e npasunHo nocrasexa: [agara
HA WIajKaTa WM TPBOT HA CNOJHALAT Ce NOTIMPG Ha
NOBPLIHATA HO MPULBPCTEHKOT MOTEPH{aN.

Ynotpeba

/\ TIPERYMPEAYBAHbE!

Mpea nonHetse Ha MarasuKor (9), orcrparysatbe
HO 30rOBEHH COJHHLY/LIGKK, UACTEtbE U KOra He
ce KopHeT: Mcknyuere ro npou3BooT U u3BazeTe
ro NPUKYYOKOT 3a Hanojysatse (2) oa
uTeKepor.

/\ TIPEOYMPERYBAbE!

Hocere 3awmra 3a oum!

Bknyuysame/ucknyuysatse

1 Brayuysarse: Moctaserte ro npekuHyBayor 3a
BKAyuyBatbe/neknyuysatbe (4) so nonoxball.

1 Mexnysysarse: Mocrasere ro NPekuHyBayor 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (4) so nonoxba 0.

Ynotpeba Ha napanenHuoT rpaHNYHMK

P> NMapanennnor rpannunmk (8) e oso3moxysa
01 XehTOTE W KOBETE HA KOH3HCTEHTHO, MPELH3HO
pacrojatue of pabor Ha paborHoto napue.

1. Msenevere ro napanennnor rpannunmk (8) so Hacoka
Ha cTpenkara.

2. Tomecrete ro napanenxuot rpanuunmk (8) no
mepHara ckana (10), soaexa He ce Hajge Ha norpeBroro
pacrojarke oa pabor Ha paborhoto napue.

3. Tloctasete ro napanennuot rpanuumk (8) Ha pabor Ha
pabortoto napue Ha koe cakate 4 pabotute.

Xedramwe/koBete
(Cn. E)

P> Brpagenata sawnma Ha 6e3beanocHnoT
KoHTaKT (12) cnpevysa HeamepHo aKTvBHpatbe.

P> Mpuuspcrysatse Ha pabororo napue: Obesbegere ro
paboTHoTo napue co CTera Wi MeHreme.

P> Cexoraw Hacouyaajre ro kabenor 3a
HANOjyBabe (2) KoH 304HHOT feN Ha IPOH3BOAOT.

1. Brnyuere ro npowasogor (suaere ,Brnyuysatbe/
Heknydyearbe” ).

2. Mpwmckere ro 6e3beanocHmor koutakr (12) va
MOBPLUMHATA O MOTEPH{QNOT UTO CaKaTe Ad o 3axedTare
WUNK 30KOBETE.

3. Mpwckere ro npeknHyBayoT 3a aktusuparbe (1).

OtcTpaHyBatbe Ha 3arNABEHH CNOjHALM MAK

Wwajku

(Cn.D)

1. Onobasere ja Hanatocta: Onabasere ro AM3rayoT Ha
maraznnor (7) (suzere ,MonHerbe Ha MaraswHor”).

2. Onabasere rv 308prkuTe Ha Ge3bepHocHnoT
koraKt (12): Kopucrere ro umbyc knyuor (5).

3. Orcrpasere ru 30maBeHHTe COJHMLM WK WCjKK.

4. BuerHere v u 3aternete ru 3aspTkuTe Bo be3beaHoCHMOT
kotaKt (12): Kopucrere ro umbyc knyuor (5).

5. TypHete ro nu3rauort Ha marasunor (7) wasaa so
marazuor (9).

Yucrere 1 Hera

/\ TPEAYNPEAYBAFE!

Mpea nonHetbe Ha MArasuHoT (9), orcrparysatbe
HQ 30rNaBeHn CI'IOiHMLlM/LIJGiKM, UYACTEHE U KOra He
Ce KOpUCTH: MCKﬂyque ro NPOU3BOAOT 4 U3BAAETE
ro NPUKYYOKOT 30 HanojyBatbe (2) oa
LUTEKEPOT.

Yucremwe

P> He kopicrete xemvcky, ankant, abpassHi ui apyri
QrPecHBHY CPEACTBA 30 YCTEHE WM fie3uHDEKLM|T, 30
UMCTetbE HO MPOK3BOAOT, Baejku THE MOXe Aa i owreTaT
NOBPLLHHTE.

P> Hukoraw He A0380nyBajTe AC HOBNE3QT TEYHOCTH BO
NPOU3BOLOT.
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B PegoBHOTO, BHUMATENHO YHCTEH:E NOMATT A C& OCHTYPa
beabenna ynotpeba 1 ro npogomkysa paborkHor sek Ha
NPOU3BOAOT.

1 Cexoraw ogpxysajre ro NPOK3BOKOT UkcT, cys  bes macno
WM MCCHOTHM,

1 Tlo cexoja ynotpeba 1 npea cknamuparse: Otctparere ja
MPOLLIKHATA Of} NPOU3BOAOT.

1 Vewcrere ro npoussogor co cyga kpna. Kopucrete mexa
UETKA 30 TeLLKO AOCTANHH MeCTa.

OapxyBarbe

P> Osoj npov3asoa He ConpxH AENOBM WTO MOXe AQ MONPABA
koprctukor. Korrakmupaire osnacrena cnyxba 3a
KOPHCHHLI M CTIUYHO KBNMCDHKYBAHO NIMLLE, 301 0 TO
NPOBEPAT Y NOMPABAT NPOU3BOAOT.

Pewasatbe npobnemu

1 Mpowssogor He bapa oppxysarse.
1 Mpea u no cexoja ynotpeba: Brumarento nposepere ro

NPOKM3BOAOT 30 3HALM HO aberve # OLUTETYBAHE.

Cknaguparbe
1 Weuncrere ro npoussogor (euaete ,Yucrerse”).

quOiTe 0 NPOU3BOAOT U HEroBUTE JOAATOLM HA TEMHO, CYBO,
,El06p0 NPOBETPEHO MECTO 3ALUTUTEHO OA MPa3.

[ Cexoraw 4yBajre ro MPOU3BOAOT H HETOBUTE AOATTOL

noaaneky o Aochar Ha Aeua.

Mpobnem MoxHa npuumnHa

Pewenue

Mpoussogor He pabor.

Mpow3BOAOT He € NOBP3GH CO CTPYja.

MoBp3ere ro NPUKYYOKOT 30
Hanojysatbe (2) co wrexep.

npou3BoAoT.

3arnasea cnojiuua wnv wajka ro bnokupa

Orcrpanete jo 3arnagerara crojiua/wajka
oa npor3sogor (eugete , OTcTpaHyBatbe Ha
30rMABEHH CROJHNLH W Wajkk').

Bpeor Ha cojHuuara wm

[MIGBATA HAl WAJKATA WTPYM Ha MaTepKjanor.

Cnojrmuata/wajkata e npegonra 3a gebenurara

Kopcrere nokparkw cnojmut/wajkw (sugete
V13buparbe Ha wajku 1 crojmuy co npaswiHa

HOABOP OA NOBPILMHATA Ha pomxHa’).
Mmatepwjanor. .
Wsbparara cuna Ha yaap e npemana. 3ronewmere jo cunata Ha yaap (Braete
Mpunaroaysatse Ha cunata Ha yaap").
Oanarawe lapaHunja

N Brumasajte Ha obenexysarbeto Ha Matepwjanure 3a

&b noysare Mpu cenextpatse Ha oTaRoT, The ce

a o3HayeHw co kpatenky (a) 1 bpoesu (b) co cnegroro
srouerve: | -7: Mnacruka/20-22: Xapmja u kapron/
80-98: KombuHmparu mateprian.

Mpowussop:
O Bapujatmire 30 0fnaratbe Ha UCTPOLUEHKOT NPOH3BOA
<
ﬁ " MOXeTe Aa 1 Jo3HaeTe Bo Bawara onwmHa um

rpaacka GﬂMMHMCTpGLlMiG‘

Be monume npasunHo orcTpaHere ro npou3eooT
Kora ke ro A0CTHTHe KpajoT Ha cBojoT paboreH Bex
He o (prajTe Bo SOMALLHAOT 0Tnag. MHbopmauun
30 NMyHKTOBHTE 30 CobHparbe 1 HBHoTO pabotHo
Bpeme Moxe Aa ce AobujaT 0f BawaTa nokanHa
CaMOYPaBA.
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Mpowasogor e H3paboteH Cnopea CTPOrH HOCOKM 30 KBOTUTET #
BHUMOTENHO NpoBEPeH npea uenopaka. Bo cnyuaj Ha marepujonkm
WM MIPOM3BOZCTBEHU HEAOCTATOLY, HMATE 3AKOHCKY MPABA KOH
NPOAABAYOT Hal NPoU3BOAOT. BatumTe 3aKoHCKY Npasa He ce
OTPTHUYEHH HO HUKKOB HOY/H CO HALLATA FOPQHLKIG HBEAEH
nogony.

[apaHLM{aTa 30 0BO] NPOU3BOA H3HECYBA 3 TOAMHK OF AGTYMOT Ha
KynyBatbe. [GPaHTHAOT POK 30MOUHYBA O AATYMOT HO KyMyBAIbe.
Uyaire jo opUrvHanHaTa cveTka 3a kynysatbe Ha besbenro mecto,
Buaejiu 0Boj AOKyMeHT e noTpebeH Kako AOKT3 30 KynyBaHLETO.

CHre oLLTETYBAKS MM HEAOCTATOLM KO NIOCTOENE YIuTe MpH
KYNYBHETO MOPA BERHAL 0 C& MPHIGBAT N0 BOAEHETO HA
NPOX3BOAOT O AMbaNOXaTa.

Jloxonky npou3BogoT Bo pok 04 3 roAuHK OF AATYMOT HA KynyBakse
MoK MATEPH|aneH Unu MPOU3BOACTBEH HEAOCTATOK, Hie - Mo



Haw u3bop - ke ro nonpasime Wik 3amerime becnnato 3a Cepauc

Bac. fapastwor poK He ce npogonxyea co MpAQTeHO TOPGHTHO (MK CemepHa MakeaoHHja

Bapatbe. OBa BAXW # 30 3AMEHETHTE K NONPOBEHHTE AENOBH. Ten.: 080097198
Kotrakr-thopmynap Ha parkside-diy.com
IAN 526711_2510

OBoa rapaHLya NPecTaHyBa A0 BaXH GKO NPOUBOAOT € OLUTETEH
WM HENPABUNHO KOPUCTEH WITH OLIPXYBOH.

TQPQHLYOTa T MOKPHBA MATEPH{GNHHTE 1 POM3BOACTBEHHTE A A Cprewswax 3a coobpassoct

Hegocratouy. OBAa rapaHwia He ce OHECYBA Ha AENOBK O
MPOM3BOAOT KOV CE MPEAMET HO HOPMCNHO TPOLLEHbE # 3aTOx Ce
cMeTaaT 3a noTpowky Aenoy (Ha np. barepu, upesa, kepTpuyn),
HATY HQ OLLTETYBAFSG HO KPEBKH AENOBH, KOKO LUTO CE MPEKAHYBaYM
WM BENOBH Of) CTOKTO.

Mocranka Bo cnyuaj Ha rapaHymja
3a aa ce obesbear bp3a obpaborka Ha Bawerto baparse, cneaere
Y CeQHHTe ynaTcTea:

3a cure baparsa noaroTsete ja cmetkata 1 bpojot Ha apTAkAoT (a
np. IAN 526711_2510] kaxo gokas 3a kynysatse.

bpojot Ha apHKknoT MoXeTe Aa To HajAeTe Ha O3HaAKATA HA
NPOV3BOA0T, KAKO FPABYPA HA MPOU3BOAOT, HA HOCNIOBHATA
cTpana ta Bawero ynatcrso (sony neso) wi Ha Hanenkuuara Ha
30/IHYOT MU [ONHHOT fieN Off NPOU3BOAOT.

JNloxonky ce nojaBar dyHKUMOHANHK AecheKTH UK APYTH
HELIOCTATOLY, HAJNPBO KOHTAKTUPATE [0 HUBEAEHATA CEPBICHA
cnyxba no Tenedhon un no e-nowra.

ﬂpowaso,qor LUTO € EBMAEHTUPAH KAKO HEMCNPABEH MOXETE Aa

ro ucnparure, 683 NOLITAPKHA, HO CEPBMCHATA GAPECA LUTO BU €
COONLUTEHA, NPK LTO Tpe6a 00 1O NPUNOXUTE CPMCKGJ'IHGTO CMETKA n
[0 HaBegeTe BO LTO Ce COCTOM HEAOCTATOKOT M KOra ce I'IOIGBW'I‘

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere aa r BuayTe u npesemete 08a 1
mrory apyri ynatcraa. Co osoj QRe«oa ke buaere anpexTHo
nperacoueti Ha parkside-diy.com. Msbepere ja Bawara semja

u npebapyscire r ynatcraata 3a ynotpeba npeky noneto

3a npebapysatse. Co BHecyBatse Ha bpojor Ha apTukoT

[IAN] 526711_2510 ke gojaete ao ynatcreoro 3a ynorpeba 3a
Bawwor npou3eos.
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Aexnapauuja 3a coobpasuocr Ha EY

80

| [eknapauyuja 3a coobpasHocT Ha EY (6p. 526711_2510)

Hwe, komnaHujata
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Fepmanuja
13jaByBame Mo/ Halwa eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT AeKa NPOMU3BOAOT:

IAN: 526711_2510
" Ha H "PAKSIDE" Enektpuuen Takep PET 25 E5
cBbpoj Ha mogen: HG14288

1 UCMO/IHYBA CYWITUHCKNTE 6apatba Ha HaBeAEHUTE AUPEKTUBM Ha EY
2006/42/E3 [C/1 EY L 157, 09.06.2006]

2014/30/EY [CNEY L 96, 29.03.2014]

2011/65/EY [CNEY L 174, 01.07.2011]

Cneundunkaumja Ha peneBaHTHUTE XapMOHU3NPaHU CTaHAAPAM AW APYTU TEXHUYKN CNeLumMdUKaLIM 33 KO ce Jeknapupa
coobpasHocT:

He. / o Tebe

2006/42/E3

EN 60745-1:2009+AC:2009+A11:2010

EN 60745-2-16:2010

2014/30/EY

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-11:2019

MpeameT Ha ropeHaBeaeHaTa feknapauuja e Bo CornacHocT co [lupektusata 2011/65/EY Ha EBPONCKMOT NapnameHT 1 Ha
CoseToT 04 8 jyHn 2011 roamHa 3a orpaHudyBatbe Ha ynoTpe6ata Ha 0Ape/eHM ONacHM CyNCTaHLMM BO eNeKTPUUYHa 1
€/1eKTPOHCKaA Onpema:

He. / o Tebe

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

JlMue oAroBopHO 3a YyBakbe Ha TEXHUYKaTa AoKkymeHTaumnja: OWIM GmbH & Co.KG
MoTnunwaHo 3a v 8o UMe Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Ffepmanuja

MNpeBog, Ha opurMHanHata usjasa 3a coobpasHocT

e
Neckarsulm 08.05.2026 G %Uﬂ@ e
Opt [Oatym ppa,/ens Buchheim ppa. br. Tbo/rsten Maier
Apsokat Apsokat

MK
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

O

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbrojeni produktin nga lagéshtia.

PARALAJMERIM! - Tregon njé rrezik me shkall
& mesme risk, i cili, nése nuk parandalohet, mund

sh. rezik goditieie elektrike)

1 kefd si pasojé vdekjen ose njé [éndim 1 rénds (p.

(

Rrymé/tension alterativ

KUJDES! - Tregon njé rrezik me shkallé t8 ulet
risku, i cili, nése nuk parandalohet, mund 18 keté
si njé 1éndim t& lehté deri & mesém (p.sh. rrezik
pérvélimi)

Ndigni paralajmérimet dhe udhazimet e sigurisé!

VINI RE! - Paralajméron pér déme t& mundshme
materiale (p.sh. rrezik lidhjeje té shkurtér)

Rrezik - rezik goditieje elekirike!

A
A

Pérdoreni produkfin vetém né ambiente 18
brendshme dhe té thata.

Para se & mbushni magazinén (9), t& higni
kapésef/gozhdét e bllokuara, ta pastroni dhe nése
nuk do ta pérdomi: Fikeni produkfin dhe higni
spinén e rrymés (2) nga priza.

0| > BB P E

Klasa e mbrojties Il {izolim i dyfishté]

Vishni mbrojtése pér syté!

Shenja CE konfirmon konformitetin me direktivat e
BE-sé q& zbatohen pér produkfin.

N
m

Vishni mbrojtése pér dggjimin!

Gierésia/gjatésia e kapéses

r] TYPE 55
15-25 mm

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

|
[ ]

ITYPE 47

15,20, 25,32 mm.|  Ojatésia e gozhdés

KAPESE ELEKTRIKE

Pérdorimi i synuar

82

Ky produkt &shtd i pérshtatshém pér kapjen e materialeve 18
méposhime:

- Karton

- Material izolues

- Lékurg

~ Palhura (fibra tekstili/natyrore)

- Maferiale & ngjashme

Ky produkt &shté parashikuar pér kapjen e materialeve té
méposhtme:

- Driforté

~ Druibuté

Al

- Dérrasé e grimcuar
- Material i ngjashém me kompensatén

B Produkii &shté parashikuar vetém pér pérdorim né mjedise
shigpiake.

B Produkfi nuk 8shté i pérshtatshém pér pérdorim tregtar.

B Cdo pérdorim ose modifikim fietér i produkiit konsiderohet
i papérshtatshém dhe pérbén njé rrezik 18 konsiderveshém
aksidentesh.

B Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegiési pér démet &
viiné nga pérdorimi i papérshiatshém.




Pérmbaitja e paketimit

/\ PARALAJMERIM!

P> Produkti dhe materialet e pakefimit nuk joné lodra pér
fémijg! Fémijét nuk duhet t& lucing me geset plastike, fletét
mefalike dhe pjesét e voglal Ekziston rreziku i gallifies
dhe mbyties!

1 Kapése elekirike
300 Kapése (25 mm|
200 Kapése (15 mm)
300 Gozhds (32 mm)
200 Gozhds (25 mm)
1 Celés hekzagonal
1 Manual pérdorimi

Pérshkrimi i pjeséve

(1) Shkrehés

(2)  Kabell lidhés me spinén e rrymés

(3)  Rregullator i fugisé s godities

(8)  Celésiindezjes/fikies (1/0)

(5)  Celés hekzagonal

(6)  Butoni zhbllokues pér shtytésin e magazinés
(7)  Shiytésii magazinés

(7a)  Vija e kuge pérpara né shtytésin e magazinés
(8)  Ndalues paralel

(9)  Magazina

(10)  Shkallazues

(11)  Treguesii nivelit t& mbushies

(11a) Shenja né treguesin e nivelit t& mbushjes
(12)  Kontakfi i sigurisé

Té dhéna teknike
Kapése elektrike PET 25 E5
Numri i modelit:
~ me prizé VDE: HG14288
- me prizé BS: HG14288-8S
Tensioni nominal: 230 V~, 50 Hz
Rryma nominale: 15A
Klasa e mbrofties: V=]
Shpejtésio: maks. 30 / min

Kapaciteti i magazinés:

- Kapése: maks. 50 copé
- Gozhdé: maks. 50 copé
Lloji i kapéses: 55

Gierésia e kapéses: 6 mm

Giatésia e kapéses: 15-25 mm
Lloji i gozhdss: 47
Giatésia e gozhdss: 15/20/25/32 mm

Vlerat e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura v pércakiuan né pérputhje me EN 60745, Niveli i
vlerésuar i zhurmés me A paiisies elekirike éshté zakonisht:

Niveli i presionit 18 z&rit Los: 90,1 dB
Pasiguria Ku: 3dB
Niveli i fugisé s8 zérit L 101,1 dB
Pasiguria Ky: 3dB

Vlerat e emetimit t& dridhjeve

Vlerat totale 18 dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejfimeve), té
péreaktuara sipas EN 60745

11,25 m/s?
1,5m/s?

Vlera e emefimit t& dridhjeve ay;

Pasiguria K:

/\ PARALAJMERIM!

\
) Vishni mbrojtése pér dégjimin!

/\ PARALAJMERIM!

P> Niveli i dridhjeve ndryshon né varési t& ményrés s&
pérdorimit t& veglés elekirike dhe né disa raste mund 18 jeté
mé i larté se vlera e specifikuar né kété manual pérdorimi.

P> Pérdorimi i rregullt i veglés elektrike né kété ményré
mund 18 béjé qé pérdoruesit 1& nénvlerésojné dridhiet.
Mundohuni t'i mbani ngarkesat nga dridhies sa mé 18 uléta
18 jeté e mundur.

P> Masat pér reduktimin e ekspozimit ndaj dridhjeve jang,
pér shembull, mbajfio e dorezave mbrojtése dhe kufizimi i
kohés s& punés.

P> Duhet t& merren parasysh té gjitha gjendjet e funksionimit
(p.sh. momenti kur vegla elekirike fiket dhe momenti kur
vegla elekirike 8shté e ndezur, por punon pa ngarkesé).

P> Vlera e specifikuar e dridhjeve totale dhe vlera
specifikuar e emetimit t& zhurmés jané matur sipas njgé
mefode standarde festimi dhe mund t& pérdoren pér té
krahasuar njé pajisie elekirike me njé tietér.

P> Vlera fofale e specifikuar e dridhjeve dhe vlera e
specifikuar e emetimit t& zhurmés mund t& pérdoren
giithashtu pér njé vlerésim paraprak t& ngarkesés.
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A Udhézime sigurie

Udhézime té pérgijithshme sigurie pér paiisjet
elektrike

/\ PARALAJMERIM!

Lexoni t& gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespekimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve 1 sigurisé mund 18
rezultojé né goditie elekirike, zjorr dhe/ose léndime
serioze.

04,
(e

Ruani t& gjitha informacionet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né t& ardhmen,

Termi “paijisie elekirike” e pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet pajisieve elektrike & punojné me rrefin elektrik {me kabllo
elekirike) dhe paiisieve elekirike q& puncjné me bateri [pa kabllo
elektrike).

Siguria né vendin e punés
1) Mbajeni hapésirén tuaj té punés té pastér dhe té

ndricuar miré. Rrémuja ose hapésirat e pa ndriuara &
punés mund 18 cojné né aksidente.

2] Mos e pérdorni paijisien elektrike né atmosfera
potencialisht shpérthyese ku ka léngje, gazra
ose pluhur t& ndezshém. Pajsiet elekirike prodhojné
shkéndija q& mund t& ndezin pluhurin ose avuif.

3]  Mbadijini larg fémijét dhe personat e tjeré
gjaté pérdorimit t& paijisies elektrike. Nése
shpérgendroheni, mund 1& humbisni kontrollin mbi paijisien
elekirike.

Siguria elekirike

1] Spina e pajisjes elektrike duhet té futet né
prizé. Spina nuk duhet t& modifikohet né asnijé
ményré, Mos pérdorni spina adaptuese me
paiisie elekirike té tokézuara. Spinat dhe prizat e
pamodifikuara zvogglojné rrezikun e godies elekirike.

2] Shmangni kontaktin fizik me sipérfaqet e
tokézuara sic jané tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét, Ekziston njé rrezik mé i larté i godities elekirike
nése frupi juaj &shté i tokézuar.

3] Mbaiini pajisjet elekirike larg shiut ose
lagéshtirés. Hyria e ujit né njé pajisie elekirike rrit rrezikun
e godities elekirike.

4)  Mos e keqpérdorni kabllon lidhése pér ta
transportuar, pér ta varur ose pér ta térhequr
spinén nga priza, Mbaijeni kabllon lidhése larg
nxehtésisé, vaijit, skajeve t& mprehta ose pjeséve
lévizése. Kabllot e démtuara lidhése ose 1& ngatérruara
rrisin rrezikun e godies elekirike.
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5] Kur punoni jashté me njg paijisje elekirike,
pérdorni vetém kabllo zgjatuese qé jané t&
pérshtatshme pér pérdorim né natyré. Pérdorimi
i njé kablloje zgjatuese pér pérdorim 18 joshtém zvogélon
rezikun e godities elekirike.

6)  Nése pérdorimi i pajisies elektrike né njé mjedis
me lagéshtiré &shté i pashmangshém, pérdorni
njé pajisie pér mbrojtjen e rrymés sé mbetur.
Pérdorimi i njé paijisieie pér mbrojtien nga rryma e mbefur
zvogglon rrezikun e godifies elekirike.

Siguria e personave

1) Jinivigjilenté, kushtojini vémendie asaj qé po
béni dhe pérdorni logjikén e shéndoshé gjaté
pérdorimit t& njé paijisje elektrike. Mos pérdorni
asnié paijisje elektrike kur jeni té lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé moment
i pavémendies gjaté pérdorimit té pajsies elekirike mund té
rezultojé né l&ndime serioze.

2] Vishni paijisie mbrojtése personale dhe gjithmoné
mbani syze sigurie. Mbaifia e pajisieve mbrojtése
personale, sic &shté maska kundér pluhurit, képucét mbrojfése
kundér rréshqities, njé helmeté mbrojtése ose mbrojtése pér
dégjimin, né varési té llojit dhe pérdorimit 18 pajisies elekirike,
zvogélon rrezikun e [&ndimit.

3)  Shmangni funksionimin e pagéllimté, Sigurohuni
qé paijisja elektrike t& jeté e fikur pérpara se ta
lidhni me furnizimin me energji elektrike dhe/
ose batering, pérpara se ta merrni né doré ose ta
transportoni. Mbaijiia e paiisies elekirike me gishtin mbi
celés ose lidhja e il me furnizimin me energji ndérsa éshté i
ndezur mund 1 shkaktojé oksidente.

4)  Hiqni ¢do vegél rregullimi ose celés fiks pérpara
se ta ndizni pajisjen elektrike. Njg vegél apo celés
i 1&né né njé piesé motulluese 1 pajsies elekirike mund té
shkakiojé léndime.

5)  Shmangni géndrimin e parregullt t& trupit.
Sigurohuni qé té keni njé qéndrim té sigurt dhe
t& ruani ekuilibrin tuaj né ¢do kohé. Kjo ju lejon ta
kontrolloni mé miré paiisien elekirike né situata t& papritura.

6)  Vishni rroba té pérshtatshme. Mos vishni rroba
té gjera ose bizhuteri, Mbajini flokét dhe rrobat
larg pjeséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokst e gjaté mund 18 ngecin né pjesét lévizése.

7)  Nése mund té instalohen paijisie pér nxjerrjen
dhe mbledhien e pluhurit, ato duhet 1€ lidhen
dhe t& pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér
nxjerrien e pluhurit mund 18 zvogglojé rreziget e pluhurit.

Pérdorimi dhe trajtimi i paijisjes elektrike
1) Mos e mbingarkoni paijisjen elektrike. Pérdorni
paijisien elekirike t& projektuar pér punén tuaj.



2)

3)

4)

3)

6

7)

Me paiisien e duhur elekirike, mund t& punoni mé miré dhe
mé té siqurt brenda diapazonit £ specifikuar té fugsé.

Mos pérdorni njé paiisie elekirike me njé celés t&
démtuar. Nig pajisie elektrike q& nuk mund t& ndizet- ose
fiket mé &shté e rrezikshme dhe duhet 1& riparohet.
Shképuteni spinén nga priza dhe/ose higni
bateriné e |évizshme pérpara se & béni ndonjé
rregullim, t& ndryshoni aksesorét ose ta ruani
pajisjen elektrike. Ko masé paraprake parandalon
ndezjen aksidentale té pajisies elekirike.

Mbaijini paijisjet elektrike q&é nuk pérdoren larg
fémijéve. Mos lejoni persona qé nuk e njohin
paiisien elektrike ose qé nuk i kané lexuar

kéto udhézime ta pérdorin. Pajisiet elekirike jang t&
rmezikshme kur pérdoren nga njeréz pa pérvojé.
Mirémbaijini me kujdes paijisjet elektrike.
Kontrolloni qé pjesét lévizése t& funksionojné si¢
duhet dhe t& mos bllokohen, si dhe g€ asnjé nga
piesét té mos jeté e thyer ose e démtuar né njé
ményré qé mund t& démtojé funksionin e paijisjes
elektrike. Riparoni pjesét e démtuara pérpara
se t& pérdorni pajisjen elektrike. Shumé aksidente
shkakiohen nga pajisie elekirike & mirémbajtura dobgt.

Mbaiini veglat prerése t€ mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése t& mirémboitura me kuides me tehe t& mprehta
kang mé pak gjasa 18 bllokohen dhe jané mé t& lehta pér

fu drejtuar.

Pérdorni paijisien elekirike, veglat shtesé etj., né
pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet.
Pérdorimi i pajisieve elekirike pér géllime & fiera nga ato 18
synuara mund 1§ rezultojé né situata 1€ rrezikshme.

Shérbimi

1)

Riparoni paijisien tuaj elektrike vetém nga
personel i kualifikuar dhe vetém me pjesé
kémbimi origjinale. Kjo siguron ruaitien e sigurisé sé
pajisies elektrike.

Udhézime sigurie pér paiisjet fiksuese

/\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi!

>
>

Mos e drejtoni veglén elekirike dreit vefes ose personave té
fieré & ndodhen prané.

Sigurohuni g8 né anén tietér té pjesés s& punés ose né
aférsi 18 drejtpérdreité té sai t& mos keté persona 18 fieré
ose kafshé.

Siguroni materialin & punés! Njé piesé pune e mbajfur né
njé pajisie shirénguese, si p.sh. njé morsé, éshté shumé mé
e sigurt se njé pjesé pune e mbajtur me dor.

/\ PARALAJMERIM!

@\ Vishni mbrojtése pér syté. Kjo nuk vlen vetém pér
pérdoruesin e produkit, por edhe pér € gjithé qé e
mbeéshtesin até.

4

/\ PARALAJMERIM!

P> Nése kabllii rriefit & kéfij produkti éshté e démtuar, jo
duhet 1& zévendasohet nga prodhuesi, shérbimi ndaj Klientit
ose njé person i kualifikuar, pér t& shmangur rreziget.
Kontakfoni shérbimin ndaj klientit (shihni “Shérbimi”).

1) Konsideroni gjithmoné qé vegla elektrike ka
kapése. Manovrimi i pakujdesshém i pajsies fiksuese mund
16 shkaktojé daljen e papritur 18 kapéseve dhe tju Endojg.

2)  Mos e drejtoni veglén elekirike drejt vetes ose
personave 1€ tieré qé ndodhen prané. Pér shkak ¢
aktivizimit t& papritur, njé kapése mund 18 nxirret jashté dhe
kijo mund & shkaktojé [éndime.

3] Mos e pérdorni veglén elekirike pérpara se ta
keni vendosur fort mbi pjesén e punés. Nése vegla
elekirike nuk &shté né kontakt me pjesén e punés, kapésia
mund & kércejé nga pika e fiksimit.

4)  Shképuteni veglén elektrike nga rrieti elektrik
ose higeni batering, nése kapésja bllokohet né
veglén elektrike. Kur pajisia fiksuese &shté e lidhur me
furnizimin me energij, ajo mund 1& akfivizohet pa dashie gjaté
hegjes sé njé kapéseje ¢ bllokuar fort.

5)  Bénikujdes gjaté hegjes sé njé kapéseje té
bllokuar. Sistemi mund & jef& nén tension dhe kapésja
mund & nxirret me forcé gjaté pérpiekies pér t& eliminuar

bllokimin.

6)  Mos e pérdorni kété paijisje fiksuese pér fiksimin
e kabllove elekirike. Ajo nuk éshté e pérshtatshme pér
insfalimin e kabllove elekirike, mund té démtojé izolimin e
kabllove elekirike dhe né kété ményré té shkaktojé godiie
elekirike dhe rrezik zjarri.

Aksesoré origjinalé/paijisie shtesé
B Pérdomi vetém aksesorét qé specifikohen né kété manual
pérdorimi dhe g& jané & pajtueshme me produkfin.

Para pérdorimit t& paré

Shpaketoni produktin

1. Nxirreni produktin nga paketimi dhe higni té giitha materialet
e pakefimit.

2. Konfrolloni nése té giitha piesé jané & pranishme dhe nése
sasia e pérshkruar e dorézimit &shté e ploté (shihni “Pérmbajtia
e pakefimit’).

3. Kontrolloni g& produkii dhe & gjitha piesé 18 jend né giendje
1€ miré. Nése zbuloni ndonjé démfim ose defekt, mos e
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pérdomni produkin, por veproni sic pérshkruhet né kapitullin
“Garangi".

Zgjedhja e gjatésisé sé duhur té gozhdéve
dhe kapéseve

P> Provoni fillimisht kapésen/gozhdén né njé copé mbetieje
materiali, pér t& kontrolluar rezultatin.

P> Pért& garantuar njg forcé 18 mjaftueshme mboitése: Ne
rekomandojmé 1 zgjidhni kapése ose gozhdg, gjatésia e
1 cilave &shté deri né 2 heré sa trashésia e materialit g&
do té fiksohet.

Ol Pérté zgjedhur gjotésing e duhur t& gozhdéve dhe kapéseve,
duhet 1& mermi parasysh 2 faktoré:
- Trashésiné e matericlit g& do & fiksohet
~ Pérbérien dhe fortésing e materialit bozé

Mbushja e magazinés
(Fig. B, C)

Para se t& mbushni magazinén (9), 18 higni
kapéset/gozhdst e bllokuara, ta pastroni dhe nése

/) PARALAJMERIM!
nuk do fa pérdorni: Fikeni produkfin dhe higni

spinén e rrymés (2) nga priza.

P> Kur e mbushni shtytésin e magazinés (7) me gozhd:
Vendosini gozhdt me koké lart.

P> Mos e tejkaloni sasing maksimale & mbushies (shihni “Té
dhéna teknike”).

P> Kurvija e kuge pérpara né shtytésin e
magazingés (7a) éshié tek shenja e treguesit t&
nivelit t& mbushies (11a): Magazina (9) éshté
bosh.

1. Lironi shtytésin e magazinés (7): Shtypni butonin
zhbllokues (6) né t& dyja anétlart (fig. B, hapi 1).

2. Niirreni shtytésin e magazinés (7) nga magazina (9)
(fig. B, hapi 2).

3. Mbusheni magazinén (9) me kapése ose gozhdé (fig. C).
Shtyjeni mbrapsht shtytésin e magazinés (7) tek
magazina (9), derisa té mbérthehet.
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Rregullimi i fuqisé sé goditjes
[Fig. F]

P> Pér kapjen: Zgjidhni fuging mé & ulét t& miaftueshme &
godities.

P> Mbani parasysh:
~ Gjafésing e kapéseve ose gozhdéve té pérdorura
~ Fortésiné e materialit me 8 cilin do punoni

1 Vendosni fuging e godities me rregullatorin e fugisé s&
goditjes (3):

Rregullator i fugisé s& Niveli i fugisé sé goditjes
goditjes
1
E ulét
2
3
Mesatare
4
5
E lorts
6

F v

BE|E

1 Kur fugia e godifies shté vendosur sakté: Koka e gozhdss
ose shpina e kapéses géndron mbi sipérfagen e materialit &
do 18 fiksohet.

v

Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

/\ PARALAJMERIM!

Y
) Vishni mbrojtése pér syté!

Para se t& mbushni magazinén (9), & higni
kapéset/gozhdét e bllokuara, ta pastroni dhe nése
nuk do ta pérdorni: Fikeni produkfin dhe higni
spinén e rrymés (2) nga priza.

|
|



Ndezja/fikja

[ Ndezja: Vendoseni celésin e ndezjes/fikjes (4) né
pozicionin I.

Ol Fikjo: Vendoseni celésin e ndezjes/fikjes (4) né
pozicionin 0.

Pérdorni ndaluesin paralel

P> Me ané 18 ndaluesit paralel (8) mund t fiksoni me
kapése ose t& gozhdoni né njé distancé & njétrajtshme dhe
1 sokté nga buza e piesés sé punés.

1. Térhigeni ndaluesin paralel (8) ng drejfimin e shigjetés.
2. lévizeni ndaluesin paralel (8) pérgjaté
shkallézimit (10), derisa té ndodhet né distancén e
déshiruar nga buza e piesés sé punés qé do 1§ pérpunohet.
3. Vendoseni ndaluesin paralel (8) né skaiin e piesés sé
punés g déshironi té pérpunoni.

Kapja/gozhdimi
(Fig. E)

P> Siguresa e infegruar e shkrepies né kontaktin e
sigurisé (12) parandalon akfivizimin e paggllimshém.
P> Sigurimi i pjesés s& punés: Sigurojeni piesén e punés me
njé pajisie shirénguese ose me njé morsé.
Drejtojeni gjithmoné kabllon e lidhies (2) nga piesa e
pasme e produkii.

1. Ndizni produkfin (shihni “Ndezja/fikia").
2. Shtypeni kontaktin e sigurisé (12) mbi vendin e materialit

ku déshironi 5 fiksoni me kapése ose t& gozhdoni.
3. Shtypni shkrehésin (1).

Hegja e kapéseve ose gozhdéve té bllokuara

(Fig. D)

1. Clirimi i paratensionit: Clironi shtytésin e magazinés (7)
(shih “Mbushja e magazings”).

2. Lironi vidat né kontaktin e sigurisé (12): Pérdorni
celésin hekzagonal (5).

3. Higni kapéset ose gozhdst e bllokuara.
Vendosni vidat né kontaktin e sigurisé (12) dhe
shiréngoiini fort: Pérdomi ¢elésin hekzagonal (5).

5. Shtyjeni mbrapsht shtytésin e magazings (7) tek
magazina (9).

Pastrimi dhe kujdesi

/\ PARALAJMERIM!

Pastrimi

P> Mos pérdomi agjents pastrimi ose dezinfektimi kimiké,
alkaline, gérryes ose agjent? 18 tieré agresivé pér té
pastruar produkfin, pasi kéto mund t& démiojné sipérfaget.

P> Mos lejoni kurré g né produkt t& hyjng [éngje.

Para se t& mbushni magazinén (9), & higni
kapéset/gozhdét e bllokuara, ta pastroni dhe nése
nuk do ta pérdori: Fikeni produkfin dhe higni
spinén e rrymés (2) nga priza.

B Pastrimi i rregullt dhe i kujdesshém ndihmon ng sigurimin e
pérdorimit t8 sigurt dhe zgjat jetégjatésing e produkii.

[ Mbajeni gjithmoné produkin 1& pastér, t& thaté dhe pa vaj
ose yndyré.

1 Pos gdo pérdorimi dhe para ruaifies: Higni pluhurin nga
produkfi

1 Pastroni produkfin me njé lecké 18 thaté. Pérdorni njé furcé té
buté pér zonat e véshtira pér f'u arritur.

Mirémbaitje

P> Ky produkt nuk pérmban piesé 18 riparueshme nga
pérdoruesi. Kontaktoni njé gendér shérbimi t& autorizuar
ose njé person 18 kualifikuar pérkatésisht pér 18 inspektuar
dhe riparuar produkfin.

1 Produkti nuk ka nevojé pér mirémbaitie.

1 Para dhe pas cdo pérdorimi: Kontrollojeni produktin me kjdes
nése ka shenja konsumimi dhe démtimi.

Ruaijtia

1 Postroni produkfin (shihni “Pastrimi”).

1 Ruajeni produkiin dhe aksesorét e fif né njé vend & errét, 16
thaté, pa ngrica dhe 18 ajrosur mir.

1 Ruajeni produkiin dhe aksesorét e fij gjithmoné né vende t&
paarritshme nga fémijét.
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Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaget e mundshme

Zgjidhja

Produkti nuk funksionon.

Produkfi nuk éshté lidhur me rriefin elekirik.

Lidheni spinén e rrymés (2) me njg prizé.

pengon funksionimin e produkii.

Né kapése e bllokuar ose njé gozhdé e bllokuar

Higeni kapésen/gozhdén e bllokuar nga produkti
(shih "Hegja e kapéseve ose gozhdéve t&
bllokuara”).

Kurora e kapéses ose koka e

gozhdgs del mbi sipérfagen e | trashésing e materialit

Kapésjo/gozhda éshté shumé e gjaté pér

Pérdorni kapése/gozhds mé 1 shkurtra (shih
"Zgjedhjo e gjatésisé sé duhur & gozhdéve dhe

materialit kapéseve').
Fugia e zgjedhur e godities &shté shumé e ulgt. | Rriteni fuginé e godities (shih “Rregullimi i fugisé
s& godities”).
Asgjésimi Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar ose pérdorur apo

N Kini parasysh efikefimin & materialeve t& ambalazhit

&b gioté ndaries s& mbeturinave; oto jané t6 shénuara me
a shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété kuptim: 1-7:

Plasfika/20-22: Lefra dhe kartoni/80-98: Materiale

té pérziera.

Produkti:
Y
@

hi¢

Mundsité pér asgjésimin e produkit t& pérdorur i
mermi né komunén ose bashking fuai.

Ju lutemi asgjésoni produkfin né ményré t& duhur kur té
keté arritur fundin e jetégjatésisé sé fij t& pérdorshme

mmm  dhe jo né mbeturinat shtépioke. Informacione mbi
pikat e grumbullimit dhe oraret e tyre t& hapjes mund
1& merren nga auforiteti juaj lokal.
Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve 18 rrepta té cilésisé dhe
&shté kontrolluar me kuides para dorézimit. N& rast 1 defekteve

18 materialit ose t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit t&
produkiit. Té drejtat tucija ligjore nuk kufizohen né asnjé ményré nga
garancia joné e pérshkruar mé posht.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga data e blerjes. Afafi
garancisé filon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale t blerjes
né njé vend & sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém si déshmi
e bleries.

Té gjitha démtimet ose defekiet q& joné 1 pranishme né momentin e
blerjes duhet t& raportohen menjgheré pas hapjes s& produkiit

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget njé defekt
material ose f& prodhimit, ne do fa riparojmé ose zévendésojmé até
falas pér ju, sipas zgjedhies song. Afati i garancisé nuk zgjatet né
rast 18 pranimit t& njé kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét
e zévendésuara ose 1§ riparuara.
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mirémbaitur né ményré 1& papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t& prodhimit. Kjo garanci
nuk vlen pér piesé t& produkfit q& konsumohen né pérdorim t&
zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t& konsumuara (p.sh. bateri,
tuba, kartusha boje), si dhe pér démfime & peséve delikate, p.sh.
celésa ose piesé prej xhami.

Procedura né rast garancie
Pér & siguruar njé pérpunim 1& shpeité té kérkesés fuaij, ju lutemi
ndigni udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém faturén dhe numrin e arfikulit

(p.sh. AN 526711_2510) si déshmi ¢ blerjes.

Numrin e arfikullit mund ta gjeni né fabelén e fipit né produkt, né njé
gdhendje né produki, né fagen e paré t& manualit (poshté majtas)
ose né njé ngjitése né anén e pasme ose t& poshime 1 produkfit

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési 8 fiera, kontoktoni
fillimisht departomentin e shérbimit & pérmendur mé poshté me
felefon ose e-mail

N8 produkt i regijistruar si i démtuar mund té dérgohet pa pagesé
né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke bashkangiitur faturén
dhe duke pérshkruar se ku géndron defekti dhe kur ka ndodhur ai.

PDF ONLINE

parkside-diy.com




N& parkside-diy.com mund & shihni dhe shkarkoni kété dhe shumé
manuale 1 fiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni pérmes maskés
s& kérkimit pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin e artikullit
[IAN) 526711_2510, do 18 gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuai.

Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontakiit né parksidee-cly.com

IAN 526711_2510

A.A.A Shenja serbe e konformitefit
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Deklarata e konformitetit e BE-sé

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 526711_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 526711_2510
Product identification: "PAKSIDE" Electric Tacker PET 25 E5
Model Number: HG14288

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

2006/42/EC

EN 60745-1:2009+AC:2009+A11:2010

EN 60745-2-16:2010

2014/30/EU

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-11:2019

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 08.05.2026 G /)ZU/”I@_ o // i
Place Date pa. Jéns Buchheim ppa! Dr. T)érsten Maier
Authorised Authorised
Signatory Signatory

EN
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Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts

= Izlasiet lieto3anas instrukeiju.

y :‘\
Sargdjiet izstraddjumu no mifruma.

BRIDINAJUMS! - Apzimé vidéjas pakapes risku,
kuru nenovérof, var iestaties ndvéjosu vai smagu
fraumu sekas (pieméram, strévas trieciena risks)

Mainstrava/spriegums

PIESARDZIBU! - Apzimé zemos pakapes risku,
kuru nenovérof, var iestdties vieglu lidz vidéju
traumu sekas (pieméram, applaucgSands risks|

levérojiet bridingjumus un drosibas noradijumus!

UZMANIBU! - Bridingjums par iespéjamiem
mantiskajiem bojajumiem (pieméram, issavienojuma
risks)

Bistami - elektriskdis strdvas trieciena risks!

lzmantojiet izstradajumu fikai sausds iekstelpds.

Pirms aptveres (9) piepildisanas, iestréguso
skavu/naglu iznem3anas, firisanas un, ja ierice
netiek lietota: |zslédziet izstradajumu un atvienojiet
kontaktdaksu (2) no kontakiligzdas.

@b DPB ¢

Il aizsardzibos klase (dubult izolacija)

Liefojiet acu aizsargfidzekus!

CE zime apsfiprina atbilsfibu ES direkiivam, kas
piemérojamas izstraddjuma.

Valkgiiet dzirdes aizsordzibas lidzek|us!

Skavu platums/garums

Droibas noradijumi
Norddijumi par apiesanos

.

Naglu garums

ITYPE 47
15, 20, 25, 32 mm.

CAPSATOR ELECTRIC

Paredzétais lietojums
®  Sis izsiridajums ir piemérots sadu materidly sastipringSanai:
— Kartons
— lzolacijas materidls
— Ada
— Audumi (auduma/dabiskas skiedras)
— lidzigi materidi
®  Sis izstradajums ir paredzéts $adu materidly sastiprindsanai:
— Cietkoksne
— Miksta koksne
— Skaidu plaksnes
— Finierim lidzigs materials
B Izstradgjums ir piemérots lietoSanai tkai privétds
majsaimniecibds.
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B Izsiradajums nav paredzéts komercidlai liefoSonai.

B Jebkéda cito veida izmantosana vai izstradGjuma parveide
uzskatama par noteikumiem neatbilstosu un ir saisfita ar
ievérojamu negadijuma risku.

B Razofdjs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies
nepareizos liefosanas dé].

Piegades komplekts

/\ BRIDINAJUMS!

P> Izstradgjums un iepakojuma materidli nav rotalliefas
bérniem! Bémi nedrikst spéléties ar plastmasas
maisiniem, folijam un sikam detalam! Pastav aizrisands un
nosmaksanas risks!




1 Capsator electric
300 Skavas (25 mm)
200 Skavas (15 mm)
300 Naglos (32 mm)
200 Naglos (25 mm|

1 Cheie hexagonald
1 Manual de utilizare

Descrierea pieselor

(1) Declansator

(2)  Cablu de alimentare cu stecher

(3)  Regulator l fortei de lovire

(4)  Tntrerupdtor pornit/oprit {1/0]

(5)  Cheie hexagonald

(6)  Buton de deblocare pentru cursorul magaziei

(7)  Cursor al magaziei

(7a)  Linie rosie in fotd la cursorul magaziei

(8)  Opritor parclel

(9)  Magazie

(10)  Scalare

(11)  Indicatorul de umplere

(11a) Marcaj pe indicatorul de nivel

(12)  Contact de sigurantd

Date tehnice
Capsator electric PET 25 E5
Numdr model:
— cu stecher VDE: HG14288
— cu stecher BS: HG142888S
Tensiune de mésurare: 230 V~ 50 Hz
Curent de mésurare: 15A
Clasa de protectie: /(8]
Vitezd: max. 30 / min

Capacitate magazie:

— Capse: max. 50 bucdfi

— Cuie: max. 50 bucdfi

Tip de capse: 55

Lafime capse: 6 mm

Lungime capse: 15-25mm

Tip de cuie: 47

Lungime cuie: 15/20/25/32 mm

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost gdsite in concordantd cu EN 60745.
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat cu A este de obicei:

Nivel de presiune acusticd Lys: 90,1 dB
Imprecizie Koy 3dB
Nivel de putere a zgomotului Ly; 101,1 dB
Imprecizie Kya: 3dB

Valori de emisie de vibratii
Valori totale de vibrafii (suma vectorilor celor trei direcfii],
deferminate corespunzéitor EN 60745:

11,25 m/s?

Valoare emisie vibrafii ay:

Imprecizie K: 1,5m/s?

/\ AVERTISMENT!
AN

| ] . ) -
@ Purtati profectie audifival

/\ AVERTISMENT!

P> Nivelul vibrafillor variaza in funcfie de utilizarea sculei elec-
frice si, in unele cazuri, poate fi mai mare decét valoarea
specificatd in acest manual de utilizare.

P> Utilizarea regulatd a sculei electrice in acest fel poate
defermina ufilizatorii s subestimeze vibraile. Incercafi s
menfineli expunerea la vibrafii cdit mai micd posibil.

P> Maisurile de reducere a expunerii la vibrafii includ, de ex.
purtarea ménusilor si limitarea duratei de lucru.

P> Trebuie luate in considerare foate condifile de funcfionare
(de ex. momentul in care scula electricd este opritd
s momenfulin care scula electricd este pornitd, dar
functioneazd feird sarcing).

P> Valoarea fotal dat de vibrafii si valoarea emisiei de
zgomot au fost m3surate conform unei metode de verificare
normate si pot fi folosite la compararea unei scule electrice
co dlfa.

P> Valoarea fotald dat de vibrafii si valoarea emisiei de
zgomot pot fi folosite si la o evaluare preliminard a
incdredrii.
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A Indicatii de siguranta

Indicatii generale de siguranté pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!
AP Citititoate indicatiile de sigurantd si

/J instructiunile. Omisiunile in respectarea indicafiilor
de sigurantd si instructiunilor pot cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile de sigurantd intr-un
loc sigur, pentru consultare viitoare.

Nofiunea ,sculd electricd” folositd in indicafiile de sigurand, se
referd la scule electrice acfionate de la refea (cu cablu de refeal si

la scule electrice acfionate cu acumulator (faré cablu de refea).

Siguranta locului de muncé

1) Péstrati zona de lucru curatd si bine iluminatd.
Zonele de lucru neordonate sau neiluminate pot duce la
accidente.

2] Nulucrati cu scula electricd intr-un mediu cu pe-
ricol de explozie, in care se gdsesc gaze, lichide
sau prafuri inflamabile. Sculele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau vaporil.

3] Tinetila distantd copiii i alte persoane in timpul
folosirii sculei electrice. Dacd suntefi distras putefi
pierde controlul asupra sculei electrice.

Securitatea electricd

1) Stecherul sculei electrice trebuie sé se potriveascd
in prizd. $techerul nu trebuie modificat in niciun
fel. Nu folositi un stecher adaptor impreuna
cu sculele electrice cu impdmantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad riscul de electrocutare.

2] Evitati contactul corpului cu suprafetele
imp@mdntate, cum ar fi conducte, incélziri
cuptoare si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare atunci céind corpul dvs. este legat la paméint.

3] Pastrati sculele electrice departe de ploaie sau
umezeald. Infrarea apei in scula electricd cresfe riscul
electrocutdri.

4)  Nufolositi cablul de alimentare pentru a
transporta si agdta scula electricd sau pentru
a scoate stecherul din prizd. Tineti cablul de
dlimentare departe de céldurd, ulei, muchii
ascutite sau piese in miscare ale aparatului.
Cablurile de alimentare deteriorate sau incurcate cresc riscul
unei electrocutdiri.
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5  Dacé lucrati cu o sculd electricd in aer liber,
folositi doar cabluri prelungitoare care sunt
potrivite pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior, micsoreazd riscul
electrocutdri.

6)  Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediv
umed nu poate fi evitatd folositi un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Folosirea
unui fnirerupdtor de protecfie contra curenfilor vagabonzi
scade riscul unei electrocutdri.

Siguranta persoanelor

1) Fiti atenti, avefi grijd ce faceti si folositi-va
mintea la lucrul cu o sculd electricd. Nu folositi
scule electrice dacd sunteti obosit sau sunteti
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor, Un moment de neatenfie la folosirea
sculei electrice poate duce la raniri grave.

2)  Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna purtati ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de profecfie, cum ar fi mascd de
praf, incdliminte de sigurant antiderapantd, cascd de
protectie sau protecfie audiivd, in funcfie de modul de
folosire a sculei electrice, micsoreaza riscul ranirilor.

3] Evitati punerea in functiune neprevézutd.
Asigurati-vé cd scula electricd este decuplatd
inainte de a o conecta la alimentarea cu tensiune
si/sau a conecta acumulatorul, a o lva sau a0
transporta. Dacd la transportarea sculei electrice va finefi
degetul pe comutator sau dacd conectafi scula electrica
pornitd la alimentarea cu curent elecric, acest lucru poate
provoca accidente.

4)  indepértati sculele de reglare sau cheia pentru
suruburi inainte de pornirea sculei electrice. O
sculd sau cheie care se fld nfr-o piesd rofafiv a sculei
electrice poate duce la accidentdri.

5)  Evitati o pozitie anormalé a corpului. Aveti
grijd sd aveli o stabilitate bund si péstrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

6)  Purtatiimbrécéminte potrivitd. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Tinefi pérul si hainele departe
de piesele in miscare. Hainele largj, bijuterille sau pérul
lung pot fi prinse de piesele in miscare.

7)  Dacd se pot monta dispozitive de aspirare si
colectare praf, acestea trebuie conectate si
utilizate corect, Utilizarea unei aspirdri de praf poate
micsora pericolele datorate prafului.

Utilizarea si tratarea sculei electrice
1) Nu suprasolicitati scula electricd. Folositi scula
electricd destinatd luerdrii dvs. Cu scula electricé



pofrivitd lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de putere

dat.

2] Nufolositi o sculd electricd al cérei intrerupétor
este defect. O sculd electricd care nu mai poate fi pornitd
sau opritd esfe periculoasd si trebuie reparatd.

3] Scoateti stecherul din prizé si/sau indepdrtati un
acumulator detasabil inainte sa efectuati setdri
la aparat, sé schimbati sculele de adaos sau s
puneti deoparte scula electricd. Aceste masuri de
prevedere evitd pornirea neprevéizutd a sculei electrice.

4)  Péstrati sculele electrice nefolosite departe
de accesul copiilor. Nu lasati sé utilizeze scula
electricé persoane care nu sunt familiarizate cu
aceasta sau nu au citit aceste instructiuni, Sculele
elecrice sunt periculoase, dacd sunt folosite de cditre
persoane neexperimentate.

5 ingrijifi cu atentie sculele electrice, Controlafi
dacd piesele mobile functioneazd corect si
nu se blocheazé, dacd existd piese rupte sau
deteriorate care influenteazé funcfionarea sculei
electrice. Inainte de utilizarea sculei electrice
solicitati repararea pieselor deteriorate. Multe
accidente fsi au cauza in sculele electrice nfrefinute
defectuos.

6)  Pastrati sculele aschietoare ascutite si curate,
Sculele aschietoare ingriiite cu atenfie si cu muchii tdietoare
ascufite se blocheazd mai pufin si sunt mai usor de condus.

7)  Utilizati scula electricd, accesorii, sculele de adaos
etc. in conformitate cu aceste instructiuni. Aveti
in vedere dici conditiile de lucru si activitatea de
executat. Folosirea sculelor electrice pentru alte aplicafii
decdit cele prevéizute poate duce la situafii periculoase.

Service

1] Dispunefi repararea sculei dvs. electrice numai
de cdtre personal de specialitate calificat si numai
cu piese de schimb originale. Astfel va asigurafi cd
siguranta sculei electrice se pastreaza.

Indicatii de siguranté pentru aparate de
fixare

/\ AVERTISMENT! Risc de réinire!

P> Nuindreptai niciodatd scula electricd cdtre dvs. sau cre
alte persoane din apropiere.

P> Asigurativé cé nu existd alte persoane sau animale
pe cealalt parte a piesei de prelucrat sau in imediata
vecindtate.

P> Asigurafi piesa de prelucrat! O piesd care este finutd infr-un
dispozitiv de prindere, cum ar fi o menghing, este mult mai
sigurd decdt o piesé finutd cu ména.

/N AVERTISMENT!

Purtafi protectie pentru ochi. Acest lucru este valabil
nu numai pentru ufilizatorul produsului, ci si pentru
fofi cei care il ajutd.

/N AVERTISMENT!

P> Dacd s-a deteriorat cablul de climentare a acestui produs,
el trebuie fnlocuit de cétre producdtor, de ctre serviciul
su pentru clieni sau de cditre o altd persoand calificatd
asemdndtor, pentru a evita pericolele. Adresafiva serviciu-
lui pentru clienfi (vezi , Service").

1) Porniti intotdeauna de la ideea ¢d scula electrica
contine capse. Manuirea férd griid a aparatului de fixare
poate duce la ejectarea neasteptatd a capselor si va poate
rani.

2] Nuindreptati niciodatd scula electricd cétre
dvs. sau cétre alte persoane din apropiere. Prin
declansarea neasteptatd este expulzatd o capsd, ceea ce
poate duce la réniri.

3] Nu actionati scula electricd inainte de a fi asezatd
fix pe piesa de prelucrat. Dacd scula electricd nu face
confact cu piesa de prelucrat, capsa poate sdri inapoi din
locul de fixare.

4)  Decuplati scula electric de la refea sau de la
acumulator, dacd capsa se blocheaza in scula
electricd. Dacd aparatul de ingurubare este cuplat, acesta
poate fi declansat neintenfionat la indepértarea unei capse
intepenite.

5)  Fifi atenti cand indepdrtati o capsé infepenitd.
Sistemul poate fi tensionat si capsele pot fi expulzate cu
putere in fimp ce incercai s& inlGturati blocaijul.

6] Nufolositi acest aparat de fixare pentru fixarea
conductorilor electrici. El nu este potrivit peniru
instalarea conductorilor electrici, poate deteriora izolafia
cablurilor electrice si asffel, poate produce electrocutare si
pericol de incendiu.

Accesorii originale/echipamente

suplimentare

B Utilizafi numai accesorile menfionate in manualul de utilizare
si compafibile cu produsul.

inainte de prima utilizare

Despachetarea produsului

1. Scoatefi produsul din ambalaj si indepdrtati foate materialele
de ambalare.

2. Verfficati dacd toate componentele sunt prezente si dacd
volumul livrdrii descris este complet (vezi ,Volumul livrari”).

3. Verificafi dacd produsul si toate componentele sunt in stare
bund. Dacd constatafi o deferiorare sau un defect, nu uilizafi

RO 95



produsul, ci procedali asa cum este descris in capitolul
,Garanfie”.

Selectarea lungimii corecte a cuielor si a
capselor

P> In primul t6nd, testafi capsa/cuiul pe o pies rémasé
peniru a verifica rezultatul.

P> Pentru a asigura o fortd de prindere suficientd: Vi
recomanddm s3 alegefi capse sau cuie a cdror lungime
este de pénd la 2 ori grosimea materialului care urmeozd
sd fie fixat.

1 Pentru o lege lungimea corectd a cuivlui sau a capsei, frebuie
56 luati in considerare 2 factori:
— Grosimea materialului care trebuie fixat
— Notura si duritatea materialului de bazd

Alimentarea magaziei
(Fig.B, C)

nainte de o umple magazia (9), de a indepérta
capsele/cuiele blocate, de a curdfasi atunci

/A AVERTISMENT!
céind nu este ufilizat: Oprifi produsul si scoatefi

stecherul (2) din prizd.

P> Dacd umplefi cursorul magaziei (7) cu cuie: Introdu-
cefi cuiele cu capetele orientate in sus.

P> Nu depdsit nivelul maxim de umplere (vezi ,Date
tehnice”).

P> Dacd linia rosie in fatd la cursorul magaziei (7a)
st pe marcajul de pe indicatorul de nivel (11a):
Magazia (9) este goald.

1. Desfacefi cursorul magaziei (7): Apasafi simultan
butoanele de deblocare (6) de pe ambele pérfiin sus
(fig. B, pasul 1).

2. Trageli cursorul magaziei (7) din magazie (9) (fig. B,
pasul 2).

3. Umplefi magazia (9) cu capse sau cuie (fig. C|.
impingefi cursorul magaziei (7) inapoi in magatzie (9),
pand cand cursorul magoziei se fixeazd pe pozifie.

9 RO

Reglarea fortei de lovire
[Fig. F]

P> Pentru capsare: Alegefi cea mai micd forfd de lovire
suficientd.

D> Refinefi
— Lungimea capselor sau cuielor ufilizate
— Duritatea materialului cu care lucrafi

1 Reglafi forta de lovire cu regulatorul fortei de lovire (3):

Regulator al fortei de
lovire Nivel al fortei de lovire
1

Mica
2
3

Medie
4
5

Mare
6

F v v

1 Dacd forfa de impact este reglatd corect: Capul cuielor sou
spatele capselor sunt lipite de suprafata materialului fixat.

Utilizare

/\ AVERTISMENT!

inainte de o umple magazia (9), de a indepdrta
capsele/cuiele blocate, de a curdfa si atunci

cind nu esfe ufilizat: Oprifi produsul si scoatefi
stecherul (2) din prizé.

/\ AVERTISMENT!

Purtai profecfie pentru ochil



Pornirea/oprirea
1 Pornirea: Aducefi intrerupdtorul pornit/oprit (4) pe
pozifia l.

1 Oprirea: Aducefi intrerupdtorul pornit/oprit (4) pe
pozifia 0.

Utilizarea opritorului paralel

P> Cu opritorul paralel (8) putefi capsa sau hate cuie
la o distantd uniformd si precisdi fatd de marginea piesei
de prelucrat.

1. Tragefi in oforG opritorul paralel (8) in direcfia sagefii.

2. Deplasafi opritorul paralel (8) de-a lungul scalérii (10),
pand céind se aflé la distanta doritd de marginea piesei care
urmeazé G fie prelucratd.

3. Asezafi opritorul paralel (8) pe marginea piesei pe care
dorifi sd o prelucrafi.

Capsarea/baterea cuielor
(Fig. £}

P> Siguranfa la impuscare incorporett in contactul de
sigurantd (12) previne declansarea accidentald.
Asigurarea piesei de prelucrat: Fixafi piesa de prelucrat cu
un dispozifiv de prindere sau o menghind.

Ducefi infotdeauna cablul de alimentare (2) in spatele
produsului.

1. Pornifi produsul (vezi , Pornirea/oprirea”).

2. Apdsafi contactul de sigurantd (12) pe locul de pe
matericl, in care dorifi s& capsafi sau s batefi cuiul.

3. Apdsali declansatorul (1).

Eliminarea capselor sau cuielor blocate

(Fig. D)

1. Eliberarea pretensiondrii: Desfacefi cursorul magaziei (7)
vezi , Alimentarea magaziei”).

2. Desfocefi suruburile de lo contactul de siguranté (12):
Utilizati cheia hexagonald (5).

3. Scoatefi capsele sau cuiele blocate.
Introducefi si stréingefi suruburile din contactul de
sigurantd (12): Utlizafi cheia hexagonald (5).

5. Impingefi cursorul magaziei (7) inapoi in magazie (9).

Curdtarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT!

Curatarea

P> Nu folosifi produse chimice, alcaline, de frecare sau alte
produse de curditare sau de dezinfectare agresive pentru a
curdfa produsul, deoarece acestea pot deteriora suprafafa.

P> N ldsafi sa péitrundd niciodat lichide in produs.

inainte de o umple magazia (9), de a indepdrta
capsele/cuiele blocate, de a curdfa si atunci

cind nu esfe ufilizat: Oprifi produsul si scoatefi
stecherul (2) din prizd.

= Curdfarea regulatd si minufioasd ajutd la garantarea unei
ufilizdii sigure si prelungeste durata de viofd a produsului.

1 Pastrali produsul permanent curat, uscat si férd ulei sau
vaselind.

1 Dupd fiecare uflizare siincinte de depozitare: Indepdrtai
praful de pe produs.

1 Curdfati produsul cu o céirpd uscatd. Pentru locurile greu
accesibile, folosifi o perie moale.

Intrefinerea

P> Acest produs nu confine piese care pot fi reparate de
citre utilizator. Pentru examinarea si repararea produsului
contacafi un serviciu pentru clienfi autorizat sau o
persoand cu o calificare similard.

1 Produsul nu necesitd intrefinere.

1 Inainte si dupd fiecare utiizare: Verificati cu atenfie produsul
pentru semne de uzurd sau deferiordri.

Depozitarea

01 Curdiati produsul [vezi ,Curdfarea”).

1 Depozitali produsul si accesoriile acestuia nfrun loc infunecat,
uscat, ferit de inghef si bine cerisit

1 Depoxzitafi intotdeauna produsul si accesoriile sale infrun loc
care nu este la indeméina copiilor.

RO 97



Remedierea defectiunilor

Problemd Cauzd posibila

Remediere

Produsul nu funcfioneaz.

Produsul nu este conectat la refeaua electricd.

Introducefi stecherul (2) intro prizd.

O capsé sau un cui blocat blocheazé produsul.

Scoatefi capsa/cuiul blocat din produs (vezi
Eliminarea capselor sau cuielor blocate”).

Coroana capsei sau capul

cuivlui se intinde dincolo de materialului.

Capsele/cuiele sunt prea lungi pentru grosimea

Utiizafi capse/cuie mai scurte (vezi , Selectarea
lungimii corecte a cuielor si a capselor”).

suprafafa materialului.

Forfa de lovire selectatd este prea micd.

Crestefi forta de lovire (vezi ,Reglarea forfei de
lovire").

Inléturare
N Rgspecta,ﬁ mcrcoigl materialelor de ambolaj pentru
TdAY eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate de
a abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmatoarea
semnfficatie: 1-7: plastice/20-22: hérfie si carton/
80-98: substante de conexiune.

Produsul:
ol

h7¢

Putefi obfine informafii despre posibilitiie de
eliminare a produsului de la administratia locald.

Nu eliminafi produsul dumneavoastrd la gunoiul
menajer atunci céind nu mai pote fi folost, ci predafid

mmm o un punct de colectare. V& putefi informa cu privire
la punctele de colectare si orarul acestora de la
administrafio competent.

Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor standarde sfricte de
calitate si verificat femeinic inainte de livrare. In caz de defecfiuni de
materil sau de fabricafie avefi drepturi legale fatt de véinzditorul
produsului. Drepturile dumneavoastré legale nu sunt limitate in niciun
fel de garanfia menfionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd de la data
achizifiei. Durata garanfiei incepe la data achizifiei. Péstrafi chitanta
original la un loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deferiordiile care sunt deja existente la
momentul achizifiei, frebuie anunfate imediat dupd despachefarea
produsului.

Dact in decurs de 3 ani de la achizifia produsului apare un defect
de material sau de fabricafie, va repardm sau fnlocuim gratuit
produsul la alegerea noastrd. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinte de garanfie. Aceasta este valabil si
peniru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul este deteriorat, ufilizat sau
intrefinut in mod necorespunzéor.
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Garanfia acoperd defectele de material si de fabricatie. Aceastd
garanfie nu acoperd nici piesele produsului care sunt supuse
uzurii normale si, prin urmare, sunt considerate piese de uzurd
(de ex. capse si cuie] si nici deferiorarea pieselor fragile, de ex.
infrerupdtoarele sau piesele din sficld.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute

in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garanfie
legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost adusd la cunosfinta véinzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentdri
produsului la vanzdtor/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de ufilizare normald si, respectiv, al notificdrii fn
scris in vederea ridicdri produsului sau predérii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosinid indelungatd care fnlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garanfie care curge de la data preschimbdrii produsului.

Modul de desfasurare in caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare rapidd a cererii dumneavoastrd,
v rugdm s urmafi urmdtoarele indicai:

Va rugdm s3 finefi la indeménd bonul de casd si numdrul articolului
(IAN 526711_2510) ca dovadd pentru achizifia dumneavoasird.

Va rugdm s3 luafi numdrul de produs de pe plécuta cu tipul de
constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina principald
ainstructiunii de ufilizare (jos, stinga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

In cazul in care, apar erori de funcfionare sau alte defecfiuni,
contactafi mai fntdi prin telefon sau prin exmail, departamentul de
service menfionat in continuare.

Dumneavoastrd putefi s& expediafi atunci un produs considerat

ca fiind defect, addugénd chitanfo de platd (bonul de casd) si
menfiondnd, in ce constd defecfiunea si céind a apdrut aceasta, fard
cheltuieli postale, la adresa de service comunicatd.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com putefi s& vedefi si s& descéircati acest manual si
multe altele. Cu acest cod QR ajungefi direct la parkside-diy.com.
Selectafi fara dumneavoastrd si céutafi manudlele de ufilizare

prin motorul de céutare. Dacd introducefi numérul de articol

[IAN) 526711_2510 ajungeti la manualul de utilizare pentru
articolul dumneavoasfrd.

Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-dly.com
IAN 526711_2510

A.A.A Marcaj Sérb De Conformitate

RO
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Declaratia UE de conformitate

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 526711_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria raspundere cd produsul:

IAN: 526711_2510
Identificarea produsului: "PAKSIDE" Tacker electric PET 25 E5
Numarul de model: HG14288

Tndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declara

conformitatea:

Nr./Parti

2006/42/CE

EN 60745-1:2009+AC:2009+A11:2010

EN 60745-2-16:2010

2014/30/UE

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-11:2019

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

Nr./Péarti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG
Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalului declaratiei de conformitate
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Neckarsulm 08.05.2026 ﬁﬁ f)zu/ﬂ@ s //,Z, -
Locul Data p p;{a.’Dr.}iﬁJrsten Maier
Procurist
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CnmMCcHK HA U3NON3BAHKUTE MUKTOTPAMM/CHMBOMMN . ................coiieeiieeiiei Crpatiya

YnoTpeba no NPeAHASHAUEHNE ........................ooiiiiiiiiiie Crpakmya
°5eM HO BOCTOBK AT . . ... e e e CTpGHMuG
ONMCAHME HOUACTHTE ... Crpakmua
TEXHMUGCKU BAHHU ... Crparmya
YKO3GHMA 30 BE30NACHOCT ... ... Crparwa
OByt yka3aHHS 30 6E30NACHOCT 30 ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU. .. 1o e et ettt Crpatnua
Yko3aH#a 30 E30NACHOCT 30 YPEIN 30 MPUKOBABAHE .. ... ..ottt eee et eeee e Crparmua
OpHrUHANHM NPHHAANEXHOCTH/ AOMBAHNTENHO 0BOPYABANE ........................... Crpasmya
Mpeav MbPBATA YROTPEDA. ... Crpokmya
Pa30MAKOBAHE HO MPOBYKTA. . .. ...ttt ettt Crpatnua
V3Bupare Ha MPABATHATA ABAXUHA HO MUPOHI U CKOBH . ..o Crparmua
SUPEKAAHE HO MATABMHA. . . .. .ottt ettt ettt ettt Crpatmua
HOCTPOMBAHE HA CHIIATA HA YAAPA -+ o e ettt et et e Crparmua
YHOTPEGG ....................................................................................... Crparmua
BKIIOUBAHE/UBKIIOUBAHE . . .. o ettt et e e e e e e e Crpatuua
M3N0N13BOHE HO YCMOPEAHAT OTPAHAUMTEN. . . .o ettt et ettt e et Crparmua
30KPENBAHE CbC CKODM/IAOMBAHE HA TUPOHH. ... .. .ot Crpatua
OTCTPAHSBOHE HA 3AKNELM CKOBM WM TUPOH . . .ottt Crpannua
TIOUMCTBAHE M FPMIKM ... Crpanya
TTOUMCTBOHE . . . vttt e e Crpatuua
TIOBBPBKKG. e e vttt ettt e et Crparmua
COXDAHBHME . ... e Crpanmnua
OTCTPGHHBGHQ HAHEM3NPABHOCTH . ... CTpGHMLlG
MBXB‘banIHe .................................................................................... Crpannua
I'upauuml ....................................................................................... Crpatmua
TTPOUEANPAHE B CAYUTM HA PERMAMALMS . . ..o e ettt ettt e Crpatuua
CepBHB .......................................................................................... Crpatuua
EC AeKNAPALMS 30 CLOTBETCTBUE . ... ...t Crpakiua
BG
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CrMcbK Ha M3NON3BAHHKTE HHKTOTPGMH/CHMBOHH

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 30 EKCMNOATALS.

Masee npogyKTa of HAMOKpSHe.

MPEAYNPEXEHUE! - Ykassa onacHoct

ChC CPEAH CTENeH HA PHCK, KOSTO, KO He bbae
u3berata, Moxe Aa A0BEAE A0 CMBPT WU TEXKO
HOpQHSBaHe Hanp. pHck oT TokoB yaap)

(

Mpomennks Tok/Hanpexetie

MPEANA3MMUBOCT! - Ykassa onackocr ¢ Hucka
CTeneH Ha pHCK, KosTo, aKo He bae uabernara,
MOXe AQ NPHUMHH 1EKO 4O CPEAHO HOPUHSBAHE
(Hanp. onacHocr or u3rapsHe)

Cubnioaapaiite npeaynpeauTenHuTe yKasams 1
yka3akwsta 30 besonactocr!

BHUMAHME! - Mpeaynpexaasa 30 Bb3MoxHH
MATEPHATHA WETH (HAMP. ONAICHOCT OT KbCO
ChefHenve)

Onackocr - puck ot Toko yaap!

Vanon3Baiite nposyKTa Camo B CyXt 3aKpHTH
nometLieHks.

Mpeav mnvewe Ho marasuHa (9), orcrparssare
Ha 30Kknellery ckobu/MMpOHK, NouCTBaHE 1
KOTQTO He Ce Wanon3aa: V3kniovete npogykTa
uarernere MpEXoBHs wencen (2) ot kowtakta.

Knac Ha 3aupra Il (asoitHa n3onauvs)

Hocerte 3awpmra 3a ounre!

c E 3waket CE norabpxaasa chotsercrauero ¢

oTHaCAWHTE Ce 0 npoaykTa Aupektven Ha EC.

m Hocere sawa 3a cyxal
®

r] TYPE 55
15-25 mm

[Linpounta/abmiua Ha ckobure

Ykasaua 3a 6630I‘IOCHOCT

[ |
[ ] Whcrpykuwn 3a pabora

TYPE 47

15, 20, 25, 32 mm. ﬂbﬂ)KMHG HQ MUPOHUTE

ENEKTPMMECKM TAKEP

Ynotpeba no npegHasHauexne

Toav NPoAYKT € NOAXOASLL 30 30KPENBAHE HA CREAHHTE
MaTepuan:

- Kapron

~ Mzonmpay marepuan

- Koxa

~ TokaHH TexcTUnHW/ ecTecTBeHM BrakHa)

~ CpasHumu maTeprani

To3u npoyKT e NPEABMAEH 30 30KPENBaHE BbPXY CREAHT
MaTepHonM:

~ Tebpaa AbpeecuHa

- Mexa gopeecita
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~ Tnowt ot gwpeecky yacTm

~ TMogobHu Ha wnepnaat matepay

MpoayKkTsT e npeaswzaeH camo 3a ynoTpeba B YacTHH
AOMOKHHCTO.

MpoayKTST He & NPEAHA3HAYEH 30 NPOGECHOHANHO
npUTOXeHve.

Beaka apyra ynorpeba unv HameneHHe Ha npoayKTa ce cuuTar
30 He N0 PEAHA3HOYEHHE 1 KPHAT 3HOUHTENHH OMACHOCTH OT
3nononyka.

Mpou3BOAMTENST He NOEMa OTTOBOPHOCT 30 BL3HUKHAN LeTH
B Pe3ynTaT Ha ynoTpeba He o npeAHasHaueHie.



0Obem Ha gocTaBkara

/\ TIPERYMPEX/EHME!

P> TlpoayKTsr 1 OnaKoBbYHHTE MaTEPHAMK He Ca AeTcka

urpaukal [leya He buBa 4a HrpasT ¢ HonoHOBK TOpBHYKH,

convio 1 apebru yacT! Chiuectsysa onackoct ot
NOMbLYAHE # 30AyLiaBaHe!

1 Enextpuyecky akep

300 Ckobu 25 mm)

200 Cxobm 15 mm)

300 TMuporu {32 mm)

200 Mupotu (25 mm)

1 Wectoctenex knioy

1 PorosoacTBo 30 excnnoarauus

Onucanue Ha vactute

(1) Coycsx

(2)  Cenp3sow nposoaswk c Mpexos wencen

(3)  Perynatop Ha cunara Ha yaapa

()  Mpeexnioyaren 3a skniousane/uknioueate (1/0)
(5)  Llectocrenen kioy

(6)  Byron 30 ocBobOXAGBAHE HA MNB3raYA HA Mara3HHA
(7)  Mmsaroy Ha morasua

(7a)  Yepsena nuHus omnpen Ha nb3raya Ha Maro3uHa
(8)  Ycnopeaen orparuuuren

(9)  Marasm

(10) Ckana

(1) Muankaus 30 3anbsake

(11a) Mapxvposka Ha uxgukauwsTa 30 3ambasaHe

(12)  Mpeanasen korraxkr

Texnuueckn gaHHK
Enekxrpuuecku Takep PET 25 E5
Mogen Homep:
~ ¢ VDE wencen: HG14288
- ¢BS wencen: HG14288-8S
HomuHanko Hanpexerve: 230V~, 50 Hz
HomuaneH Tok: 15A
Knac Ha 3owura: V=]
Cropocr: maxe. 30 / min

Kanauwrer Ha marasuxa:

~ Crobu: make. 50 bpos
~ Tpotu: make. 50 bpos
Tun cxobu: 55

Wkpourta Ha ckobure: 6 mm

Jlbaxua Ha ckobure: 15-25mm
Tun nnpo: 47
JlbmxuHa Ha mupoHuTe: 15/20/25/32 mm

CroitHOCTH Ha WYMOBH eMHCHH
Viamepenne croiftocTi ca onpegenenu ceracto EN 60745.

HuBoro Ha wyma, uamepero ¢ AYX ot T A, Ha enexrpuueckvs

MHCTPYMEHT B TUNUYHKG C!'Iyl-l(]ﬁ Bb3/IU30 HA:

HwBo Ha 38yKoBO Honsrake Lyy: 90,1 dB
Heonpegeneroct K 3dB
HvBo Ha 38yK0BA MOLIHOCT Lya: 101,1 dB
Heonpeaeneroct Ky: 3dB

CroiiHocT Ha emucHy HA BUBpaLMK

Obuy croitrocTn Ha BUbpawy (BexTopHa cyma ot TpuTe nocokw),

onpeaenetk cernacto EN 60745

CrofHOCT Ha emucHu Ha BHOpaLMK

11,25 m/s?

Heonpegenerocrt K:

1,5m/s?

/\ TIPERYMPEXAEHME!

Hocere sauwa 3a cyxal

/\ TIPERYMPEXAEHME!

P> Hugoto Ha BMBpaLyH Bapupa B 3aBHcHMOCT oT yoTpe-
BaTa Ha ENeKTPHIECKNS MHCTPYMEHT 1 B HIKOK CRy4aK
MOXe 10 € N0-BUCOKO OT CTO/HOCTTA, MOCOYEHA B TOBA
PbKOBO/CTBO 3 EKCANIOATALKS.

P> Peposrara ynotpeba Ha enexTpHueckis MHCTPyMeHT
10 TO3/ HQYAH MOXE A0 AOBEZE A0 NOALEHSBAHE Ha

BubpauywTe ot cTpara Ha notpeburens. Onwraitre ce g

MOAGLPXATe HATOBAPBAHKSTA OT BUOPALM BEIMOXHO
HOV-MMHUAMOTTHM,

P> Mepxy 30 HamansBaHe Ha HOTOBAPBAHKAT OT BUBPALYK

€0 HOMP. HOCEHETO HQ PBKCBHLA U OTPAHHYCBAHETO Ha
Bpemero Ha paborara.

P> Tpabaa aa ce B3eMar nog BHMMaHKe BcHuKH PaboTHA
CBCTOSHHS (HAMP. MOMEHTLT, B KOJTO eneKTpHYECKHST
WHCTPYMEHT C& M3KTIOUBA, Y MOMEHTST, B KOWTO
€NIEKTPHYECKHST HHCTPYMEHT € BKloveH, Ho pabor bes
HaToBApBaHe) .

BG
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YKA3AHHE

P> Tocouetara obua croiiHoct Ha BUOpauww 1 nocodeHara
CTOVHOCT Ha LUyMOBY EMHCHY CQ U3MEPEHH O CTOHACPTEH
METOA Ha M3MMTBAKE W MoraT A BbaT #3NoN3BaHK 3
CPOBHEHYE HOl EaH ENeKTPUYECKH MHCTPYMEHT C APYT.

P> Tocouenara obua croiiHoct Ha BUBpauww 1 nocodeHara
CTOVHOCT HQ LUyMOBY eMHCHH MoraT Aa BbAaT H3Non3BaHK
CBILO # 30 TIPEABAPHTENHO OLHSBAHE HA HOTOBAPBAHETO.

A Ykasauusa 3a 6esonacHoct

06w ykazauus 3a besonacHoct 3a
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

/\ TIPERYNPEX/EHME!

&

Mpouerere Benukn ykasams 3a
6e3onacHoct 1 MHCTPYKUMH, [ponyck npy
CNa3BAHETO HA YKA3AHKGTA 30 6930I'|OCHOCT n
JHCTPYKLWMUTE MOTQT A0 NPEAH3BHKAT TOKOB YAQP,
noxap M/W‘IH TEXKM HAOPAHABAHKS.

3anasere Beuuku ykasaus 3a besonacHoct u

HHCTPY KUY 30 Bbaewm cnpasky.

Vanonssaroro B ykasarwsTa 3a besonacHoct nowgTHe

, ENEKTPHYECKN HHCTPYMEHT" Ce OTHOCS 30 30BUXBAHM OT MPEXOBO
HaMpEeXeHHe eNeKTpUYECKH HCTPYMeHTH (c Mpexos kaben|  3a
308BIKBAHH C OKYMyNGTOPHA BaTEpHS ENEXTPHYECKH HHCTPYMEHTH
(6es mpexos kaben|.

BesonacHocr Ha paboTHoTo MscTo

1) Mopavpxaitre Bawero paborHo npoctpancteo
uncro u fobpe oceteHo. besnopsgksr i
HeocBeTeHnTe paboTHu NPOCTPAHCTBA MoraT Ad A0BEAAT AO
310N0NYKM.

2] He pabortere ¢ enekTpUuecKis MHCTPYMEHT
BbB B3PHBOONACHA CPEAQ, B KOSTO €€ HAMMPAT
3aNANUMM TEYHOCTH, FA30BE WM npaxose, Enex-
TPUYECKHTE MHCTPYMEHTH Cb3AABAT HCKDH, KOWTO MOFAT AQ
BB3NMEHST NPOX AN H3NAPEHKATO.

3] [ipbXre Aeud M APYrY HLA AGNEY NO BPEME
HO U3NON3BAHE HA €NEKTPUUECKNS HHCTPYMEHT,
Mpwt pasceifaate MoxeTe Aa UarybuTe KoHTPON BbpXY
€NEKTPUUECKUS UHCTYMEHT.

BesonacHocr npu pabota ¢ enekTpuuecky ToK

1) Cebp3Bawmar wencen Ha eneKkTpHYECKus
MHCTPYMeHT Tp6Ba Aa OTroBAPS HA KOHTAKTA,
LLiencenvt He 6uBa Aa ce NPOMEHS NO HUKAKLE
HauuH, He u3non3Baitre agantephn wencenu
30€HO ¢ eNeKTPUUECKH HHCTPYMEHTH ¢ NpeanasHO
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4)

3)

J

3asemaBaHe. HeHPOMeHeHM Liencenu 1 noaxo4gLmu
KOHTOKTA HOMQNABAT PUCKQ OT TOKOB yAdp.

N3barealite TeneceH KOHTAKT cb¢ 3a3eMeHH
NOBbPXHOCTH KATO TPLOM, OTONAMTENHN Tena,
NEeuKM U XAAANNHULM, ChlyecTByBa NOBALIEH PHCK OT
TOKOB YAap, korato BaLuero 9110 € 3a3eMeHo.

Ma3ete enekTpuyecKuTe HHCTPYMEHTH OT AbXA
unu BRara, [TpoHUKBAHETO HA BOAA B ENEKTPHYECKH
MHCTPYMEHT NOBHILIABA PHCKT OT TOKOB YAP.

He u3non3saiite cBbp3BaLus npoBOAHHUK

30 HOCEHE WM 3aKAYAHE HA eNeKTPHUECKUS
WHCTPYMEHT WK 30 H3AbPNBAHE HA Wencena oT
koutakra. lMazete cBLp3BALYYMS NPOBOAHUK OT
ropeLyuHa, Macno, octp ppbose nnn ABIKewM ce
uacr, [ospefsiery wnu onneTeHy CBLP3BALLY NPOBOTHHLM
YBENMUQBAT PHCKA OT TOKOB YATP.

Koraro pabortute ¢ enextpuuecku HHCTpyMeHT

Ha OTKPHUTO, U3NON3BAITE CAMO YALMKABALLH
kabenu, kouto ca noaxoasiLum 1 3a ynorpeba Ha
OTKpHTO. 3non3sarero Ha noaxoaswy 3a ynotpeba Ha
OTKPHTO YABMXABALY KabeN HAMANIBA PUCKA O TOKOB YAQP.

Koraro ynotpebara Ha enextpuueckus
HHCTPYMEHT BbB BACKHA CPEAT He MoXe Aa bbae
usberxara, usnonseaiite AU epEHLUANHOTOKOBA
30LYMTA. V13n07138HETO HA AUEEPEHLUATHOTOKOBA 3aLLTA
HOMQNSIBA PACKA OT TOKOB YAGP.

BesonacHocr 3a Xxopara

1)

2)

Bbaete BHUMaTenu, 0bpbiyaiiTe BHUMAHHE Ha
TOBd, KOETO NPABHTE, H NOAXOKAAITE PA3YMHO
KbM paborara ¢ eneKTPUUECKH HHCTPYMEHT.

He u3non3Baiire enekTpuuecku MHCTPYMEHTH,
KOraTo CTe H3MOPEHH HNH CTe NOA BAUSHUETO HA
ynoiBawH BEWeCTBA, ANKOXON WK MEANKAMEHTH.
MoMeHT HeBHUMGHHE Ny U3NON3BAHETO HA ENEKTPHIECKUS
MHCTPYMEHT MOXE AC A0BEZE AO CEPHO3HN HAPAHSBAHHS.

Hocere nuunn nNpeAnasHu CPEeACTBA U BUHATH
npeanasHi ounna. Hoceeto Ha nuyHm npeanasHu
CpeacTaa karo NPoTMBONPAXOBA MACKA, yCTOIZHMBM Ha
XTb3raHe NpeanasHu OBYBKM, NPEANA3Ha Kacka unu
30LyuTa 3a Cnyxa, B 3aBUCUMOCT OT BUAT U ynmpeBom
HO ENEKTPUYECKUS UHCTDYMEHT, HAMANSBA PUCKA OT
HOPAHSBAHKS.

Usbsreaiite HeBOMHO BAlOUBAHE. YBeEpeTe ce, ue
€NEKTPHYECKUIT MHCTPYMEHT € U3KNIOUeH, Npean
Ad ro (BbpXKeTe KbM €N1eKTPO3aXpPAHBAHETO
u/wnn akymynaropHara 6arepus, npeau aa

ro B3emete U Hocute, Ako NPpX HOCEHETO Ha
eneKTpMuecm MHCprMeHT ,cu:p»(me I'Ip'bCTCI @] Bpry
NPEKbCBAYA Uk CBbPXETE KbM ENEKTPO3UXPAHBAHETO
BK/TKOYEH ENEKTPUYECKM MHCTDYMEHT, TOBA MOXE AG AOBEAE
{10 3M10M0NYKHU.



4)  OrcTpaHsBaiiTe MHCTPYMEHTHTE 3a HACTPOIKA
WNH FOCUHNTE KNIOYOBE, MPeAY A BKAIOUHTE
€NeKTPHUECKUS HHCTPYMEHT, VHCTpyMeHT Wik Kio,
HAMMPALY Ce BbB BbPTALLA CE YACT OT eNeKTPUYECKUT
MHCTPYMEHT, MOXE [0 JOBEAE 0 HAPAHABAHMS.

5] W3barsaiite HeobUuaiHM NO3MLMM HA TANOTO.
Ocnryperte cu crabuneH croex n nocTosHHO
nasere pasHoBecue. Taka Moxete noobpe Aa
KOHTPONMPATE ENEKTPHYECKHS HHCTPYMEHT B HEOUAKBAHH
cATYaLMH.

6)  Hocere noaxoastyo obnexno. He Hocere wipoku
Apexy unn Hakuth, ipxre Kocara u obneknoto
Aaney ot ABMKeLM ce yacth. LLnpokw apexw, Hakut
UNU ObArU KOCK Morar aa 6'bIZlGT 30XBAHATK OT ABMXELLU Ce
4yacmu.

7)  Koraro morar aa 6bAaT MOHTHPAHH YCTPOICTBA
30 M3CMyKBaHe U 3d cbbupaHe Ha npax, Te Tpsbea
Aa 6bAAT CBLP3AHM N H3NON3BAHN NPABHAHO.
V13n10n3BaHETO HA YCTPOWCTBO 30 U3CMYKBOHE HO MPAX MOXE
/10 HAMOK BPEAUTE 30 34POBETO NOPAAH MPOX.

Ynotpeba u 6opaBeHe ¢ enexTpuUEcKUS HHCTPYMEHT

1) He nperoBapsaiire eneKTPUUECKUS UHCTPYMEHT.
U3non3eaiite npegHasHavexns 3a Bawara
pabota enekrpuueckn HHCTPyMeHT. C nogxoasiuus
eNeKTPHUECKH HHCTPYMeHT paboruTe no-a0bpe 1 no-cirypHo
B NOCOUEHHTE FPQHHLY HA paBOTHHTE My XAPAKTEPHCTHKH.

2] He u3nonsBaiire enekTpUUECKU HHCTPYMEHT, YHitTO
NpeKbCBaAY e NOBPeAEH. Enekrpuuecku MHCTpyMeHT,
KOJTO BEwe He MOXe A Ce BKTIOYBA WK H3KNIOUBA, &
onaceH 1 TpsbBa Aa Gbae PeMOHTUPAH.

3)  Wsrernere wencena or KOHTAKTA 1/unu
OTCTPAHETE CBANSLIATA Ce AKYMYNATOPHA
6arepus, npeav AA U3BLPLUBATE HACTPOMKM
110 YPeaa, Ad CMeHsTe uacti Ha pabothu
MHCTPYMEHTH MM AQ OCTABHTE ENEKTPHUECKHS
MHCTPYMEHT HAcTPaHH, Tasu Mspka 3a besonackoct
npe,qompomac HEBOMHOTO cmpmpcme Ha eﬂeKTpMNeCKMH
MHCTDYMEHT.

4)  CoxpaHsBaiiTe eNEKTPUUECKH MHCTPYMEHTH, KOUTO
He ce U3NON3BAT, HA HEAOCTLNHO 30 AELA MSCTO.
He no3BonsBaiite H3non3saHe Ha enexTpHEcKus
MHCTPYMEHT OT ML, KOHTO HE Ca 3aNo3HATH
CHEro MM He ¢d MPOUENH TE3U HHCTPYKLMH,
EJ'IeKTpMLIeCKIATe MHCTPYMEHTU Ca ONACHM, KO Ce #3non3BaT
OT HEOMUTHMU NiuLQ.

5] Moasvpxaiite eNEKTPHUECKHTE MHCTPYMEHTH
craparento. MpoBepsBaiite Aank ABIKewWMTE ce
vactH dpyHKunoHmnpar besynpeuHo u He sasxaar,
AQNM HAMA CYYNEHN WIH TAKA NOBPEAEHH
YacTH, Ye A HOpYWaBAT GYHKUHOHHPAHETO
Ha eNneKTpHYecKkus HHCTpymeHt. Mospeaenute

J

7)

yacr TpabBa Aa bbaaT pemoHTHPaHM Npeay
H3NON3BAHE HA eNEKTPHUECKHS MHCTPYMEHT.
Moro 3710M0NYKM €A NPUYUHEHN OT NOLLO NOAABPXAHH
ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTA.

Moaabpxaiite peXewuTe MHCTPYMEHTH HATOUEHH
M YHCTH, [PHKIMBO NOATBPKAHATE PEXELLI HHCTPYMEHTH C
OCTPH PEXELLN pb6ose Ce 30KMHBAT NO-MQANKO U Ce BOAIT
No-NeCHo.

MsnonsBaiite enekTpHUECKUs HHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTHTE, PABOTHUTE MHCTPYMEHTH

M T.H. CINACHO Te3M MHCTPYKUMH, [pu ToBa
B3emaiite oA BHUMAHKE ycnoBHsTa Ha pabota
1 AeiiHocTTa, KosTo TpsbBa Aa ce U3BbPLM,
Ynotpebata Ha enexTPHIECKH HHCTPYMEHTH 30 PA3THUHK
OT NPEABACHNTE MPATTOXEHUS MOXE A OBEAE A0 ONACHH
CHTYQILMH.

Cepaus

1)

PeMOHTH N0 eNneKTPHYECKHUS HHCTPYMEHT CneaBa
AQ Ce U3BLPWBAT CAMO OT KBANM(ULMPAHK
CNeLNanucTH M CaMo ¢ OPUrMHANHM Pe3epBHH
uacrh, Taka ce raparTipa, ve besonacHocTta Ha
ENEKTPAYECKHS HHCTDYMEHT LLe Ce 3aNa3H.

Ykasanus 3a besonacHocr 3a ypean 3a
NPUKOBABAHE

A NPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot Hapanssane!

P> He Hacousalie enexTpiuyeckis MHCTpyMeHT kb cebe cu

WM Kb APy LA Habauso.

P> Yaepere ce, 4e HAMQ APYTH MLQ WM XBOTHY OT ApyraTa

CTPAHA Ha ,qemﬁno WK B HENOCPEACTBEHA brmzocr.

P> Ocurypseaitre aetarinal [letaiin, koiito e 3axgarar

B 3aTAraL40 Mpycnocobnenye kaTo Crrd, & MHoro
no-besonacet, OTKONKOTO AETaN, ABPXCH C PbKa.

/\ TPERYMPEXEHME!

Hocere 30LUMTA 30 OumTe. Tosa Baxv He camo 3a
norpeBMTenq HQ NPOAYKTA, HO CbLLO U 30 BCUYKH,
KOUTO My nomarar.

/\ TPEAYNPEX/EHME!

P> Ao cBbp3BaLLyIST NPOBOAHKK HA TO3H MPOAYKT Cé

1)

noBpexy, Toit psbea Aa Guae 3ameren ot npoussoyTens,
HeroBaa cepausta cnyxba unn nogobHo Keanudmumpa-
Ho nue, 3a Aa ce u3bernar onactoctd. ObbpHete ce kb
cepevatara cnyxba (enxre , Cepans”).

Huxora He 3abpassitte, ue enektpuueckust
HHCTPYMEHT cbabpKa ckobu, Hexaiitoto bopasere
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Cypenasa 306MECIH6 MOXe Aa aoseae 40 HeOuakBaHO
U3CTPENBaHE Ha CKO6M naa Bu HOPAHM.

2] He HacouBaiiTe eneKTPHYECKHUS HHCTPYMEHT
KkbM cebe cu unu Kbm Apyri nuya Habamso. Ypes
HEOYOKBAHO BOHSHCTBGHS ce HBCTPSHBG CK06U, KOETO MOXe
4a goseae oo HOPUHFIBGHW}I.

3)  He 3apeiictBaiire eneKTPUUECKUS MHCTPYMEHT,
npeAv Toil AA € NOCTABEH HENMOABIKHO BbPXY
AeTGﬁHC. Koraro €IEKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT HE € B
KOHTQKT C ,ueraﬁnu, CK06CITCI MOXE [a OTCKOYM OT MICTOTO
HQ 30KpENBaHe.

4)  Wskniousaiite enexTPUUECKNS HHCTPYMEHT OT
MpeXara unu oT akymynaropxara 6arepus,
Koraro ckobuTe 3aceaHAT B eneKTpHYEcKUs
MHCTPYMEHT. AKO ypeALT 30 NPHKOBOBAHE € CBbP3QH,
MpH OTCTPAHSBAHe Ha 3aceqHana ckoba Toi Moxe Aa Gbae
30/€HCTBAH CRYYaiiHO.

5)  BupeTe npeanasnuBN NPy OTCTPAHSIBAHE HA
3aceaHana ckoba, Cicremara moxe 4 e Hanperxara
CKO6MT6 aa 6'b,ELC1T M3CTPENSHU CbC CUNQ, AOKATO CE ONUTBATE
N0 OTCTPAHUTE 3ACHAAHETO.

6)  He usnonzsaiite To3u ypepa 3a 3abusane 3a
3aKpenBaHe Ha eNneKTpUYECckN NPOBOAHNLM. Toi He
€ NOAXOASILL 301 MHCTANMPAHE HA ENEKTPUYECKM NPOBOAHHLM,
MOX€ Aa NOBPEAM U30NALUATA HO eNEKTPUYECKM KOBGJ'IM n
TOKA 4G NPEAX3BMKA TOKOB YAAP U ONACHOCTM OT NOXAp.

OpHuruHanHu npuHaAnexHocTH/

AonbnHuTENHO 0bopyaBaHe

B Y3non3saiite camo NPMHAANEXHOCTH, KOUTO CA NOCOYEHH
B PbKOBO/ACTBOTO 301 €KCNNOATALNA U CA ChbBMECTUMMU C
npogyKTa.

Mpean nupBara ynotpeba

PasonakoBane Ha npoaykTa

1. V13Bapete npogyKTa OT ONGKOBKATA #t OTCTPAHETE BCHUKM
ONAKOBLYHM MOTEPHONH.

2. TlposepeTe AQNM BCHYKH YACTH € HOMHYHK 1 AT
onucarusT obem Ha goctaskara e muneH (sixre ,Obem Ha
poctaskata”).

3. Tlposeperte AQNK NPOAYKTLT # BCHYKH 4aCTH ca B Aobpo
cveTosHue. AKo yCTaHOBHTE NOBPEAQ WA AechexT, He
W3MON3BCITe NPOAYKTA, O NPOLEAVPGITE N0 HAYMHG, ONHCAH
8 masata ,[apaHuys”,

U3bupane Ha npaBuAHATA ALMKHHA HA
NUPOHK U ckobu

YKA3AHHE

P> TTepeo Tectaaitre ckobyte/mupoknTe BbPXy OTaABYHA
4acT, 30 40 NPOBEPHTE Pe3yTaTa.
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YKA3AHUE

P> 30 30 ocHrypHTE AOCTATBHHA CHAG HA 30ABPXAHE:
Mpenopbusase Aa u3bupare ckoby Wi nUpoHH, wsTo
ABIKAHA € 0 2 mbTH AebenvaTa Ha 30KpenBakHs
Marepyan.

1 3a pa ubepete npaswntiTe muporn 1 ckoby, Tpsbea aa
obbpHere BHimaHKe Ha 2 dakTopa:
- Hebenurara Ho 30kpenaarus Matepman
~ CrpyKTypara 1 TBbPAOCTTA HO MATEPHNT HO OCHOBATA

3ape)KAaHe HO MArasuHa
(®ur. B,C)

/\ TPERYMPEXMEHME!

Mpexy monere Ha Marazuua (9), orcrparseare
Ha 3aKneLLeHy ckoby/MUPOHK, NOUMCTBAKE # KoraTo
He ce u3nonasa: Vkniovere npoaykTa 1 uaTermere
MpexoBus wencen (2) ot koxtakTa.

YKA3AHUE

P> Korato nbntitre nab3raua Ha marasuua (7) ¢ nupok:
MocTaseTe MMpOHMTE C MABHTE Harope.

P> He Hogsuwasaiite MOKCHMOTHOTO KOTTHYECTBO H MbHEHE
(Buxre , Texumyecku AaHk").

P> Korato uepBeHata nMHMs OTNPeA HA RABL3raya
Ha marasuHa (7a) focTurHe MOPKHPOBKATa
Ha MHAMKauKaTa 30 3anbaeane (11a):
Marazukbr (9) e npazex.

1. Ocsoboxaasake Ha Mb3raya Ha marasuua (7):
Hamucrere ByTonurte 3a ocBoboxaasane (6) or asere
CTpaHK eaHOBpeMeHHo Harope cbwr. B, cronka 1.

2. Wsrernete nvaraua Ha marasuna (7) or marasuua (9)
(cbwr. B, cronka 2).

3. Hamenvere marasua (9) cve ckobu wan nuponn (cwr. C).

4. Bkopaiite nnb3raua Ha marasuua (7) obparvo 8
Marasuua (9), 20kato Mb3raYsT HA MArA3MHA Ce GHKHpa
C WpaKsaHe.

Hacrpoiisane Ha cunara Ha yaapa
(®wr. F)

YKA3AHUE

P> 3a3axpensate: /13bepete Halkmankara goctamua cuta
Ha yaapa.

P> Baemere nog BHMMaHHe:
~ JIbmXVHATA Ha U3NON3BAHKTE CKOBM WK MAPOHH
~ TBbpHOCTTa H MaTepKaANQ, ¢ KOifTO paborkTe



1 Hacrpoiite cunara Ha yrapa ¢ perynaTopa Ha cunara
Ha yaapa (3):

Perynarop Ha cunara Ha | CreneH Ha cunara Ha
yAapa yaapa
1

Hucka
2
3 C

peaHa

4
5

Bucoka
6

F v v

1 Koraro cunara Ha yaapa e HacTpoewa npaswnxo: nasara
HO MMPOHG WM BT Ha ckobaTa NPUASIAT ATBTHO KbM
NOBBPXHOCTTA HA 3AKPEMBAKHS MATEPHN.

Ynotpeba
/\ TPERYMPEX/EHUE!
Mpexy nbnHene Ho Marasuua (9), orcrparseare
HQ 30KneLeHn CKOGM/I’IHPOHM, NOYUCTBAHE U KOraTo
He ce U3non3ea: M3KJ'II0LIeTe I'IpOFlyKTG W u3ternete
MpexoBus wencen (2) ot koktakTa.

/\ TIPERYMPEX/EHME!

Hocerte 3aumta 3a ounre!

BKHlO“BdHe/M3KH|OUBGHe

[0 Bmousane: Moctasete npeBkAtouBarens 3a
BKnlouBaHe,/u3knousane (4) s nosuusra I.

[ Wsknioysane: Moctasere mpeBKniouBarens sa
BKnlouBaHe/uskniousane (4) s nosuuysta 0.

Usnon3ssaHe Ha ycnopegHns orpasnuuten

YKA3AHUE

P> C ycnopepnus orpannumten (8) moxere aa
3aKkpensare CKO6MT€ Un 306MBGT9 NUPOHHUTE Ha
POBHOMEPHO, MPELi3HO pascTosHie ot pbba Ha AeTaina.

1. Wsrernere ycnopeanns orpanmunten (8) Hassh no
MOCOKA HA CTPenKaTa.

2. Mpwgswxere ycnopeaHus orpanuumten (8) nokpaii
ckanara (10), gokato Toif 3acTare Ha Xenaroto
pascTostike ot pba Ha obpaboraarus aetaiin.

3. Mocrasete yenopeauus orpanuumten (8) a psba Ha
BeTaiing, KoifTo xenaete aa obpaborute.

3akpenBaHe cb¢ ckobu/3abuBane Ha nupoHK
(®wr. E)

YKA3AHUE

> BI'pG,EleHMSIT NPEAnasuTen Cpelly M3CTpenBaxe Ha
npeanaskms Koutakt (12) npegorsparsisa cnyyaiiko
30016HCTBAHE.

P> Ocurypseatte Ha geraiina: Ocurypsisaiite AeTaiina cbe
3argrawo npucnoco6neHMe WU MEHreme.

P> Buraru BoseTe cBLP3BALYMS MPOBOAHHNK (2) koM
30/HATA CTPAHA HA NPOAYKTA.

1. Brniouere npoaykra (sixre ,Brousane/uskniousare” .

2. Hamcrere npegnasums koutakr (12) Ha mscroro supxy
MaTepHaNa, KOTO XendeTe AQ 3aKPENvTe Wi 3aKOBeTe.

3. Hamucwere enyenka (1).

OrcrpansBaHe Ha 3aknewy ckobu unu nupouu
(®ur. D)

1. OcBoboxaaBanre Ha NpeRBApHTENHOTO HANPATaKe:
Ocsobogere nnb3raua Ha marasuxa (7) (suxre
,3apexaaKe Ha MarasuHa’ ).

2. Orsuitre uHToBETe Ha NPEANA3HUS KOHTAKT (12):
Vanon3saitre wectocTeHHMs Koy (5).

3. Orcipanere 3akneweHiTe ckoby nn NUpoHH.

4. Tloctasere # 3aterHere BuHToBETE B NPEANAZHHUS
koutaxt (12): Msnonssaiite wectocteHHns kniou (5).

5. Brapaiire nab3raua Ha marasuka (7) obpario 8
marazuna (9).
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Mouncreane u FPUXH

/\ TIPERYMPEX/EHME!

e

Mpeav mnvewe Ha marasuHa (9), orcrparssate
Ha 3aKneLueHH ckobi/nUpoHK, NOUMCTBGHE U KoraTo
He ce uanon3sa: Makniovete npoaykTa 1 uaternete
MpexoBus wencen (2) ot koktakTa.

MouncrBane

YKA3AHUE

P> He vanonssaifre xumiyeckw, ankanky, abpasueni um
JpYYA QrpecHBHI MOUUCTBALLN MM FE3UHGEKLUPaLLK
CPEACTBA 30 MOY/CTBAHE HA MPOAYKTA, Thif KATO Te MoraT
[0 NIOBPEAST HETOBHTE NOBbPXHOCTA.

P> Huxora He gonyckaiire TeYHOCTH AQ NPOHMKHGT B
npoAyKTa.

B Pefj0BHOTO rPHIITMBO MOYMCTBAHE CMOMATQ 30 OCHTYPSBAHETO
Ha besonacta ynorpeba 1 ygbMXABA XHBOTA HA NPOAYKTA.

1 Bunaru apwxte npoaykTa uAct, cyx 1 bes macno um rpec.

OTCTPGHSIBGHE HA HEU3NPABHOCTH

1 Cnen scska ynotpeba 1 npeay coxpatetue: OtcTpanere
NPaXa OT NPOAYKTA.

1 Touctaaiite npoaykta cbe cyxa kbpna. 3a
TPYAHOROCTBIHATE MECTA M3NON3BAITE MEKA YeTka.

Moanpbxka

YKA3AHUE

P> Toay NpoayKT He CHABPXQ YACTH, KOTO AG MOTQT AQ
braar pemorTipany or norpeburens. ObbpHere ce
KbM OTOpU3MpaHa cepai3Ha cnyxba wi nogobro
KBONMEMLMPGHO NLiE, 30 AQ BB3NOXATE NPOBEPKA
PEMOHT Ha MPOAYKTAL

1 Mpoykrer He u3nckea obenyxeate.

1 TMpew 1 cnea Beska ynorpeba: Mposepssaiite sHuMarento
NPOZYKTA 30 NPU3HALM HQ H3HOCBAHE 1 MOBPEA.

Coxpanenue
1 Mouwcrere npoaykra (suxte ,Mouncraare”).
1 CoxpanssaiiTe NPOAYKTA # HErOBATE MPAHOANEXHOCTA HA

THMHO, CYXO, He3aMPB3BaLLO, A0Bpe MPOBETPSBaHO MACTO.
BuHarv CoxpaHsBaiiTe PORYKT U HErOBUTE MPUHAANEXHOCTH
13BbH 0bcera Ha Aeya.

Mpobnem

BuamoxHa NpPHYKHA

Pewenne

TpOBYKTET He (YHKUMOHHPO.

Mpexa.

ﬂponymﬂ HE € CBbP30H KbM eNeKkTpuyeckara

Cabpxete MpeXoBHS wencen (2) ki KoHTakT.

Brokupar npogykTa.

3OKJ'IeLl.leH(] CKOBG WY 30KNELLEH NUPOH

Orcrpanete 3aknewerara ckoba/3aknewenns
nupon ot npogykTa (Buxe ,OcTparseate Ha
3aknewy ckobu unn nuponn’ .

Kopoikara Ha ckobara unn
MIABATA HO TUPOHA CTBPYGT
HOJ MOBLPXHOCTTA Ha

pebenuata Ha Matepana.

Crobre/nuporitTe ca TbpAE ABATH 30

Vtanonssaiite noscu ckobi/muponn (Brxte
,V1364paHe Ha NPaBHAHATA ABMKUH HO MHPOHK
1 ckobn”).

MaTepuana. ;
Wsbparara cana Ha yaapa e Tebpae HiCKa. Yaenuuere cunata Ha yaapa (suxre Hactpoiisane
Ha cunara a yaapa’ ).
Usxebpnsue Mpoaykr:
A Sopuenoo cobHpate Ho omombiye 4 Omocko sawoxocrie 30 orcrpaHsecte Ha
&b  cxbrionosaiite apkaposkata Ho onakosbuHuTe L " HBNE3S ot }/nmpe6u MPOAYKT KATO OTNOABK Ce
B Hchopampaitre or Bawata obuwpcka i rpoacka
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MOTEPHQNHK, Te CO MOPKUPGHK CbC ChbKpaLLEHHs (a] U
undprt (6] cbe cnemroro snauenwe: 1-7: nnactmack/
20-22: xaptus u kaptor/80-98: komnostHi
MaTepran.

i

ynpasa.

Mons, u3xabpnete npoayKTa Mo NOAXOAAL HOUHH,
KOTQTO € AOCTATHON KPQs HO €KCIOATALMOHHHS
CHXVBOT,  He 30eaHo ¢ Bumosute omagbLy. 3a
cubupartentyTe nyHKTOBE U TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXETe AQ Ce HHDOPMUPCTE OT MECTHATa YNPaBa.



lapaxyus

YBaXQEMM KIMEHTH, 30 TO3 YPes NoNy4aBaTe 3 FoAHH FapaHLYS
0T 4ATaTA HO I'IOKYI'IKOTG. B cnyuaﬁ HO HECbOTBETCTBME HA ﬂpOﬁlyKTO
¢ goroeopa 3a npoaaxba Bute umare 3aKoHHo Npaso A npepssuTe
PEXNAMALS NPEA NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPH YCOBKSTA K B
cpokosere, onpeaenexy 8 maga Tpeta, pasgen |l u Il v masa
UETBBPTA OT 3AKOHA 30 NPEAOCTOBIHE HAl LHEPOBO CHILPKAHHE
undbposy yenyr 1 30 npogaxba Ha croku (3MLCLYNC)*.

Bawre npaga, npowariualuy or nocoderkTe pasnopenbu, He

€€ OTPAHKYOBAT OT HAWATA MO-HONY MPEACTABEHU THPrOBCKA
FOPQHLA, He Ca CBLP3AHH C pasxom 3a notpebutenvre 1
HE3QBHCHMO OT Hes POAABAYST HA MPOAYKTA OTTOBAPS 30 JMNCATa
Ha CHOTBETCTBME HA MIOTPEBHTENCKATa CTOKA C AOTOBOPA 30
npoaaxba cernacko 3MLCLYMC.

lapaHymoHHK ycnoBus

[OPQHUYMOHHMST CPOK € 3 TORMHA OT AATATA HA MOMYYABAHE HA
crokara. MNazere gobpe opuruHanara kacosa benexka. Tosn
ROKYMEHT € HeoBXOmM KaTO AOKO3ATENCTBO 30 MOKYMKATA.

Axo B pamKuTe Ha TP TOZKHA OT AQTATA HA 30KYNYBHE HO TO3U
MPOAYKT Ce NOSBK AECHEKT HO MATEPHONA MM NPOH3BOACTBEH
AecheKT, npoaykTsT e Guae beannatio peMoHTUPaH Wi 3aMereH.
[apaHuysTa Npeanonara 8 paMKUTE HA TPUTOBNLLHHS TAPAHLMOHEH
CPOK A0 Ce NPEACTBST AeCheKTHUST Ypes, kacosata benexka
(kacoBuT BoH), KaKTo M BCHYKH ApyTH AOKYMEHTH, YCTaHOBSBALLK
HATMYAETO HO AECHEKT K MIACMEHO Aa Ce OBSICHH B KAKBO Ce CCTOM
BECPEKTET 1 KOTQ € Bb3HKUKHAN. AKO AecheKTT & MOKPHT OT Hawara
rapaHLs, Bie we nonyure 0bpaTHO peMOHTUPAHKS Wik HoB
npoayKr. B cnyuai Ha 3aMsHA Ho AeceKTHa CToKa MbPBOHAYaNHHTE
FOPHUAOHEH CPOK U FOPAHLAOHHK YCTOBHS ce 3ana3ear. B cnyuait
HQ PEMOHT HO ACHEKTHA CTOKA, CPOKET H PEMOHT ce npHbaBs
KbM I'GpGHLlHOHHMFI CPOK. 30 eBeHTyGﬂHO HQMIMYHHUTE U yCTGHOBeHM
MoBPeAK 1 AeCheKT olue MpH nokynkata Tpsbsa Aa ce coobupt
BEAHOTQ CeA Pa30NaKoBakero. EBeTyankuTe pemoHTH cnes
M3THOHE HA TOPOHLMOHHHS CPOK CQl CPeLLy 3annaLaHe.

PeMOHTLT M 3AMSIHATA HA MPOAYKT HE MOPAXAAT HOBA FAPQHLKS.

06xsar Ha rapaHumsTa

YpepsT & NpOM3BEAEH TPHKIMBO CTIOPEA CTPOTHTE HIMCKBAHHS 30
KQ4yecTBO U ,ElOBPOC'bBeCTHO U3MUTAH npe,qM AOCTABKA. rOPOHLlM‘;ITO
BOXH 30 ﬂefpeKTH Ha MGTepHGJ’IO unu FIpOH?}BO,ﬂCTBeHM ,U,edpeKTVl.
TapaHWWSTa He BXBALLG KOHCYMATHBHTE, KOKTO M YOCTHTE Ha
I'IPOIJYKTO, KOWTO NoAnexar Ha HOPMCU'IHO U3HOCBAHE, I'IOPG,EM Koeto
morar aa 6'bFlGT pG3|'J'Ie)KAGHH Kato 6'hp30 W3HOCBALLM C€ YACTH
(Hanpimep UTTPH WK MPUCTABKH) WM NOBPEAVTE HA UynIKEN
4yacm (Honpwmep I'IpeKbCBOLIM, 6OT€pHH WUNK TaKKUBQ npowaae,quM
or CTbKJ'lO)‘ erCIHLMFITCI 0TnaAd, ako ype/:n:T e noape,ueH HOPO}JH
Hel'lpOBMﬂHO M3MON3BAHE UNK B pesymm HQ HEOCbLLECTBIBAHE HO
TeXHMIECKA NOAAPBXKA. 30 NpaBMIHATA ynoTpeba Ha npogykTa
Tp9|6BG TOYHO [id Ce Cna3BAT BCUYKK yK03OHM9| B ‘/l'IbTB(]HeTO

30 excnnoatauws. [peaHosHaveHve 1 ASTCTBS, KOUTO He e
I'IPeI'IOPb\-IEOT oT yl'l'bTBGHeTO 30 eKcnnoaTauug UM 3a KOUTo 1o
npenynpexaasa, Tpabea samwmxuTento Aa ce u3baraar. Mpoaykrst

€ NPEJHA3HAYEH CAMO 30 YOCTHG, O HE 30 MPOBECHOHANHA
ynorpeba. Mpy 3noynotpeba i HenpasiHo TpeTupare, ynotpeba
HQ CUNQ M MK MHTEPBEHLIH, KOUTO HE CQ U3BBPLLIEHH OT KIIOHA HA
HOLLMS OTOPU3MPAH CEPBH3, FAPCHLMSTA OTNOAT.

Mpoueaypa npH rapaHLMOHeH cyJaii
3a aa ce raparTupa bsp3a obpaborka Ha Bawws cnyuat,
cneqaoﬁTe CNEAHUTE YKA3AHHT:

* 30 BOMYKM 30MMTBAHHMA NOAFOTBETe KacoBaTa benexxa
unerTHcMkauvontis Homep (IAN 526711_2510) karo
/OKA30TENCTBO 30 MOKYNKaTa.

B3ewere aptukynus Homep or dhabpuuara Tabenka.

v BB3HUKBAHE HO (OYHKLMOHANHK WK APYTH AECHEKTH NbPBO
Ce CBbpXeTe 110 TenechOHa WK U3 UMElHA C AONYNOCONEHHS
cepan3er orgen. Cnep T08a Lue noyuuTe AOMbAHMTENHA
WHAHOPMALKS 30 ypexaareTo Ha Bawara peknamauus.

Cnez CbrnaCyBaKe C HOLLMA CEPBH3 MOXETE A H3NpaTHTE
RechexTHA PORYKT Ha nocoverks Bu aapec Ha cepsnsa
Besnnarko 30 Bac, karo npunoxwre kacosata benexka (kacosws
BOH) 1 NOCOUHTE NUCMEHO B KAKBO Ce CbCTOH AEIeKTLT # Kora

e Bb3HuKHan. 3a Aa ce uabertar npobnemy ¢ puemarero
BOMBAHHTENHY PO3XORM, 3OALAXUTENHO UINON3BCIHTE CAMO
aapeca, koitto By e nocouen. Ocurypete uanpawareto aa

He € KaTO excnpeceH TOBAp A KATo ApyT CnewHaneH ToBap.
Vianparere ypeaa 308AHO C BCHUKH MPAHORNEXHOCTH, AOCTOBEHK
MPH NOKYNIKOTG, # OCHTYpeTe AOCTATYHO CHTYPHA TPGHCNOPTHA
ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3/M3BbHrapaHUMOHHO 0BcnyxBaHe
PemorTt u3BbH TAPAHLMATA MOXETE A Bb3NIOXUTE HA KNOHA HA
HaLLMs Cepeu3 cpeLly 3annauare. Toit ¢ yaosoncraue e Bu
HonpaBy npeaBapHTenta kankynauws. Moxem Aa obpaboreame
COMO YPeau, KOUTO Ca JOCTATbYHO ONOKOBAHHU M M3NPATEHH C
MNATEHM TPAHCMIOPTHY PA3XOIM.

Brumanme: Vanparere Bawms ypes Ha knoHa Ha Hawwus cepeus
MOYACTEH W C YKA3QHKE 30 AecheKTaL.

Ypeante, npeamer Ha U3BBHIAPaHLKOHO oBcnyxBaHe, U3NPaTeHH
C HENnaTeHH TPGHCMOPTHA PU3XOA - C HONOXEH NNATEX, KaTo
€KCMIPECeH WM ApYT CELMANEH TOBAP - HE CE MPHEMAT.

Hue we n3BbpLM be3nnaTHo HaxBbPASHETO HA HaNpaTeHMTE OT
Bac gecbexrhu ypesu.

CepBusHo obenyxeane

Bvarapus
Ten.: 008001114920
E-weitn: owim@lidl.bg

IAN 526711_2510

BHocuten
Mons, obpHete BHmmaHHe, Ye CNEABALLAT OFPEC He € GAPeC Ha
cepsusa. nprO ce cabpxeTe 9 ropenocoueHml CepBM3eH LleH'I'bp.
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OBWM m6X & Ko.KT
[Wncbrcbeprupace |
74167 Hexapeynm
Tepmatus

* Kato sniecko nue - notpebiuten, HeasHcAMO oOT HaCTosWaTa
TBPrOBCKA rapaHLys, Bue ce nonseare ot npasara Ha 3akoxosara
FOPUHLS, NPEAOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPEAOCTOBSHE HA
LMGPOBO ChELPXAHME U LMPOBH yenyTH 1 30 Ipoaaxbata Ha
crou /3MLCLYNC/. Mo-cneunanto Bue umare npago npu
HECBOTBETCTBHE HA CTOKATA A0 Dbae H3BLPLLEH PEMOHT WK 3MTHA
no Baw u3bop, ocaet ako TOBA & HEBBIMOXHO WM € CBPIAHO €
HENPONOPLHOHONHO roNemu PO3XoAY 30 npoAaBaua. Bue umare
MPABO HA MPOMOPLMOHANHO HAMQNIBAHE HO LEHATA WK Ha
PU3BANSHE HA AOTOBOPA MPH HAMMUME HA YCMIOBHSTA HA un. 33,

an. 3 or 3MLCLYTC. Yenoswsra 1 cpokosere Ha 3akoHoBata
TAPGHLKS € pernamenTupany 8 rmaea Tpeta, pasgen [l wlll e
masa yerebpra ta 3MLCLYNC

Mpoueanpate B cnyuail Ha peknamayus
3a aa ce raparTupa bvpsa obpaborka Ha Bawara nopruka, Mong,
CﬂeﬂBClﬁTe NOCOYEHHTE YKA3AHHS:

Mons, npi BCHKH 3aMUTBAHKS APbXTE H Pa3nONOXeHHe
kacosws Bot 1 Homepa Ha apukyna (AN 526711_2510) kato
[I0KA3QTENCTBO 30 NOKYMKTa.

Homeptr Ha apTikyna e nocouet By TMI0BATA Tabenka Ha
NPOAYKTa, BbPXY FPABIOPG HA MPOAYKTA, HA 3AIMABHATA CTPAHALC
HA HACTOSILOTO PKOBOACTBO (RONY BASBO) W BBPXY CTHKEPA OT
FOPHQTA U ONHATA CTPAHA HA MPOAYKTA.

TTpM BB3HAKHANH YHKUMOHQNHH eCHEKTY W APYTH IOBPEI
MbPBO CE CBbPXETE MO TeNEHOHA Wi MO ENEKTPOHHATA NOLa C
NOCOYEHHS NO-BONY CEpBH3.

TPoBYKTa, KOITO € PETUCTPHPAH KATO AECheKTEH, MOXETe A
wanpatTe cnea 108a be3 noLueHcku pasxomy Ha nocouenvs Bi
CEpBH3, KATO NPATIOXHTE AOKYMEHT 30 3aKyNyBaneTo (kacos bok)
ONMCTHHe, B KOKBO Ce CCTOM NIOBPEAATA 1 KOTQ € Bb3HAKHANG.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere aa pasrneare # usternure Tosa u
MHoro apyr pbkosoacTea. Toau QR koa B otsexaa anpexTHo
go parkside-diy.com. Msbepere Bawara crpara u nocpeactaom
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MOCKATA 30 THPCEHE HAMEPETE PHKOBOACTBATA 30 EKCINOQTALMS.
Buaexaanero Ha Homepa Ha aprakyna (IAN) 526711_2510 we
By oteene Ao pukoBoACTBOTO 30 excnnoatauys Ha Bawws aprikyn.

Cepaus
Cepsus buarapus
Tenecor: 008001184980

Dopmynsp 3a koHTakT Ha parkside-dly.com

IAN 526711_2510
A

AA Mapxuposka 3a cvotsercrane - copbus



EC pexnapaums 3a cbotBeTcTBHE

I EC AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBMIE (N° 526711_2510)

Hwve, komnaHuaTa
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (fepmaHus)
AeKnapvpa Ha U3KNIo4MTeIHA OTTOBOPHOCT, Ye MpoAyKTbT:

IAN: 526711_2510
UpeHTMdMKauma Ha npoayKTa: "PAKSIDE" Enexktpuuecku takep PET 25 E5
Homep Ha mopena: HG14288

OTroBaps Ha CbleCTBEHMUTE U3UCKBAHWA Ha U3BpoeHNTe AMpeKTUBM Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

Mo3oBaBaHe Ha M3M0N3BaHMTE XapPMOHW3MPaHM CTaHAAPTY UM NO30BABAHE HA APYrY TEXHUYECKM CneuuuKaLum, no
OTHOLUEHME Ha KOWTO Ce /JeKNapnpa CbOTBETCTBHE:
Ne / Yactn

2006/42/EO

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-16:2010

2014/30/EC

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019/A2:2024

EN 61000-3-11:2019

0B6eKTbT Ha AeknapaumaATa, KOITO e OnucaH No-rope, e B cboTseTcTeue ¢ [iupekTusa 2011/65/EC Ha EBponeiickua napnameHT
1 Ha CbBeTa oT 8 toHu1 2011 . OTHOCHO OrPaHUYEHUETO Ha ynoTpebaTa Ha Onpe/AeIeH ONacHu BELECTBa B €1eKTPUYECKOTO 1
€1eKTPOHHOTO 06opyaBaHe:
Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

or no cb Ha KaTta Tayma: OWIM GmbH & Co.KG
I‘Iop.nucaHo 3a U OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (fepmaHus)

MpeBoa, Ha OpUrMHaNHaTa Jeknapauusa 3a CboTeeTCTaNe

Hekap3ynm 08.05.2026 ﬁﬁ 721//719\__ )l / g
Mscrto [lara ppa/fens Buchheim ppa’.bn THorsten Maier
npoKypucT npoKypucT

BG
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AigTa XpnoIHOTOIOUPEVWY EIKOVOYPAPHATWV/OUPBONWY. ... TeNba

MPOBAEIOPEVI XPAOM ...ttt Tehida
MEPIEXOPEVO OUBKEUBGITIG. . ... ... ... oottt TekiSa
MEPIYPAPA HEPGIV ... ...t TeNba
TexVIKA SEOOPEVA. .. ..., TeNda
Yrodeieig ao@aleiag ... TeN6a
Tevikég umodeiteig aopalelag yio IAEKTPIKA EPYONEID .. ... Lehida
YroSelbeiq a0@ANEINg Y10 KAPQWIIKG . .. ...ttt et LeNiba
Ivijoia ebaprripara/mpooBerog efomhopog ..o TehiSo
MPIVAMO TV MPWTA XPAON. ... oo TeNba
AQQIpEDT TOU TIPOIOVTOG OO T GUOKEUAOIE. . - .+ e ettt ettt Lehba
Emhoyn kap@icav kar Siyahwy KATAMRAOU PRKOUG . ..o LeNiba
TEQIOHA TOU YEPIOTIION .+t Lehida
PUBION BUVOHNG KPOUTTG - .+ oottt et LeNiba
RPN OM TeNba
EVEYOMOINGN/GIEVERYOMOMON . ..+« ettt LeNiba
Xphon 10U TAPAMAAOU OBMYOU . ..o LeNida
TUPPOEA/KAPOWHA. + ..ttt Lehida
Apaipean koMNpEVY SYGADY Tl KAPQIOY .+t Lehda
KaBapiopog Kat povTida ... TeNSa
KGBOPIGHOG . e Lehida
TUVTIPNON. -+ ettt ettt et LeNiba
ATOBAKEUTN . e Lehida
Avrigeramon mPoPAQHATWV ... TeNba
AMOOUPON ... IeNba
EYYUROM oo TeNba
AEKTIEPAIWON TNG EYYUNONG . . e Lehida
LEPIG . LeNiba
Anhwon Zuppopwong EE ... TeNba
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Aiota ypnoipomoIoUpEvwWY eikovoypapparwv/cupBolwv

AaBdare 1ig odnyieg xpnong.

y :‘\
Mpootarelore To mpoidv amo uypacia.

MPOEIAOMOIHEH! - YroSewviel évav kivduvo
pérpiou BaBpol o omoiog, av dev amogeuydei,
pmopel va mpoxakéael Bavato f aoPapd
Tpaupanapo (my. kivéuvog nhekpomngiag)

(

EvaMaoodpevo pelpa/maon

MPOZOXH! - YnoSenviel évav kivduvo yapnhot
BaBpol o omoiog, av dev amogeuyBe, pmopei va
mpoxaléaer ehagpu 1 pérpio Tpaupamiapd (my.
KivBuvog eykauparog)

Tnpeire g mpoeidomoinaeig kai Tig urodeiteig
aogakelag!

EMIPYAAKH! - Mpoeidorotel yia mbaveg ukiceg
{neg [y, xivbuvog nhexrpomngiag)

Kivuvog - kivéuvog nhexrpomngiag

Xpnatporoteie 1o mpoiov amokheiomika oe areyvolg
E0WTEPIKOUG YWPOUG,

Mpw and 1o yépiopa Tou yepeTApa (9), my
apaipean Siyahwv/xap@iwv Tou Egouv paykwoel,
Tov kaBapiopd kar oe mepimwon pn ypong:
Anevepyoromare o mpoiov kai Byalre To ig (2)
amd mv mpila.

g L BB P E

Kamqyopla mpoatactag Il {Simhy povwan)

Oopare mpoorareutika poriav!

C

m

To abpBoho CE emPefaiwver m oupBardmra pe g
odnyieg g EE mou 1ogbouv yia o mpoidv.

opare mpoorareutikd akon!

L e Yrodeiteis aogpaleia
r] I,,YZF;IrEngS Mharog/prkog Siyahwy 5 0 5']Yi§§ xqsl P';PP o ¢
ITYPE 47 Wi .
15, 20, 25, 32 mm. NKOG kappiwv
HAEKTPIKO KAPDQTIKO B To mpoidy mpoopilerar yia m ouppaen Twv akohoubuwy
uhikcov:
MpoPAenopevn xpron — Tdpo Eio
B To mpoidv Sev eveikvutar yia m auppagn Twv akdhoubuy — Mahako fpho
uhikov: — Mopiogavideg
— Xaprov — Yhika pe mapbyioe 1816TTEG e To KOVTpa Thake
— Moverikd uhikd B To mpoiov mpoopilerar amokheioTikd yia 11wtk xpfon.
— héppa B To npoidv Sev mpoopileral yia enayyehpaikq xoran.
— Yodopara (ugavriée/puaikes iveg) = Onoladnmore GMn yprion A Tpotomoinan Tou mpoioviog
— Mapdpoia uhika Bewpeita axaraMnln kai evéger onpavriks kivbuvo
aTuypaTwY.
m O karaokevaori Oev avahapPavel kapia eubivy yia gBopeg

miou ogelhovial o€ avrikavoviki xphon.
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Mepiexopevo ouokeuaaiag

/\ TPOEIAOTOIHIH!

P> To mpoidy kai Ta uhika ouokeuaciag Sev amoreholy
maigvidi yia Ta naibial My emmpénere ora naibia va
nailouv pe maorikég aakothes, pepBpaves kar pikpd pepn!
Yrapye! kivuvog karamoon kar aopuiag!

1 Hhextpikd kappurid
300 Alyaha (25 mm)
200 Aiyaka (15 mm)
300 Kapgia (32 mm)
200 Kapgia (25 mm)

1 Khebi AMev
1 Obnyieg yprong
NMepiypag) pepav

(1) IxovddM

(2)  Kahwbio rpogodoaiag pe i

(3)  Aaxdmmg puBpiong Sbvapng kpolong

(8)  Aaxémmg evepyoroinong/amevepyoroinang (1/0)

(5)  Kheidi Abkev

(6)  Mjkrpo amaopdhiang alpm yepioipa

(7)  Lpmg yepioripa

(7a)  Koxxivn ypappn oy pmpoarivi mheupd Tou alp
yepiompa

(8)  Mapahnhog odnydg

(9)  Tepomipag

(10)  Khipoxa

(11)  Evdeily miqpwong

(11a) Inpavon evdelng mipwong

(12)  Enagn aopohelag

Texvika dedopéva
HAekrpiké KaPPWTIKO PET 25 E5
Ap. poviehou:
— pe Plopa VDE: HG14288
— pe Plopa BS: HG 1428885
Ovopaoriki Téon: 230V~ 50 Hz
Ovopaariké pelpa: 15A
Kamyopia mpootaoiag: /2]
Taylmpa: py. 30/ min
Xwpnmikémra yepiomipa:
— Aixaha: péy. 50 repdyia
— Kappid: pey. 50 repayia
Tumog Siyahwv: 55
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Mharog diyahwv: 6 mm

Mnog ixahwv: 15-25 mm

Turog kappiwy: 47

Mnog kappiav: 15/20/25/32 mm

Tipég ekmopmng Oopufou

Orpég pérpnang urrohoylomkav clppwva pe To mpdTuTo
EN 60745. H ordBjn Bopifou A tou nhexpivol epyaleiou
QVTIOTOINEl TUTIKG OE:

TraBpn nynmikig meong Ly 90,1 dB
Avaopdheia Ky 3dB
2160un nynmikag 1oxog Ly 101,1dB
Avaopaleia K 3dB

Tipég exmopmig dovnong
Luvohikeg ipég Sovnong (Siavuapamikd abvolo Tpiav
kareuBlvoewy), omwg utohoylomkay alpguwva pe To mpoTuTo

EN 60745:

Ty exmopmg 8dvnang ay: 1125 m/s*

Avaopdheia K: 1,5m/s?

/\ NPOEIAOMOIHEH!

N

1 1 ] |
)  Dopdre mpoorareurika aons!

/\ NPOEIAOMOIHEH!

P> To enimedo takaviwang peraPaMerar avaloya pe m xpfion
Tou nhextpikol epyalelou kai priope, e opiopéveg miepr
mwoeiS, va umepBel Ty Tip mou mapariBerar oe autég Tig
obnyies yprong.

P> Haxmikq xerion Tou phexrpikol epyalelou pe autov Tov
Tporo pmopei va odnyfoe! oe uttoripnan Twv Takaviwoewy
ano Tov xpriom. MpoomaBiore va diampeire my
emBapuvon and Ti Tahaviwaeig 600 To Suvatov o
TIEPIOPIOUEVT.

P> Tra pérpa mepiopiopol g emBapuvang amd Tig
Tahaviwoeig mepihapBavovial my. n xeron yaviiwy kai o
TIEPIOPIGHOG TOU YPOVOU EpYaciag,

P> Tlpéner va hapBavoviar umoyn oheg o auvBiikes epyaciag
[mx. n wpa amevepyomoinang Tou nhexrpikol epyakeiou kai
1) wpa evepyoroinang Tou hextpikol epyakeiou, aa oe
herroupyia ywpig poprio).



P> H umoSeikvuopevn auvolikn i Govqong kai
umodekvudpevn Tipf extropmg BopuBou perpriBkav
abpgwva pe my Turonoinuévn peBodo Sokipwy Kar
pmopoly va ypnaiporroinBoly yia T alykpian diagopwy
nhexrpikey epyakelwv perabl Toug.

P> H umoSeikvuopevn ouvohikn i Sovnang kai
urodeikvudpevn Tipn exmopmg BoplBou pmopoly, emiang,
va xpnatporomBoly yia pia mpokatapkrik aiohdynan mg
empBapuvan.

A Ynodeieig acpaleiag

levikég umodeiteig aopaleiag yia nhextpika
epyakeia

/\ NPOEIAOMOIHEH!
AP LiaPdore oheg mig umodeiteic aopakeiag kar
@J 116 08nyigg. O1 mapaleiyeis kata Ty epappoy

Twv unodeitewy aopaleiag kar Twv odnyidy
pmopoly va odnyfoouv ae nhextpomhngia, mupkayid
n/ka aoPapols Tpaupamiopolc.

®uhatre ig unodeiteig aspaleiag kai Tig odnyieg oe
aopalég pépog yia peAhovrik avagopd.

0O 6pog «nhextpikd epyakelon, o omolog xpnaipomoeitar atig
unodeiteis aapalela apopd oe Nhextpikd epyakela mou
Aerroupyolv e pepa (pe kakwdio Tpogodoatag) kar oe
nhextpika epyakela mou Aermoupyolv pe parapieg (ywpis kakwdio
Tpopodoaiag).

Aapaleia oto ywpo epyaaiag

1] Aiatnpeire Ty mepioyn epyaciag kabapi kai kaka
Puriopévn. H akoraotacia kar o kakdg puiopdg Mg
meploxG Epyaaiag pmopoly va mpoxakégouv atuyiuara.

2] Mnv xpnoiponoeire o nhextpiko epyaleio o€
nepifalov omou unapye kivéuvog ékpning
ebarriag ebphekTwv uypwv, agpiwv i) okovng. Ta
nhexrpikd epyahela Snpioupyoly omvBrpeg Tou pmopoly va
avageouv m akévn 1 mig avaBupidoer,

3]  Evoow xpnoipomoicire o nhekrpiko epyaleio,
pnv emrpénere o naidia kai aAa aropa va
mhnoialouv. Ze nepimwan Sidomaong mg mpocoyis
pmopei va xaaete Tov eNeyyo Tou phexrpikol epyoleiou.

Hhexrpix aopaleia

1) To ig Tou nhektpikou epyaleiou Ba mpémel va
raipialer oty mpila. To qig Sev emrpéneral
va rporrorromnOi pe kavévav Tpomo. Mnv
Xpnoiponoieite fuopara npocappoyta pe

2)

3

4)

3)

J

Yeiwpéva nhektpixa epyaleia. Ta yn poronoinpeva
i kai ol karaMnheg mpileg percovouv Tov kivbuvo
nhexrpomniag.

AnopUyeTe TN GWHATIKY ETAPN HE YEIWpEVE
empaveieg, omwg owhiveg, Oeppavrika owpara,
nhekrpikég eorieg kai wuyeia, Yrapye aulnuevog
kivuvog nhextpomhngiag, av To owyia oag elvar yeiwpevo.
®ulatre ra nhekrpika epyaleia pakpia amd Ppoxn
1 uypaoia, H eioywpnon vepol ot eva phextpikd epyakelo
auavel Tov kivbuvo nhexrpomngiag,

Mnv xpnoipomoicire To kahwdio Tpoodoaiag

y1a aheg xprjoeig amo auTv yia Tv omoia
npoopileral, OMWG yia va PETaPEPETE TO
nhexrpixo epyaeio, va To KpepaceTe f va
rpapntere 1o pig ano v mpila. Kparnore To
kahadio rpopodosiag pakpia amd Oeppomra,
\adi, agunpé akpég i kivoupeva efapripara. To
oBappéva N pmepSepéva kahwdia pogodoaiag aufavouy
Tov kivbuvo nhexrpomngiag,

'Orav epyaleore pe nhektpiké epyaleio o€
ekwrepikd Xwpo, xpnoiponoisite povo kakwdia
enékraong Ta omoia gival karaAnha kai yia xprion
o ebwrepikolg xwpoug. H ypron evds karaMnhou
kahwSlou emékraang yia yprion oe ewrepikd xwpo pervel
Tov kivbuvo nhexrpomngiag,

Av 1 xprion Tou nAekrpikol pyaleiou umo
ouvBikeg uypaciag eival avamopeukTn, TOTE
Xphoipomoinore éva pehé Siapuyng. H ypion peke
Siaguyn ehayioromoiel Tov kivuvo nhextpomhngias.

Aopaleia aropwv

1)

2)

3

IuykevrpwOeire, mpooEyere Tig KIVRoEIg oag Kal
Xeipioreire pe obveon Ta nhekrpika epyaleia. Mnv
Xpnoponoieire nhekrpika epyaleia, epocov siote
KOUPAOUEVOI ] UTI® TNV EMMPEIA VAPKWTIKWV
ouatav, ahkooh f) pappakwv. Mi onypdia
anpoaetia kard To yerpiopd Tou nhexrpikol epyakeiou
pmopei va odnynoel ot aofapol Tpaupariopols,
bopare péoa aropiki)s mpocTaoiag kal mavToTe
npoorareutika yuahia. Orav popdre péoa

QTOJIKIG TIPOTATIAG, GG PACKA TIPOCTAsiAg o ™)
axovn, avrioiaBmikd umodrpata aogaleiag, kpdvog
TpOGTaTELTIKG aKog, avahoya e T ypran Tou nAekTpikol
epyahelou, peiwverar o kivuvog Tpaupatiopwy.

Amopuyere v akouoia evepyomnoinon.
BeBaiwbeire 611 To nhektpikd epyaleio sivan
amevepyonoinuévo mpotol To ouvdEoeTe

aTo peUpa f/Kal TIg prarapieg, mpIv TO
EVEPYOTIOINOETE ) TPIV TO HETAPEPETE, Av Kard
0 peragopa Tou nhextpikoy epyakeiou éyere To daxtuho
aag ato diakbmm | av 1o nhextpikd epyahelo elvan
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4)

3)

6

7)

EVEPYOTIOINUEVO TN OTIYyN TIOU To CUVSEETE oTy Tapox
pelpatog, umdpye! kivBuvog aTuynuaTwY.

Amopakpivere Ta epyaleia pubpiong 1) ra kheibia
TpIV and TV evepyonoinon Tou nhexrpikol
gpyaheiou. Eva epyaleio 1 eva kheidi 1o omolo Ppioketal
aT0 TIEPIOTPEQOYEVO TpRa ToU NAeKTpIKOU Epyaleiou prope
va mpokahéael TpauyaTiopo.

Kparrore 1o owpa oag oe owotr) otaon. Marqore
orabepa oro £dapog kai Siampeire mavrore v
160ppomia aag. Me Tov 1pbmo autdy pmopeire va eNéyyere
10 nhextpikd epyohelo kahirepa, kupiwg ae pn avapevopeve
KQTOTOOEI,

®opare karaMnho pouyiops. Mnv popare
papdia polxa  kooprjpara. Kparare ra pakhia
Ka1 Ta polya oag HaKPIG amd Ta KIVOUHEVA PEPN.
Ta papdia polya, Ta koopfpata f Ta pakpia pakhid elvar
mBavd va pmkexroly ota kivoUpeva pepn.

Av givar Suvarn n TomoBémon Siaratewv
avappopnong kai, 6a mpéner autég va ouvdéovral
Kai va ypnoiponoiouvra oward. H ypraon Siaradng
QvapPOPRaNG TKOVNG HEILVEI TOUG KIVOUVOUG aTrd Tr) oKV,

Xprjon kai peraygipion Tou nhextpikou epyaleiou

1)

2)

3

4)

3)

Mnv uneppoprivere To nhekrpikod epyaleio.
Xpnopomonore o karahnho nhekrpikoé epyaleio
avahoya pe v epyacia. Me o karaMgho nhextpikd
epyaleio epyaleote kaNlrepa kar aopaléotepa atov
ekGoToTe Topéa epyacia,

Mnv ypnoipornoieire moré nhexrpika epyaleia

pe eharrwpariko Siakémm. Eva nhextpikd epyalelo

10 omolo Oev elval mhéov Suvatdv va evepyonoinBel

1) va amevepyoroinBel elvan emiivuvo kai mpéne va
emokeudlera.

Anocuvdéore To ig amo mv npila fj/kan
apaIpEoTE KaTd MEPIMTWON TV pmarapia mpIv

™ pUBpIon ™G cuokeung, v alayn epyakeiwv
gpappoyng i Tv anoBnkeuon Tou nhexTpikol
epyaheiou, Auta a mpoknmmikd pétpa aogpalelag peiwvouy
Tov Kivduvo amo akoloia evepyoroinan Tou NhexTpiol
epyakeiou.

bulatre ra nhexrpixa epyaleia mou Sev
Xpnoiponoieite pakpia and ra maidia. Mnv
GQIVETE Va XPNOIHOTIOINOOUY TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa ra omoia Sev ivar efoikeiwpEva
pe auto i) Sev éxouv SiaPaoe Tig mapoloeg
odnyieg. To nhextpika epyakeia eivar emkivouva, av
XpnoipoToloUvTal amd Gmeipa ATopa.

Na ppovrilere pe empéeia ra nhekrpikd oag
epyaheia. EAéyyere av Aeroupyolv ampéokonta
Ta KIvoUpeva pépn kai mwg Sev pmhokapouy,
omwg kai av éxouv pOapei f) omacel kamola pépn
Ta omoia empealouv mv opali Aerroupyia
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Tou nhexrpikol epyaleiou. Emokeuaore Ta
KATEOTPappEVA HEPN TPIV MO TH XpPrioN TOU
nhexrpikou epyakeiou. Moka and 1a aruyuara
opeihovral o avemapkn ouvrpnon Twv nhexTpikey
epyaheiwy.

6)  Miatnpeire Ta komrTika epyaleia KopTEPE Kal
kaBapa. Ta xommika epyahela Ta omoia cuvmpolvral
award pmokapouv hiybrepo auyva kai elvar eukohdtepa ato
YEIPIOHO TOUG,

7)  Xpnowponoieire Ta nhexrpika epyaleia, Ta
etapripara, ra epyaleia epappoyng KA.
oUppwva pe TIg avrioToyeq odnyieg xprong.
Napere unoyn Tig ouvOnkeg epyaoiag kai v
ekdotote epappoyr). H ypron Tou nhexrpikol epyaleiou
yia GMeg yprioerg extog amo Tig mpoPhemopeveg pmopei va
£yl emkivOuveg ouvéneieg,

Leppig

1) Inmore mv emokeur) Tou nhexTpikol oag
epyaleiou povo amd eleidikeupévo TeXVIKG Kal
anokheloTIKG pE XpRion YVAoIwV aviah\akTIKGV.
Fra1 efaopalilere My aopaleia Tou nhextpikol aag
epyakeiou.

Ynodeiteig acpaleiag yia kappwTika

/\ TIPOEIAOMOIHEH! KivSuvog paupariopol!

P> My aroetere e 1o nhextpikd epyaleio mpog 1o owpa
aag 1 mpog aMa aropa ato ywpo.

P> BeBaiwbeire on Sev unapyouv aMa dropa f {wa omy
aMn mheupa Tou katepyalopevou Tepayiou ) yUpw
meploy.

P> Aagaliare 1o karepyalopevo Tepdyiol ‘Orav Ta
karepyalopeva Tepayia ompilovrar pe m onBeia
OPIVKTPa, OTWG T.x. pEYYeV, Eival ok mo aopald oe
ayéon pe auta mou ampilovrar e To kEpI.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

g@\ Nao gopare mpootareutika yuakia. Auto Sev 1oyl

| povo yia To ypriom Tou mpoidviog, ala kai yia Oha
1a dropa mou Tov BonBouy.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

P Av o kahwio Tpogodoaiag aurol Tou mpaiovrog
napouaiaoel BN, Ba mpemel va aviikaraorabel amd
Tov KQTQOKEUQGT), TO KEVTPO ebunpemang meharwy 1
napopioiwg e€edikeupEvo Texvikd yia T amoguyn arux:
patog, AmeuBuvBeire oto Tufpa eurmpemang mehariv

(BN. «ZepPicy).



1] Aappdvere mavra undyn ot To nhexTpIKd
epyaheio mepihapPaver Sixaka, O anpocexrog
YEIPIOROG Tou kap@uwTIKol PMopel va el wg amoTéheapia
Ty ampoodékn exréteuan Siyahwy kai my mpdknan
TPQUNATIOHGY.

2] Mnv oroyebere pe To nhekrpikod epyaleio mpog To
owpa oag i mpog a\a aropa oto xwpo. Evdeyeral
va evepyorromBei kard AaBog, va exroteuBolv Siyaka kai va
mpokakéaouy Tpaupariopols,

3] Mnv evepyonoieire To nhexpiké epyaleio mpiv To
akoupmoere oraBepa oTo Tepayio enelepyaciag,
Av 1o nhextpikd epyakelo dev epyeran oe enagn pe To
Tepdyio emelepyaaiag, pmopel 1o Siyaho va avamdnaer amd
0 Bon orepéwang,

4)  Amoouvdéare To nhetpiko epyaleio amd To
nhekpikd Sikruo A TV pmarapia oe mepinTwon
mou to Sixaho koM ael oTo nhexTpiké epyaleio.
‘Orav o nhextpikd epyakeio elval auvedepévo ao pelipa,
eival mBavov va evepyoronfel kara MBlog doo mpoamabere
va agaipéaete 1o koMnpévo dixaho.

5] Agaipéore ra koMnpéva dixaka pe mpoaoyr). To
epyohelo evbeyeral va Pplokeral und téon kai a Slyaha va
exroteuBoly e peyan Taybmra doo mpoomadeite va Ta
OQIPECETE.

6] Mnv xpnoipomoIgiTe AUTO TO KAPPWTIKG Yia T
otepéwon NAekTpIKWY aywywv. Aev evbelkvura yia
TV eykaraaTaon nhekTpikav aywywy, kabug pmopel va
mpokahéae! BAaPn o povwan Twv phektpikay kahwdiwy kai,
kat ouvéneio, va mpokaléae! nhextpomngia kai mupkayid.

I'vijoia efapripara/mpoaderog etomhiopog
B Xpnoonoieire povo efapripata Ta omola umoSerkviovial aTig
odnyleg xphong ka eivar aupBard e To mpoidv.

Mpiv ané mv mpwn xprion

Agaipeor Tou mpoiovTog ano T cUGKEUaoia

1. Bydle 1o mpaidv amd T cuokeuaoia kai agaipéore Oha Ta
ulika ouokeuaoiac,

2. Ehgyre av Siomifevran oha Ta pépn kai av 1o mepiypagopevo
mepieyOpevo auakeuaciag eiva mipeg (BA. «Mepieybpevo
OUGKEUQTIag).

3. ENgyre av o mpoidv kai Oha Ta pepn Bpiokovrar oe kaly
kardaran. Av Siamotwoete ypiég 1 eharTopara, pnv
Kpnotponoieire o mpaidv. Akohoubrare ig odnyleg Tou
kegahaiou «Eyylnan.

Emhoyn kappiwv kai diyahwv karalnhou
HKoUg

P> Doxipdlere apyika Ta Siyaha/kapgid o eva Tepdyio mou
aag mepiooelel yia va eNeyEere To amoréheapa.

P> Tia m Saopakion emaprols Sivapng auykpdmang:
Luvioraral va emheyete Oixaka 1 kap@id prkoug éwg
2 qopés To mayog Tou uhikol Tiou Blere va arepewaere.

O Tia my emhoyh kapgiay kar Sixahwy karabqhou pikoug
mpéner va hapBavoviar unoyn 2 mapayovTeg:
— To mayog Tou ulikol ou B¢hete va arepewoere
— Oni&iémeg kar n okhnpdmra Tou uhikol Paong

lépiopa Tou yepiotipa
(Ew. B, C)

Mpw and To yépiopa Tou yepioTpa (9), my
apaipean Siyahwv/xappiay Tou € ouv paykwoel,
Tov kaBapiopd ka ot TepimTwon pn yphong:

/\ TPOEIAOMOIHIH!
Anevepyororare To mpoidy kai Byalre 1o gig (2)

amo my mpila.

P Avyepilere Tov obpTn yepioTpa (7) pe kappid: Tomo-
Bemore Ta kapgia pe TiG kepaheg mpog Ta mavw.

P> My unepBaivere m peyiom mocomra mipwong (BA.
eyvika Oedopevar).

P> Avn koKKkivn ypappn otnv pmpooTivi) mheupa
Tou oUpT yepiotipa (7a) ouprinel e T onpaven
gvéeitng mhnpwong (11a): O yepioripag (9) eiva

KEVOG.

1. Aore Tov obpTn YepaTpa (7): Migore Tautdypova Ta
nhikrpa amaopahiong (6) orig Slo meupég mpog Ta
mavw (€. B, Bpa 1).

2. Apaipeare Tov oUpTh YepioTRpa (7) amd Tov
yepioripa (9) (ex. B, Pipa 2).

3. Tepiore Tov yepiompa (9) pe Siyaha f kappid (ex. C).

4. Qbfore Lava Tov opm yepioipa (7) orov
Yepiotipa (9) péypr va aogpakie.

PUBpion Suvapng kpouong
(Ex. F)

P> Tia ouppoen: EmeEre m xapnhorepn emapk Suvan
kpolong.
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P> AdBere unbyn Ta ebig;
— To pkog Twy ypnatporoiobpevwy Sixahwy 1 kappiay
— Tn axhnpomra Tou ukikou pe To omolo epyalgate

1 PuBpiore  Slvapn kpolang amo Tov SiakdmTn puBpiong
Slvapng kpouong (3):

Aakomrng puBpiong Eminedo Suvapng
Suvapng kpouong kpouang
! A
Xaun
2 HNAN
3
Meaala
4
: Yy
YnAn
6

F v

BE|E

v

1 Avn Slvapn kpobong éxer puBpiorel owara: H kepalq
Tou kap@iol 1} To riow pépog Tou dixakou eparerar oty
empaveia Tou ulikol oTepéwang,

Xpijon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Mpw amd 1o yépioa Tou yepieTApa (9), mv
apaipean Siyahwv/kapPiaV Tou € OuV HayKWOE,
Tov kaBapiapo kar oe mepimwon pn yprong:
Anevepyoromare o mpoidv kai Byakre o ig (2)
a6 myv mpila.

/\ MPOEIAOMOIHEH!
/\

Evepyonoinarn/anevepyomoinon

1 Evepyonoinon: Pubpiore Tov Siakdmm evepyomoinang/
anevepyomoinong (4) om Béan I.

1 Anevepyoroinon: Pubpiare Tov Srakémmn
evepyonoinang/amevepyonoinong (4) om béan 0.

Dopére mpoorareuikd paricov!

118 GR/CY

Xpnon Tou mapalnou odnyou

P> Metov mapaMhnho odnyo (8) pmopeire va auppayere
1) Va KapQUOETE OE opoIbpoppn abaTaan akpiPeiag amd
TNV EpIETPO Tou KaTepyalopevou Tepayiou.

1. ToaPrére rov mapahhnho o8nyo (8) mpog ra bw mpog my
karetBuvan Tou Behous,

2. Merakwrore Tov mapahnho o8nyo (8) kard pikog mg
khipakag (10}, wore va Bpiokera omy emBupnm amdotaon
QMo To AKpo Tou KatepyalOpEVOU TEpayioU.

3. TomoBerfore Tov mapahAnho 08ny6 (8) aro dkpo Tou
karepyalbpevou Tepiayiou ou Behere va enelepyacretre.

Luppagn/Kappwya
(Ex. E)

P> H evowparwpévn aopaleia popodomang oy emagn
aopaleiag (12) anotpenel my axolaia evepyomoinan,

P> Aogdion Tou karepyalbpevou Tepiayiou: Aopahiore To
karepyalOpevo TepaxIo He GQIYKTPA ) HEYYEVN.

P> Obnyeire mévia 1o kahadio Tpopodosiag (2) mow
amd T0 TPOIOV.

1. Evepyomorare 1o mpoidv (BN «Evepyomoinan/
amevepyoroinany|.

2. Miéore my emagpn aapakeiag (12) aro onpeio Tou uhikol
miou O¢here va cuppawere 1 va kapeuaETe.

3. Mamore m okavéahn (1).

Agaipeon koMnpévwv diyalwv ) kappiav

(Ex. D)

1. Exroviore v téon: Abare Tov obpm yepiaipa (7) (Bh.
«[Epiopa Tou yepioTpay).

2. Nore mig Bideg m emaprig aopaleiag (12):

Xenaiporoiare 1o kAeidi ANev (5).

Aaipeare a dixaka f a kappia mou gyouv kohaer.

4. TomoBermore kar ogpire 1ig Bibeg omv emagn
aogpaleiag (12): Xpnoworoiqare 1o kheidi AMev (5).

5. QBnore Lova rov aUpm yepiomipa (7) orov
Yyepornpa (9).

w



Kaeaplapég Kal (ppovﬂ6u [ Mera and kdBe yphon kai mpiv Ty amoBrikeuon:
AropiakpUvere T okovn amo To Tipoiov.

/A NPOEIAONOIHEH! 1 KoBaplore 1o mpaidv pe va areyvd mavi. Xpnaipomoreire

pahaxn Boupraa yia ta onpela pe Suokohy mpdoPaan.

Mpw amd 1o yépioa Tou yepieTApa (9), mv )
agaipean Siyahwy/kappiay mou Exouv paykwoel, Luvmpnon

Tov kaBapiopo kar oe mepimwon pn yprong:

Anevepyomomare o mpoiov kai Byakre o ig (2) M

an6 my mpila.

P> Autd o mpoidv Sev mepihapBavel pépn 1a omola pmopoly

0 , va emokeuactoly ano o xpriom. AneubuvBelre oe
KaBapiopog ¢va fouaiodormpevo kévipo eunmpemang mehativ

| mapopiolwg e€eibikeupévo Texvikd yia Tov eNeyyo kal

P> Mny ypnaonoretre yuika, akkakia, Aeiavrika ) aMa

10YUpd aToppuTTaVTIKG 1} amohupavika yia Tov kafapiopo 01 To mpoidv Sev yperdlerar ouvrpnon.
Tou mpoidvTog, kabg evSexetal va KaraoTpéwouy Ti [ Mo kar perd ano k&Be yprion: ENéyxere Takmika To mpoidv pe
EMPAVEIEG TOU. mpoaoyA yio onpddia pBopdg f BAaPng.
P> Mny oprvere va eioywprjaouy uypd ato Tpoiov. \
nvaen oxwpn \P! p ATIOOT]KEUOI]
B O rakmikog kal mpoaekTiko kaBapiopog aupBaMer om O Ko@cpiqe To mpoiov [Bx «KGeGPWHéQ»]; .
Siaopahion mg acgahol xprong kai mapareivei T Sidprkeia AnoBnedore o mpaidv kai Ta efapripatd Tou oe okoted,
{uwg Tou mpoidvrog. Enpo kai kaha aepilopevo xwpo ywpig mayero.

O Aampeire mavra 1o mpoidy kaBapd, oreyvo kai xwplg
uroheippiara Aadiol 7 Amavrikou.

Avriperomon mpoPAnparwy

1 AnoBkelere ndvra 1o mpoidv kai Ta ekapriard Tou o
anpelo mou Sev gravouy Ta maidid.

NMpophnpa M@avn arria Mooy
To mpoiov Sev herroupyel. To mpoidy Sev elvar auvdedepévo aro nhextpikd | Zuvdéare 1o ig (2) omy mpila.
Siktuo.

Epmhokn Tou mpoidvrog Myw koMnpévou Siahou
 kap@iov.

Apaipéare To koMpévo Sixako/kapel amd To
mpoiov (BA. «Agaipean koMnpévav Siyakwy
KapQIWY).

To mow pépog Tou Siyahou A | To Sixaho/kapei eivar mohy pakpy yia To méyog
keqpal Tou kappiol ekexer and | Tou uhikou.
TV empaveia Tou ukikou.

Xpnaiomoiare o kovrd dixaha/kapeid (BA.
«Emhoy) kapgiwy kar Sixahwv karaphou
ko).

H emheypevn Slvapn kpolong eivar okl xapnhn.

Autpore  Slvapn kpotang (BA. «PUBuion Sivapng

kpolong|.

Amooupon Mpoiov:
N I'IpocéEEsz TOV XOPQKTPIOHO Wy uhikay ' . a
&) ovoreuaotag yia Tov diaywpiopd amoppipuaTLy, auTd L "
a €lval yapakmpiopéva ano ouvropeuaels (a) kar
apiBpol (b) pe mv akohouby onpacia: 1-7:
haomikd/20-22: yapri kai xaprov/80-98: alvBero

uhio. E\/

M mhnpogopieg oyenika e Tig Suvaromreg
ambppIYNg Tou TpoiovIag Tou Sev xpnaionolelrar
mhéov, ameuBuvBefre amig appbieg umnpecteg Tg
KOIVGTITaG f) Tou Srou aag,

Anoppiyre 1o mpoiov oword oto Téhog g
Siapkeiag (g Tou kar by oTa oIkiaka amoppippara.
Mnpogopleg ayerika pe Ta onpeia aulhoyAg kai

7iG wpeg Aermoupylag Toug Ba Bpefre amd Tig Tomikeg
apKES
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Eyyunon

To mpoidy karaokeudoTKe oUpgwva pe auampég kareuBuvmpieg
odnyieg moromrag kar ehéyyBne empehag mpiv amé Ty mapadoon.
Le niepimmwon eharrwpatog ukiol 1 kataokeung, yete vopia
Sikaiwyiata évavri Tou Twq Tou mpoidviog. Ta vopikd oag
Siaiwpata dev mepiopilovrar pe orovérmore 1o amd TV
aVagEPOpVEN TapaKAT® eyyUnon.

H eyylnon yia 1o mpoiov autd avépyeral oe 3 €m amd my
nHepopnvia ayopds. O xpdvog eyyinang apyilel Ty nuepopnvia
ayopdg. Qualre m yvioia ambdeiln ayopds oe aiyoupo pepog,
kaBlug auTo To £yypago amarreiTar wg amoSEKTIKO TNE ayopdg,

'Oleg o1 lpiés A Ta eharrpara, Ta omola umapyouv fn katd Tov
¥pOvo TG ayopds, el va avagépovral ywpic kaBuatépnon perd
TV aToouoKeuaoia Tou TPoiovToG.

Le niepimmwon mou evrog diaotfatog 3 ey amé Ty nuepopnvia
ayopdg auto o mpoiov acouaidce! kamolo ekdTrwpa ukiko

1| kataokeun, o mpoiov emaxeudletal i) avrikabioraral amo
epag Swpedv kara m Sikn pag emhoyn. O ypdvos eyyinang dev
emextelveral Noyw mapoyfg Ikavomoinang amd my eublvy yia
mpaypanka eharTwpara. Auto oyUel kai yia ekapripata Ta ool
gyouv avrikaraorabel ) emokeuaore.

Auth 1 eyylnon mabe: va 1oybel, €dv ato mpaidv mpokhiBke lypid,
1) eav autd ypnatoronBnke | ouvmprBke pe pn evdederypévo
TpoTO.

H eyylnon kahirrer eharraopara ato uhiko kai v kataokeur. Aury
N eyylnon Sev agopd ae pepn Tou mpaidvTog, Ta omola udKeNTal
ae uaiohoyikr) pBopd kai auverrig Bewpolvrar avahwarpa (my,,
pmatapies, ebkaprol cwhives, pualyyia ypwparog), olre e {npieg
oe elfpauora efapripara, omug Siakdmes i yudhva efoprpara.

Me mv avrikarataon g ouokeuig, alpgwva pe To
NOMOT 2251/1994, Eexvaer ex véou o xpdvog eyyinong

Aiexmepaiwon g eyyunong
Ta va diaapakiotel 1 ypryopn enetepyasia Tou ammpatog aag,
akohoubBiare i mapakdrw umodeiteic;

M Oha Ta epwripata Exere mpdyelpn TV Tapeiak anoderdy kai
Tov apiBuo mpaiovrog (IAN 526711_2510) wg anodeikmikd mg
ayopas.

O apiBpdg mpoidviog avaypdgerar amy mvakida Timou mou
unapyel aTo TpoidV, Elval xapaypev aTo poidy, ato efwpulo
auriy Twv odnyiwy (kdTw apioTepd) ) oTo auTokdMATo oY Tiow §
kaTw mheupd Tou MPGiGVTOS,

Le nepimwon mou mpoxdyouv apaluara Aeroupyiag | aMou
eiboug ehattwpiata, emkovwviaTe apyika peaw Thepwvou 1 email
e To TpApa efuTpETaNG Tou avapEPETal TAPAKATW.

'Eva mpoidy mou kataypageTal wg EAaTTWRATIKG, pTTOpEiTE KaTOmV
va 1o amoareiNere xwpig Tayubpopika TENY oy yvwoTomoipév
ae €0t SielBuvon ebummpemang mehati, emouvaroviag mv
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anbden ayopds (tapeiaxn ambddeln) kar umoSerkviovrag moio elval
10 eNiTTwpa Kl ToTE EppaviaTe.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

I SiebBuvon parkside-diy.com pmopeite va kareBacere auté kar
oM aMa eyyeipibia. Me autdv Tov kwbikd QR, Ba peraPeire
aneuBeiog om oeNida parkside-diy.com. Em\éEre m ywpa cag
Kkal, péaw TG pakag avalimong, avalnmore TiG odnyieg xphong.
Karaywpawvrag Tov apiBpo mpoioviog (IAN] 526711_2510 6a
peraBetre amig odnyieg yprong yia To mpoidv oag,

Leppic
LépPig EMada
Tk: 00800491824928

Eviumo emkoivwviag ato parkside-dly.com
IAN 526711_2510

@0 Ltppig Kimpog
ok 80094242
Eviumo emkoivwviag ato parkside-dly.com
IAN 526711_2510

A.A.A LepPikn oppayidag auppoppwang



An\won Luppoppwong EE

AHAQZH ZYMMOP®QZIHS EE (aps.

526711_2510)

Epeig, n etaupeia

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia

SNAWVOUNE PE AOKAELOTIKH EUBUVN OTLTO TIPOIdY

IAN: 526711_2510
Tautonoinon npoiévrog:
ApBpAG povréou: HG14288

TAANPOL TI§ BAOIKEG QMaLTAOELG TwV avadepOPEVWY 08nyLwv tng EE

"PAKSIDE" HAektpiko Takep PET 25 ES

2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]

2011/65/EE [EE L 174, 1 louAiou 2011]

MVELQ TWV OYETIKWY EVAPHOVIOUEVWY TIPOTUTWV i MVEia Twv Aoutwv
SnAWVETAL N CUPROPPWON:

TEXVIKWV TtpoSLaypadwv o oxEon e TLG oToieg

Ap18./Tepdyio

2006/42/EK

EN 60745-1:2009+AC:2009+A11:2010

EN 60745-2-16:2010

2014/30/EE

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-11:2019

To avtikeipevo g wg avw SAAwong eivat evappoviopévo pe tv 08nyia 2011/65/EE tou Evpwnaikol KowoBouAiou kat
Tou TupBouliou g 8ng louviou 2011 yLa TOV EPLOPLOHO TNG XPHONG EMKIVEUVWY OUOLWV OE NAEKTPLKO KA NAEKTPOVIKO

£€omAopo:

Ap18./Tepdyio

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Kdtoxog twv texvikwv eyypadwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadr yla Aoyaplaopd kat €§ ovopatog:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia

Metadpaon tng apxkig SnAwong cuppudpdwong

Neckarsulm 08.05.2026 4 720/”@\_ P bz
Tonog Hupepopnvia wppa.’fens Buchheim ppa’. Dr. Fhorsten Maier
efouolodotnuévo e€ouolodotnpévo
uroypddovta urnoypddovta
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

N

9
A ¥ 4

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Schitzen Sie das Produkt vor Nasse.

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr mit
mitflerem Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kann (z. B. Stromschlagrisiko)

(

Wechselstrom/-spannung

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine leichte bis mafige Verletzung zur Folge
haben kann (z. B. Verbrihungsgefahr)

Beachten Sie die Warn- und Sicherheitshinweise!

ACHTUNG! - Want vor méglichen Sachschaden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

Gefahr - Risiko eines Stromschlags!

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenréumen.

Vor dem Befillen des Magazins (9), dem
Entfernen von steckengebliebenen Klammern/
Nageln, der Reinigung und bei Nichtgebrauch:
Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie den
Netzstecker (2) aus der Steckdose.

g L BB P E

Schutzklasse II Doppelisolierung) Tragen Sie Augenschutz!
Das CE-Zeichen bestafigt Konformitét mit den fir P
|
C E das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien. @ Trogen Sie Gehdrschuz

Klommerbreite/-lange

r] TYPE 55
15-25 mm

] Sicherheitshinweise
[ ] Handlungsanweisungen

TYPE 47
15, 20, 25, 32 mm.

I

Nagellnge

ELEKTROTACKER

BestimmungsgemdBe Verwendung
B Dieses Produkt ist zum Heften der folgenden Materialien

geeignet:

— Pappe

— lsoliermaterial

— leder

— Stoffe (Textil/Naturfaser)
— vergleichbare Matericlien

B Dieses Produkt st zum Heffen auf folgenden Materialien
vorgesehen:
— Hartholz
— Weichholz
— Spanplatten
— sperrholzéihnliches Material
B Das Produkt st nur fiir den Gebrauch in privaten Haushalten
vorgesehen.
B Das Produkt st nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
B Jede andere Verwendung oder Verdnderung des Produkts
gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt erhebliche
Unfallgefahren.
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B Fir aus besfimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéiden ibernimmt der Hersteller keine Haftung.

Lieferumfang

/\ WARNUNG!

P> Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder drfen nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Ersfickungsgefahr!

1 Elektrotacker

300 Klammemn (25 mm)
200 Klammern (15 mm)
300 Nagel (32 mm)
200 Nagel (25 mm)

1 Sechskantschlissel
1 Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung

(1) Avsloser

(2)  Anschlussleitung mit Netzstecker

(3)  Schlagkrafiregler

()  Ein/Ausschalter 1/0)

(5)  Sechskantschliissel

(6)  Entriegelungstaste fir den Magazinschieber
(7)  Magazinschieber

(7a)  Rote Linie vome om Magazinschieber
(8)  Parallelanschlag

(9)  Magazin

(10)  Skalierung

(11)  Fillstandsanzeige

(11a) Markierung an der Fillstandsanzeige
(12)  Sicherheitskontakt

Technische Daten
Elektrotacker PET 25 E5
Modellnummer:
— mit VDE-Stecker: HG14288
— mit BS-Stecker: HG142888S
Bemessungsspannung: 230V~ 50 Hz
Bemessungsstrom: 15A
Schutzklasse: /(0]
Geschwindigkeit: max. 30/ min
Magozinkapazitit:
— Klammern: max. 50 Stiick
— Nagel: max. 50 Stiick
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KlommerTyp: 55

KlommerBreite: 6 mm
Klammeréinge: 15-25 mm
NagekTyp: 47

NagelLénge: 15/20/25/32 mm

Gerduschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Ubereinsimmung mit EN 60745
ermittelt. Der Abewertete Geréiuschpegel des Elekirowerkzeugs
befrdigt typischerweise:

Schalldruckpegel Lx: 90,1 dB
Unsicherheit K 3dB
Schallleistungspege! Lya: 101,1 dB
Unsicherheit Kya: 3dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesomtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen), ermittelt

entsprechend EN 60745:

11,25 m/s?

Schwingungsemissionswert a;:

Unsicherheit K: 1,5m/s?

/\ WARNUNG!

N\
) Tragen Sie Gehorschutz!

/\ WARNUNG!

P> Der Schwingungspegel variiert je nach Verwendung des
Elekirowerkzeugs und kann in einigen Féillen hher sein als
der in dieser Bedienungsanleitung angegebene Wert.

P> Die regelméiBige Verwendung des Elekirowerkzeugs
auf diese Weise kann dazu filhren, dass die Benutzer
die Schwingungen unterschitzen. Versuchen Sie, die
Schwingungsbelastungen so gering wie maglich zu halten.

P> MaBnahmen zur Verringerung der Schwingungsbelostung
sind z. B. das Tragen von Handschuhen und die
Begrenzung der Arbeitszeit.

P> Alle Befriebszustiinde missen bericksichtigt werden (z. B.
der Zeitpunkt, zu dem das Elekirowerkzeug ausgeschaltet
wird, und der Zeitpunkt, zu dem das Elekirowerkzeug
eingeschaltet ist, aber ohne Last lguff).



P> Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendef werden.

P> Der angegebene Schwingungsgesomtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert knnen auch zu einer
vorlgufigen Einschéitzung der Belastung verwendet werden.

A Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!
@\ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versgumnisse bei der Einhaltung
N4 der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie dlle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elekirowerkzeug" bezieht sich auf nefzbetriebene Elekirowerkzeuge
mit Netzkabel) und auf okkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféilen fishren.

2] Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stéube be-
finden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzinden knnen.

3)  Halten Sie Kinder und andere Personen
wihrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das
Elekirowerkzeug verlieren.

Elekirische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise veréindert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveriinderte

Stecker und passende Steckdosen verringern dos Risiko eines
elekirischen Schlages.

2] Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflédchen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschrénken, Es besteht ein erhahtes Risiko durch
elekirischen Schlag, wenn hr Kérper geerdet is.

3)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Ndsse fern, Dos Eindringen von Wasser in ein
Elekirowerkzeug erhaht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

4)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen, Halten Sie die Anschlussleitung fern von
Hitze, 6, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschéidigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

5] Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verléingerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
firr den AuBenbereich geeigneten Verléingerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

6)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen, Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu emsthaften
Verletzungen fihren.

2)  Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Dos Tragen perssnlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elekirowerkzeugs, verringert das Risiko von
Verletzungen.

3)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elekirowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elekirowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféilen fihren.
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4)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlijssel, der sich in einem drehenden Teil des
Elekirowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

3)  Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elekirowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

6)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare knnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

7)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden,
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefdhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

1) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

2] Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten léisst, ist gefhrlich und muss
repariert werden.

3)  LZiehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

4)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von unerfohrenen
Personen benutzt werden.

5] Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist.
Lassen Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des
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Elekirowerkzeuges reparieren, Viele Unfdlle haben
ihre Ursache in schlecht gewartefen Elekirowerkzeugen.

6)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfélig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
2 fihren.

7)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw, entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Taitigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fihren.

Service

1] Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren, Damit wird sichergestell, dass
die Sicherheit des Elekirowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir Eintreibgerdite

/\ WARNUNG! Verletzungsrisiko!

P> Zielen Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht auf sich selbst
oder andere Personen in der Néihe.

P> Stellen Sie sicher, dass sich keine anderen Personen
oder Tiere auf der anderen Seite des Werkstiicks oder in
unmitielbarer Nahe befinden.

P> Sichern Sie das Werkstiick! Ein Werkstiick, das in einer
Klemmvorrichtung wie einer Zwinge gehalten wird, ist viel
sicherer ls ein mit der Hond gehaltenes Werksfiick.

/\ WARNUNG!

Tragen Sie Augenschutz. Dies gl nicht nur fir den
Benutzer des Produkts, sondern auch fiir alle, die ihn
unterstitzen.

/\ WARNUNG!

P> Wenn die Anschlussleitung dieses Produkis beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller, seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qudlifizierte Person ersefzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden. Wenden Sie sich an den
Kundendienst (siehe , Service").

1) Gehen Sie immer davon aus, dass das
Elektrowerkzeug Klammern enthdlt. Die sorglose
Handhabung des Eintreibgerdtes kann zum unerwartefen
AusschieBen von Klammern fihren und Sie verlefzen.

2)  LZielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf sich
selbst oder andere Personen in der Néhe. Durch



unerwartetes Auslisen wird eine Klammer ausgestoBen, was
2u Verletzungen filhren kann.

3] Betdtigen Sie das Elektrowerkzeug nicht, bevor
es fest auf das Werkstiick gesetzt ist. Wenn dos
Elekirowerkzeug keinen Kontakt mit dem Werkstiick hat, kann
die Klammer von der Befesfigungsstelle abprallen.

4)  Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Netz
oder vom Akku, wenn die Klammer im
Elektrowerkzeug klemmt, Wenn dos Eintreibgerdt
angeschlossen ist, kann es beim Entfernen einer fest sitzenden
Klommer versehentlich befitigt werden.

5] Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer fest
sitzenden Klammer. Das System kann gespannt sein
und die Klammer krdftig ausgestoBen werden, wahrend Sie
versuchen, die Verklemmung zu beseitigen.

6]  Verwenden Sie dieses Eintreibgerdt nicht zur
Befestigung von Elektroleitungen. Es ist nicht fir die
Installation von Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung
von Elekirokabeln beschédigen und so elekirischen Schlag
und Feuergefahren verursachen.

Originalzubehdr/Zusatzausstattung

B Verwenden Sie nur Zubehtrteile, die in der
Bedienungsanleitung genannt und mit dem Produkt kompatibel
sind.

Vor der ersten Verwendung

Produkt auspacken

1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen
Sie samtliche Verpackungsmaterialien.

2. Prifen Sie, ob dlle Teile vorhanden sind und ob der
beschriebene Lieferumfang vollstéindig st (siehe
Lieferumfang”).

3. Uberprifen Sie, ob sich das Produkt und sémtliche Teile in
gutem Zustand befinden. Sollten Sie eine Beschéidigung oder
einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht,
sondern verfahren Sie wie im Kapitel , Garantie” beschrieben.

Richtige Nagel- und Klammerléinge
auswdhlen

P> Testen Sie die Klammer/den Nagel zunéichst an einem
Reststiick, um das Ergebnis zu Uberpriifen.

P> Um eine ausreichende Haltekraft zu gewahrleisten: Wir
empfehlen, Klammern oder Néigel zu whlen, deren
Léinge bis zu 2x der Dicke des zu befestigenden Materials
betréigt.

1 Um die richtige Nagel- und Klammerlange auszuwhlen,
missen Sie 2 Fakioren beachten:
— die Dicke des zu befestigenden Materials
— die Beschaffenheit und Héirte des Basismaterials

Magazin bestiicken
(Abb. B,C)

/\ WARNUNG!
Vor dem Befillen des Magazins (9), dem
Enifernen von steckengebliebenen Klommern/
Nageln, der Reinigung und bei Nichtgebrauch:
Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie den

Netzstecker (2) aus der Steckdose.

P> Wenn Sie den Magazinschieber (7) mit Nageln befil-
len: Setzen Sie die Néigel mit den K&pfen nach oben ein.

P> Uberschreiten Sie die maximale Fillmenge nicht (siehe
Technische Daten”).

P> Wenn die rote Linie vorne am
Magazinschieber (7a) an der Markierung an der
Fiillstandsanzeige (11a) aufiiegt: Das Magazin (9)
ist leer.

1. Magazinschieber (7) [6sen: Driicken Sie die
Entriegelungstasten (6) auf beiden Seiten gleichzeitig
nach oben (Abb. B, Schritt 1).

2. Ziehen Sie den Magazinschieber (7) aus dem
Magazin (9) (Abb. B, Schritt 2).

3. Befillen Sie das Magazin (9) mit Klammern oder Néigeln
(Abb. C).

4. Schieben Sie den Magazinschieber (7) zuriick in das
Magazin (9), bis der Magazinschieber einrastet.

Schlagkraft einstellen
[Abb. F)

P> Zum Heften: Wahlen Sie die geringste ausreichende
Schlagkraff.

P> Beachten Sie:
— die Léinge der verwendefen Klammern oder Négel
— die Harte des Materials, mit dem Sie arbeiten
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1 Stellen Sie die Schlagkraft mit dem Schlagkraftregler (3)

en:

Schlagkraftregler Schlagkraftstufe
1

Gerin,
9 Y
3

Mittel
4
5

Hoch
6

F v

BE|E

v

1 Wenn die StoBkraft korrekt eingestellt ist: Der Nagelkopf
oder Klammerriicken liegt an der Oberfliiche des befesfigten
Materials an.

Verwendung

/\ WARNUNG!

Vor dem Befillen des Magazins (9), dem
Entfernen von steckengebliebenen Klammern/

Nageln, der Reinigung und bei Nichtgebrauch:

Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie den

Netzstecker (2) aus der Steckdose.

Ein-/ausschalten

1 Einschalten: Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (4) in die
Position .

1 Ausschalten: Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (4) in die
Position 0.
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Parallelanschlag verwenden

P> Mitdem Parallelanschlag (8) kinnen Sie in einem
gleichméBigen, préizisen Abstand vom Werksfiickrand
heften oder nageln.

1. Ziehen Sie den Parallelanschlag (8) in Pfeilrichtung
heraus.

2. Bewegen Sie den Parallelanschlag (8) enflang der
Skalierung (10), bis er sich im gewiinschten Abstand zur
Kante des zu bearbeitenden Werkstiicks befindet.

3. Setzen Sie den Parallelanschlag (8) an der Kante des
Werkstiicks an, das Sie bearbeiten méchten.

Heften/Nageln
[Abb. )

P> Die eingebaute Schusssicherung am
Sicherheitskontakt (12) verhindert eine
unbeabsichfigte Auslésung.

P> Werksfiick sichern: Sichern Sie das Werksfiick mit einer
Spannvorrichtung oder einem Schraubstock.

P> Fihren Sie die Anschlussleitung (2) immer zur
Riickseite des Produks.

1. Schalten Sie das Produkt ein (siche , Ein-/ausschalten”).

2. Driicken Sie den Sicherheitskontakt (12) auf die Stelle
auf dem Material, die Sie heften oder nageln méchten.

3. Driicken Sie den Ausléser (1).

Verklemmte Klammern oder Négel entfernen
[Abb. D)

1. Vorspannung lésen: Losen Sie den Magazinschieber (7)
(siehe ,Magazin besfiicken”).

2. Schrauben am Sicherheitskontakt (12) losen: Verwenden
Sie den Sechskantschlissel (5).

3. Entfernen Sie die verklemmien Klommern oder Néigel.

4. Schrauben in den Sicherheitskontakt (12) einseizen und
festziehen: Verwenden Sie den Sechskantschlissel (5).

5. Schieben Sie den Magazinschieber (7) zurick in das
Magazin (9).



Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG!

Vor dem Befillen des Magazins (9), dem
Entfernen von steckengebliebenen Klammern/
Nageln, der Reinigung und bei Nichtgebrauch:
Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie den
Netzstecker (2) aus der Steckdose.

Reinigung

P> Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen,

Wartung

P> Dieses Produkt enthdilt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kdnnen. Wenden Sie sich an einen
auforisierten Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte
Person, um es iiberprifen und reparieren zu lassen.

1 Das Produkt ist wartungsfrei.

1 Vor und nach jeder Verwendung: Uberprifen Sie das Produkt
sorgfdlig auf Anzeichen von Abnutzung und Beschéidigung.

Lagerung
1 Reinigen Sie das Produkt (siehe , Reinigung”].

schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs- oder

Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese
die Oberfléichen beschadigen kénnen.
P> Lassen Sie niemals Flissigkeiten in das Produkt eindringen.

B RegelmaBige sorgfaltige Reinigung hilft einen sicheren
Gebrauch sicherzustellen und verlingert die Lebensdaver des
Produkts.

1 Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei von Ol
oder Schmierfetfen.

1 Nach jedem Gebrauch und vor der Lagerung: Entfernen Sie
Staub vom Produkt.

1 Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch. Verwenden

Sie fiir schwer zugéingliche Stellen eine weiche Birste.

Fehlerbehebung

1 Loger Sie das Produkt und sein Zubehér an einem dunklen,
rockenen, frostfreien, gut beliifteten Ort.

1 Logem Sie das Produkt und sein Zubehér immer auBer
Reichweite von Kindern.

Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Das Produkt funktioniert nicht.

angeschlossen.

Das Produkt ist nicht an das Stromnetz

Verbinden Sie den Netzstecker (2) mit einer
Steckdose.

Nagel blockiert das Produkt.

Eine verklemmte Heftklammer oder ein verklemmter

Entfernen Sie die verklemmte Klammer/den
verklemmien Nagel aus dem Produkt (sihe
Verklemmte Klammern oder Néigel entfernen”).

Die Krone der Klammer oder
der Kopf des Nagels ragt iber
die Materialoberfléiche hinaus.

Materials zv lang.

Die Klammer/der Nagel ist fir die Dicke des

Verwenden Sie kiirzere Klommern/Nagel (siehe
Richtige Nogel- und Klammerléinge auswéhlen”).

Die gewihlte Schlagkraft st zv gering.

Erhahen Sie die Schlagkraft (siehe , Schlagkraft

einstellen”).

Entsorgung

A%
&

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfallirennung, diese
sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a] und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe,/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:
wh
X

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Gerdt entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Millionne
bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der
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Nutzungszeit nicht ber den Haushalsmill

entsorgt werden darf. Das Gerét ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen

oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem

sind Vertreiber von Elekiro- und Elekironikgeréiten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Ricknchme
verpflichtet. LIDL biefet Ihnen Riickgobemdglichkeiten
direkt in den Filiclen und Mérkfen an. Riickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerdts haben Sie das Recht, ein enfsprechendes
Aligerdit unentgellich zuriickzugeben.

Zusitzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhingig
vom Kauf eines Neugerds, unentgeltlich (bis zu drei
Altgerite abzugeben, die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind.

Bitte [dschen Sie vor der Riickgabe dlle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerét umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei enfnommen
werden kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitdsrichtlinien hergestell
und vor der Auslieferung sorgféillig gepriift. Im Falle von Material-
oder Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkaufer
des Produkis gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte

werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrie Garantie
eingeschréinkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schiiden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, mijssen unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen
Materiak oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach
unserer Wahl - kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verlingert sich durch einen statigegebenen
Gewihrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzfe und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschéidigt oder
unsachgemdi verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produkiteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schiciuche, Farbpatronen), noch auf Schéiden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir clle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (AN 526711_2510) als Nachweis fiir den Kauf
bereit.

Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produk,
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung {unten links)
oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mingel auftrefen kontakfieren
Sie zunéichst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mal.

Ein dls defekt erfasstes Produkt kannen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besfeht
und wann er aufgetrefen ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgefeilte
Service Anschrift ibersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-

Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wehlen Sie

[hr Land aus, und suchen Sie Gber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Arfikelnummer
(IAN) 526711_2510 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fiir
lhren Arfikel.



Service

A
AA

Service Deutschland

Tel.: 08008855300
Kontakiformular auf parksicle-dly.com
IAN 526711_2510

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 526711_2510

Service Belgien

Tel.: 080012614
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 526711_2510

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontakiformular auf parksicle-dly.com

IAN 526711_2510

Serbisches Konformitdtszeichen
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EU-Konformitétserkldrung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 526711_2510)

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 526711_2510
Produkt-ldentifikation: "PAKSIDE" Elektrotacker PET 25 ES
Modellnummer: HG14288

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfullt
2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

wird:

Nr. / Teile

2006/42/EG

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-16:2010
2014/30/EU

EN [EC 55014-1: 2021

EN [EC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2: 2019/A2:2024
EN 61000-3-11:2019

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die Konformitat erklart

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklérung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und

Elektronikgeraten:
Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dok ion aufb hrt: OWIM GmbH & Co.KG
Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformitatserklarung

Neckarsulm 08052026 W4 724//”9; oy
WV opa? - o 7 "
Ort Datum ppa“Jens Buchheim ppa. Dr. PHorsten Maier
Prokurist Prokurist
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